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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for

damage caused by using the device contrary to its intended use or

improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes,

incompatible with its purpose.

3.Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~50/60Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical

appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around.

Do not allow children to play with the appliance do not allow children or

people who are not familiar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of

age and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons

without experience or familiarity with the equipment, if this is done under

the supervision of a person responsible for their safety or they have been

given instructions on the safe use of the equipment and are aware of the

dangers associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be

performed by children unless they are over 8 years of age and these

activities are performed under supervision.

6. WARNING: do not leave the device plugged into an outlet unattended.

7. WARNING: never carry the device when it is on or when it is hot.

8. WARNING: the temperature of the accessible surfaces of the operating

equipment may be high when the equipment is operating.

9. WARNING: keep the equipment and its cord out of the reach of children.

10. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
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holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

11. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries, such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

12. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

13. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic and other
flammable or fusible items inside the device.

14. WARNING : If the housing of the unit is cracked, turn off the unit to
avoid the possibility of electric shock.

15. WARNING : Improper use of the device, may result in injuries, such as
cuts, abrasions or electric shock, among others.

16. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other
liquid. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.)
or use it in humid conditions (bathrooms, humid camping houses).

17. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid
danger.

18. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not
repair the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a
damaged device to a competent service center for inspection or repair. All
repairs may be made only by authorized service centers. Improper repair
may cause serious danger to the user.

19. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot
kitchen appliances such as electric stove, gas burner, efc....

20. Do not use the device near flammable materials.

21. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

22. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.
23. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, please consult an electrical specialist.
24. Place the device on heat-resistant surfaces

25. Do not put any objects on the closed grill
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26. For proper air circulation, you need a distance of at least 30cm on all
sides of the grill

27. Do not place the unit on rapidly heating surfaces

28. Do not place the unit on a gas or electric hob, against a wall, or in
close proximity to heat sources

29. Do not use charcoal or similar fuel in this equipment

30. Before cleaning, moving, disassembling, assembling and storing the
grill, please: turn off the unit, unplug it from the mains and wait for the grill
to cool down

31. Do not place the unit under kitchen cabinets due to rising heat and
steam.

32. The power cord should not be laid above the appliance, and should not
touch or lie near hot surfaces. Do not place the appliance under an
electrical outlet.

33. Clean the device after each use

34. Do not use the device with wet hands

35. Do not touch the surface of the device with any sharp objects (e.g.
knife)

36. Do not cover the cooktop with aluminum foil, etc., as this may cause
heat buildup and damage the plastic parts and coating

37. Do not place cooking utensils on the cooktops during use. The
appliance should be opened with a handle or grip depending on the model
38. Do not use plastic utensils when operating the appliance, they may
melt

DESCRIPTION OF THE DEVICE

) toaster cover

power indicator light (red)
thermostat light (green)

locking clip

hob lock

waffle plate

slab for thinner toasted bread sandwiches
plate for thicker bread sandwiches
grill plate

) plate for cookie "nuts"

2e2ITEEBZ

BEFORE FIRST USE
1. Remove the packaging and any stickers and accessories that are on the outside and inside the machine - between the heating
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plates.

2. Wipe the toasting plates with a damp and then dry cloth.

3. Lightly grease the toasting plates with vegetable oil or other grease, close the unit and plug in - the power indicator light (2) will
come on.

4. Leave the unit on for a few minutes to get rid of the factory smell. During this time, the toaster may emit a small amount of
smoke. This is a normal phenomenon.

5. Clean the unit according to the "Cleaning" section of this manual.

USE

1. Plug the closed device into a grounded power outlet - the power indicator light (2) will come on.

2. Wait about 10 minutes for the toaster to heat up to the right temperature. The thermostat indicator light (3) will then come on.
3. In the meantime, you can prepare sandwiches for toasting / dough for waffles / food for grilling / dough for cookies.

4. The toaster is ready for use when the thermostat indicator light (3) comes on.

5. Open the toaster oven fully and place the previously prepared food on the lower heating plate:

-sandwiches: the ingredients should not protrude beyond the rim of the bread

-cake for waffles: it will rise, do not pour the batter full, but only enough to cover the bottom plate with batter

-cake for nuts: form balls 1.5¢m in diameter and fill mini holes for "nuts"

6. Close the toaster by snapping the closing clip (4) on the lower handle . Do not close the top lid (1) by force. When closing and
opening, watch out for steam coming out of the sides of the toaster. Also when toasting food, hot steam may escape from under the
lid.

7. During toasting, the thermostat indicator light (3) will turn on and off - the thermostat maintains the proper temperature of the
heating plates.

8. Toasting time is several - several minutes and depends on the type of food, additives used and taste preferences. We
recommend:

-thin sandwiches: 2-3 minutes or until golden

-thicker sandwiches: 5-6 minutes or until golden in color

-contact grill: individual vegetables/meat adjust to your preference

-waffles: minimum 8 minutes, best 10-11 minutes, depends on dough ingredients

-cookies like pecans: 2-3 minutes or until golden

9. Open the top cover (1) of the toaster oven fully and remove the food using only a wooden or plastic spatula.

CAUTION ! Do not use metal cutlery or sharp kitchen utensils, as they may damage the special non-stick coating of the hotplates.
10. Before inserting the next batch of food, close the toaster oven so that the hotplates heat up to the right temperature. The
lighting of the thermostat lamp (3) indicates that the toaster is ready for toasting.

11. When toasting is complete, unplug the appliance from the power outlet and set it aside to cool.

CLEANING THE UNIT

1. Before cleaning the appliance, unplug it from the power outlet and wait for the toaster to cool down.

2. Clean with a damp, then dry cloth (or paper towel).

3. Brush the more difficult to remove residues with a small amount of edible oil and after a few minutes gently remove them with a
wooden spatula.

4. Do not clean the hotplates with sharp, abrasive cloths or sponges, or use scouring powders, as they can damage the smooth,
non-stick coating of the plates.

5. Do not immerse the device in water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Supply voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 800W

Maximum power: 1200W

Power consumption when off: 0.00W

Note hot surface:



The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot surfaces
of the unit

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Law of
September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out
basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause
serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have adverse effects on the respiratory
and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on contaminated soils, and products made from them, can risk
the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included on each
Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the
waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination of
undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for households to a
purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of that equipment, provided the used equipment is of the
same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste according to
their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und

befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet

nicht fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemalen Gebrauch oder

unsachgemafe Handhabung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es

nicht fur andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3.Schliefen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240V

~50/60Hz an.

Schlielen Sie nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen

Stromkreis an, um die Betriebssicherheit zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in Anwesenheit von
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Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Geréat zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Gber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefihrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.

7. WARNUNG: Tragen Sie das Gerat niemals, wenn es eingeschaltet ist
oder heild ist.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des
Betriebsgerats kann hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Halten Sie das Gerat und sein Kabel aulerhalb der
Reichweite von Kindern.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen
Sie NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Die unsachgemafe Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schurfwunden oder Stromschlag fuhren.
12. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.

13. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder andere
brennbare oder schmelzbare Gegenstande in das Gerat.

14. WARNUNG: Wenn das Gehause des Gerats einen Riss hat, schalten
Sie das Gerat aus, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

15. WARNUNG : Die unsachgemalie Verwendung dieses Gerats kann zu
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Verletzungen wie Schnitt- und Schirfwunden oder Stromschlagen flhren.
16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es
nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).

17. Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

18. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer kompetenten
Kundendienststelle. Reparaturen durfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr flr den Benutzer darstellen.

19. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heillen Kochgeraten wie Elektroherden, Gasbrennern usw.
20. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

21. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen oder heile
Oberflachen berthren.

22. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der
Steckdose stecken.

23. Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann
zu Rate.

24. Stellen Sie das Gerat auf hitzebestandige Oberflachen

25. Stellen Sie keine Gegenstande auf den geschlossenen Girill

26. Fir eine gute Luftzirkulation ist ein Mindestabstand von 30 cm auf allen
Seiten des Grills erforderlich
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27. Stellen Sie das Gerat nicht auf schnell heizende Flachen

28. Stellen Sie das Gerat nicht auf einen Gas- oder Elektroherd, an eine
Wand oder in die Nahe von Warmequellen

29. Verwenden Sie keine Holzkohle oder ahnliche Brennstoffe in diesem
Gerat

30. Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie den Grill reinigen, bewegen, abbauen,
zusammenbauen und lagern: schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den
Netzstecker und warten Sie, bis der Grill abgekuhlt ist

31. Stellen Sie das Gerat wegen der aufsteigenden Hitze und des
Dampfes nicht unter Kiichenschranke.

32. Das Netzkabel darf nicht Uber dem Gerat verlegt werden und sollte
nicht in der Nahe von heillen Oberflachen liegen oder diese berihren.
Stellen Sie das Gerat nicht unter eine Steckdose.

33. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch

34. Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen

35. Beruhren Sie die Oberflache des Gerats nicht mit scharfen
Gegenstanden (z. B. einem Messer)

36. Decken Sie das Kochfeld nicht mit Alufolie usw. ab, da dies zu einem
Hitzestau fuhren und die Kunststoffteile und die Beschichtung beschadigen
kann

37. Legen Sie wahrend des Gebrauchs keine Kochutensilien auf die
Kochfelder. Das Gerat sollte je nach Modell mit dem Griff ge6ffnet werden
38. Verwenden Sie beim Betrieb des Gerats keine Kunststoffutensilien, da
diese schmelzen konnen

BESCHREIBUNG DES GERATES
(1) Deckel des Toasters

(2) Betriebskontrollleuchte (rot)

(3) Thermostatlampe (griin)

(4) Sicherungsbiugel

(5) Kochfeldsperre

(6) Waffelplatte

(7) Platte fur diinnere getoastete Sandwiches
(8) Platte fur dickere Brotsandwiches

(9) Grillplatte

(10) Teller fiir "Nuss"-Kekse
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehérteile, die sich auen und innen am Gerét befinden - zwischen den
Kochplatten.

2. Wischen Sie die Toastplatten mit einem feuchten und dann trockenen Tuch ab.

3. Fetten Sie die Toastplatten leicht mit Pflanzendl oder einem anderen Fett ein, schlieRen Sie das Gerat und stecken Sie den
Stecker ein - die Betriebskontrollleuchte (2) leuchtet auf.

4. Lassen Sie das Gerat einige Minuten lang eingeschaltet, damit sich der Fabrikgeruch verfliichtigt. Wahrend dieser Zeit kann der
Toaster eine leichte Rauchentwicklung aufweisen. Dies ist eine normale Erscheinung.

5. Reinigen Sie das Gerét gemaR dem Abschnitt "Reinigung” in dieser Bedienungsanleitung.

VERWENDEN

1. SchlieBen Sie das geschlossene Gerét an eine geerdete Steckdose an - die Netzkontrollleuchte (2) leuchtet auf.

2. Warten Sie etwa 10 Minuten, bis der Toaster auf die richtige Temperatur aufgeheizt ist. Die Thermostat-Kontrollleuchte (3)
leuchtet dann auf.

3. In der Zwischenzeit kénnen Sie Sandwiches zum Toasten / Waffelteig / Grillgut / Keksteig zubereiten.

4. Der Toaster ist einsatzbereit, wenn die Thermostatkontrollleuchte (3) aufleuchtet.

5. Offnen Sie den Toaster vollstdndig und legen Sie die zuvor zubereiteten Speisen auf die untere Heizplatte:

-Sandwiches: Die Zutaten sollten nicht Giber den Rand des Brotes hinausragen

-Waffelteig: er geht auf, gieRen Sie den Teig nicht vollstandig ein, sondern nur so viel, dass die untere Platte bedeckt ist
nussteig: Kugeln von 1,5 cm Durchmesser formen und in die Mini-Doughnut-Ldcher fiillen

6. SchlieRen Sie den Toaster, indem Sie den Verschlussclip (4) am unteren Griff einrasten lassen. SchiieRen Sie den oberen
Deckel (1) nicht gewaltsam. Achten Sie beim SchlieBen und Offnen auf den Dampf, der an den Seiten des Toasters austritt. Auch
beim Toasten von Speisen kann heifler Dampf unter dem Deckel austreten.

7. Wahrend des Toastens leuchtet die Thermostat-Kontrollleuchte (3) auf und ab - der Thermostat halt die richtige Temperatur der
Kochplatten aufrecht.

8. Die Dauer des Toastens betragt einige Minuten und héngt von der Art der Lebensmittel, den verwendeten Belédgen und den
Geschmacksvorlieben ab. Wir empfehlen:

-diinne Sandwiches: 2-3 Minuten oder bis sie goldbraun sind

-dickere Brotchen: 5-6 Minuten oder bis sie goldbraun sind

-Kontaktgrill: individuelles Gemiise/Fleisch nach Ihren Wiinschen

-Waffeln: mindestens 8 Minuten, am besten 10-11 Minuten, abhéangig von den Teigzutaten

-Kekse wie Pekanniisse: 2-3 Minuten oder bis sie goldgelb sind

9. Offnen Sie die obere Abdeckung (1) des Toasters vollstandig und nehmen Sie die Speisen nur mit einem Holz- oder
Plastikspatel heraus.

ACHTUNG! Verwenden Sie kein Metallbesteck oder scharfe Kiichenutensilien, da diese die spezielle Antihaftbeschichtung der
Kochplatten beschédigen kénnen.

10. SchlieRen Sie den Toaster, bevor Sie die nachste Speise einschieben, damit sich die Kochplatten auf die richtige Temperatur
aufheizen. Das Aufleuchten der Thermostatlampe (3) zeigt an, dass der Toaster bereit zum Toasten ist.

11. Ziehen Sie nach Beendigung des Toastvorgangs den Netzstecker aus der Steckdose und stellen Sie das Gerat zum Abkiihlen
beiseite.

REINIGUNG DES GERATS

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie den Toaster abktihlen, bevor Sie das Gerét reinigen.

2. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten und dann trockenen Tuch (oder einem Papiertuch).

3. Schwer zu entfemende Riickstande mit einer kleinen Menge Speisedl einpinseln und nach einigen Minuten mit einem Holzspatel
vorsichtig entfernen.

4. Reinigen Sie die Kochplatten nicht mit scharfen, scheuernden Tiichern oder Schwammen und verwenden Sie keine
Scheuermittel, da diese die glatte Antihaftbeschichtung der Kochplatten beschadigen kdnnen.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 800W

Maximale Leistung: 1200W
Leistungsaufnahme im Aus-Zustand: 0.00W
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Vorsicht heilRe Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines in Betrieb befindlichen Geréts kann hoch sein. Bertihren
Sie nicht die heiBen Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und
Elektronikaltgerategesetzes vom 11. September 2015 méchten wir Sie iiber den ordnungsgeméaRen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeréten
informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeréte zusammen mit anderen Abfallen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in Form einer
"durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte
Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kdnnen. Sie konnen zu zahlreichen
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren und auch Nieren, Leber und Herz schéadigen sowie Hautkrankheiten verursachen.
Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Attmwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebslésionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen,
die auf kontaminierten Béden wachsen, und der daraus gewonnenen Produkte kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der jeweiligen
Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeréaten. Er spielt auch eine
Schliisselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeraten, da er die Mdglichkeit hat, die Gerate direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgeréte an Orten zurlickgelassen werden, die
nicht fiir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuRerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeraten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fiir Haushalte bestimmte Geréte liefert,
ist verpflichtet, Altgeréte aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgeréte vom gleichen Typ sind und die
gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sécke miissen entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung
von Siedlungsabféllen gegeben werden. Wenn das Gerat Batterien enthalt, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung
entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen mdchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a sa
destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a d'autres fins incompatibles avec |'usage auquel il est destiné.
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3.Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la
terre 220-240V ~50/60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Ne
laissez pas les enfants ou toute personne ne connaissant pas l'appareil
[utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
plus de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes sans expeérience ni
connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une
personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des instructions
sur |'utilisation sire de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et l'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par
des enfants, sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et que l'activité est
effectuée sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas I'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : ne jamais transporter I'appareil lorsqu'il est allumé
ou chaud.

8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de
I'appareil peut étre élevée lorsque l'appareil est en marche.

9. AVERTISSEMENT : gardez l'appareil et son cordon hors de portée des
enfants.

10. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche de la
prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon
d'alimentation.

11. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.

12. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux
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inflammables.

13. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier, de plastique
ou d'autres objets inflammables ou fusibles dans I'appareil.

14. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré, éteignez
I'appareil pour éviter tout risque de choc électrique.

15. AVERTISSEMENT : L'utilisation incorrecte de cet appareil peut
entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions ou des
chocs électriques.

16. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de
bains, caravanes humides).

17. Vérifier périodiqguement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

18. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé, s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne
pas correctement. Ne réparez pas |'appareil vous-méme, caril y a un
risque d'électrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de
service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés. Une
réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

19. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur

20. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

21. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni
toucher des surfaces chaudes.

22. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur la prise
sans surveillance.

23. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé
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doit étre consulté a cet égard.

24. Placez I'appareil sur des surfaces résistantes a la chaleur

25. Ne placez pas d'objets sur la grille fermée

26. Une distance minimale de 30 cm de tous les cotés du gril est
nécessaire pour une bonne circulation de 'air

27. Ne pas placer 'appareil sur des surfaces qui chauffent rapidement

28. Ne pas placer I'appareil sur une plaque de cuisson au gaz ou
électrique, contre un mur ou a proximité de sources de chaleur

29. Ne pas utiliser de charbon de bois ou de combustibles similaires dans
cet appareil

30. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, monter et ranger le gril, veuillez
. d'éteindre I'appareil, de le débrancher et d'attendre qu'il refroidisse

31. Ne pas placer I'appareil sous les meubles de cuisine en raison de la
chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent.

32. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé sur I'appareil et ne doit
pas toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne pas placer
I'appareil sous une prise électrique.

33. Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation

34. Ne pas utiliser 'appareil avec des mains mouillées

35. Ne pas toucher la surface de I'appareil avec des objets pointus (par
exemple un couteau)

36. Ne pas couvrir |a table de cuisson avec du papier aluminium, etc., car
cela peut provoquer une accumulation de chaleur et endommager les
piéces en plastique et le revétement

37. Ne pas placer d'ustensiles de cuisine sur les plaques de cuisson
pendant ['utilisation. L'appareil doit étre ouvert a l'aide de la poignée ou du
manche, selon le modéle

38. Ne pas utiliser d'ustensiles en plastique lors de l'utilisation de l'appareil,
car ils pourraient fondre
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL
(1) couvercle du grille-pain

(2) voyant d'alimentation (rouge)

(3) lampe du thermostat (verte)

(4) clip de verrouillage

(5) verrouillage de la plaque de cuisson

(6) plaque a gaufres

(7) plaque pour sandwichs au pain grillé plus fin

(8) Assiette pour sandwichs au pain plus épais

(9) plaque a griller

(10) plague pour les biscuits aux noix

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez I'emballage et les éventuels autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a I'intérieur de 'appareil - entre les
plaques de cuisson.

2. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide puis sec.

3. Graissez légérement les plagues de cuisson avec de I'huile végétale ou une autre matiére grasse, fermez l'appareil et branchez-
le - le voyant d'alimentation (2) s'allume.

4. Laissez I'appareil allumé pendant quelques minutes pour faire disparaitre 'odeur d'usine. Pendant ce temps, le grille-pain peut
émettre une petite quantité de fumée. Il s'agit d'un phénomeéne normal.

5. Nettoyez I'appareil conformément a la section "Nettoyage" de ce manuel d'utilisation.

UTILISER

1. Branchez |'appareil fermé sur une prise de courant reliée a la terre - le voyant d'alimentation (2) s'allume.

2. Attendez environ 10 minutes pour que le grille-pain four atteigne la bonne température. Le voyant du thermostat (3) s'allume
alors.

3. Pendant ce temps, vous pouvez préparer des sandwichs a griller / de la pate a gaufres / des aliments a griller / de la pate a
biscuits.

4. Le grille-pain est prét a I'emploi lorsque le voyant du thermostat (3) s'allume.

5. Ouvrez complétement le grille-pain et placez les aliments préparés précédemment sur la plaque chauffante inférieure :
-Sandwichs : les ingrédients ne doivent pas dépasser le bord du pain

-Pate a gaufre : elle va monter, ne versez pas toute la pate, juste assez pour couvrir la plaque inférieure

-Pate a beignets : formez des boules de 1,5 cm de diamétre et remplissez les trous de mini beignets

6. Fermez le grille-pain en enclenchant le clip de fermeture (4) sur la poignée inférieure. Ne fermez pas le couvercle supérieur (1)
de force. Lors de la fermeture et de 'ouverture, faites attention a la vapeur qui s'échappe des cotés du grille-pain. Méme lorsque
des aliments sont grillés, de la vapeur chaude peut s'échapper sous le couvercle.

7. Pendant le grillage, le témoin lumineux du thermostat (3) s'allume et s'éteint - le thermostat maintient la température correcte des
plaques de cuisson.

8. Le temps de grillage est de quelques minutes a plusieurs minutes et dépend du type d'aliment, des garnitures utilisées et des
préférences gustatives. Nous recommandons :

-des sandwichs minces : 2-3 minutes ou jusqu'a ce qu'ils soient dorés

-sandwichs plus épais : 5-6 minutes ou jusqu'a ce qu'ils soient dorés

-gril de contact : légumes/viande individuels selon vos préférences

-gaufres : minimum 8 minutes, mieux 10-11 minutes, en fonction des ingrédients de la pate

-biscuits comme les noix de pécan : 2-3 minutes ou jusqu'a ce qu'elles soient dorées

9. Ouvrez complétement le couvercle supérieur (1) du grille-pain four et retirez les aliments a |'aide d'une spatule en bois ou en
plastique.

ATTENTION : N'utilisez pas de couverts en métal ou d'ustensiles de cuisine pointus, car ils pourraient endommager le revétement
spécial antiadhésif des plaques de cuisson.

10. Avant d'introduire les aliments suivants, fermez le grille-pain four pour que les plaques chauffent & la bonne température.
L'allumage du voyant du thermostat (3) indique que le grille-pain est prét a griller.

11. Une fois le grillage terminé, débranchez I'appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Retirez la fiche de la prise de courant et laissez le grille-pain refroidir avant de nettoyer I'appareil.

2. Nettoyez I'appareil & I'aide d'un chiffon humide puis sec (ou d'une serviette en papier).

3. Pour les résidus plus difficiles a enlever, badigeonnez-les avec un peu d'huile alimentaire et, aprés quelques minutes, retirez-les
délicatement a l'aide d'une spatule en bois.
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4. Ne pas nettoyer les plaques de cuisson avec des chiffons ou des éponges pointus et abrasifs, ni utiliser de poudres a récurer,
car ils pourraient endommager le revétement lisse et antiadhésif des plaques de cuisson.
5. Ne pas immerger |'appareil dans l'eau.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 800W

Puissance maximale : 1200W

Consommation d'énergie en mode arrét : 0,00W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez pas les
surfaces chaudes de l'appareil

Pour le bien de I'envir t. Informations sur les déchets d'équir ts électriques et électroniques Conformément a I'article 13, paragraphes
1et2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur le traitement
approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage sous la forme
d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés
dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de I'homme et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, et peuvent également endommager les reins, le foie et le cceur
et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes res piratoire et reproductif et
entrainer des |ésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les
effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de
chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue
également un réle clé dans le systeme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux
points de collecte agréés et de I'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des endroits qui ne
sont pas destinés a cet usage.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit & un acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements,
a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si 'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de
collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubells icipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous
a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES

LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los
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dafios causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por
una manipulacion inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

3.Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de 220-
240V ~50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios
o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo
hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad o
si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad
se lleve a cabo bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el aparato enchufado a una toma de corriente
sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: no transporte nunca el aparato cuando esté encendido
o caliente.

8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles del equipo
en funcionamiento puede ser elevada cuando el equipo esta en marcha.

9. ADVERTENCIA: mantenga el equipo y su cable fuera del alcance de los
nifos.

10. ADVERTENCIA: retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el equipo sujetandolo con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

11. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato, puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
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12. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
13. ADVERTENCIA: No coloque cartdn, papel, plasticos u otros objetos
inflamables o fusibles en el aparato.

14. ADVERTENCIA : Si la carcasa del aparato esta agrietada, apaguelo
para evitar la posibilidad de descarga eléctrica.

15. ADVERTENCIA : El uso inadecuado de este aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

16. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio, caravanas humedas).
17. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacién. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador
especializado para evitar peligros.

18. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha
caido o dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No
repare el aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica.
Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio competente para su
inspeccidn o reparacion. Las reparaciones sélo deben ser realizadas por
centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

19. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada,
lejos de aparatos de cocina calientes, como hornillos eléctricos,
quemadores de gas, efc. .....

20. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

21. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

22. No deje el aparato ni la fuente de alimentacién enchufados a la toma
de corriente sin vigilancia.

23. Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente
residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista
especializado.

24. Coloque el aparato sobre superficies resistentes al calor
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25. No coloque ningun objeto sobre la parrilla cerrada

26. Se requiere una distancia minima de 30 cm en todos los lados del grill
para una correcta circulacion del aire

27. No coloque el aparato sobre superficies que se calienten rapidamente
28. No coloque el aparato sobre una placa de gas o eléctrica, contra una
pared o cerca de fuentes de calor

29. No utilice carbdn ni combustibles similares en este aparato

30. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar y guardar el grill, por favor
apague el aparato, desenchufelo de la red eléctrica y espere a que el grill
se enfrie

31. No coloque el aparato debajo de los armarios de la cocina debido al
aumento del calor y del vapor.

32. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato y no debe
tocar ni estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato debajo
de una toma de corriente.

33. Limpie el aparato después de cada uso

34. No utilice el aparato con las manos mojadas

35. No toque la superficie del aparato con objetos afilados (por ejemplo,
un cuchillo)

36. No cubra la placa de coccidn con papel de aluminio, etc., ya que
puede provocar la acumulacion de calor y dafiar las piezas de plastico y el
revestimiento

37. No coloque utensilios de cocina sobre las placas durante su uso. El
aparato debe abrirse utilizando el asa o la empufiadura segun el modelo
38. No utilice utensilios de plastico cuando utilice el aparato, ya que
podrian derretirse

DESCRIPCION DEL APARATO
(1) tapa de la tostadora

(2) indicador luminoso de encendido (rojo)
(3) piloto del termostato (verde)
(4) clip de bloqueo
(5) bloqueo de la placa
(6) placa para gofres
(7) placa para sandwiches de pan tostado mas fino
(8) Plato para bocadillos de pan méas gruesos

(9) placa para asar

(10) plato para galletas "nueces
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ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire el embalaje y los posibles adhesivos y accesorios que se encuentren en el exterior y en el interior del aparato - entre las
placas de coccion.

2. Limpie las placas de tostado con un pafio himedo y luego seco.

3. Engrase ligeramente las placas de tostado con aceite vegetal u otra grasa, cierre el aparato y enchufelo - se encendera el piloto
de encendido (2).

4. Deje el aparato encendido durante unos minutos para que desaparezca el olor a fabrica. Durante este tiempo, el tostador puede
emitir una pequefia cantidad de humo. Se trata de un fendmeno normal.

5. Limpie el aparato de acuerdo con la seccién "Limpieza" de este manual de usuario.

UTILICE

1. Enchufe la unidad cerrada en una toma de corriente con conexion a tierra - el indicador luminoso de encendido (2) se iluminara.
2. Espere aproximadamente 10 minutos para que el horno tostador se caliente a la temperatura correcta. A continuacién se
encendera el piloto del termostato (3).

3. Mientras tanto, puede preparar sandwiches para tostar / masa para gofres / alimentos para gratinar / masa para galletas.

4. El tostador estara listo para su uso cuando se encienda la luz indicadora del termostato (3).

5. Abra completamente el tostador y coloque los alimentos previamente preparados en la placa calefactora inferior:

-sandwiches: los ingredientes no deben sobresalir del borde del pan

-masa para gofres: subira, no vierta la masa por completo, sélo lo suficiente para cubrir la placa inferior

-masa de nueces: forme bolas de 1,5 cm de didmetro y rellene los agujeros de los mini donuts

6. Cierre el tostador encajando el clip de cierre (4) en el asa inferior . No cierre la tapa superior (1) a la fuerza. Al cerrar y abrir,
tenga cuidado con el vapor que sale por los lados del tostador. Incluso al tostar alimentos, puede salir vapor caliente por debajo de
la tapa.

7. Durante el tostado, la luz indicadora del termostato (3) se encendera y apagara - el termostato mantiene la temperatura correcta
de las placas.

8. El tiempo de tostado es de unos pocos - varios minutos y depende del tipo de alimento, los ingredientes utilizados y las
preferencias de sabor. Recomendamos:

-sandwiches finos: 2-3 minutos o hasta que estén dorados

-sandwiches mas gruesos: 5-6 minutos o hasta que estén dorados

-parrilla de contacto: verduras/carne individuales segun sus preferencias

-waffles: minimo 8 minutos, mejor 10-11 minutos, depende de los ingredientes de la masa

-galletas como pacanas 2-3 minutos o hasta que estén doradas

9. Abra completamente la tapa superior (1) del horno tostador y retire los alimentos utilizando sélo una espatula de madera o
plastico.

ATENCION No utilice cubiertos metélicos ni utensilios de cocina afilados, ya que podrian dafiar el revestimiento antiadherente
especial de las placas.

10. Antes de introducir el siguiente lote de alimentos, cierre el horno tostador para que las placas se calienten a la temperatura
correcta. El encendido del piloto del termostato (3) indica que el tostador esté listo para tostar.

11. Una vez finalizado el tostado, desenchufe el aparato de la toma de corriente y déjelo a un lado para que se enfrie.

LIMPIEZA DEL APARATO

1. Antes de limpiar el aparato, desenchdfelo de la toma de corriente y deje que se enfrie.

2. Limpielo con un pafio himedo y luego seco (o con una toalla de papel).

3. Para residuos mas dificiles de eliminar, cepille con una pequefia cantidad de aceite comestible y después de unos minutos
retirelos suavemente con una espatula de madera.

4. No limpie las placas con pafios o esponjas afilados y abrasivos, ni utilice polvos abrasivos, ya que podrian dafiar el
revestimiento liso y antiadherente de las placas.

5. No sumerja el aparato en agua.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 800W

Potencia méaxima: 1200W

Consumo en modo apagado: 0,00W
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Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No toque las
superficies calientes del aparato

Por el bien del medio i Infi ion sobre residuos de ap eléctricos y electronicos De conformidad con los apartados 1y 2 del

articulo 13 de la Ley sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la correcta

manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el marcado en forma de

"papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,

pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de problemas de salud,

como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias

nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que

crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede provocar los efectos sobre la salud mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina web

de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos.

También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a
c E los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de aparatos en lugares no

destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos

destinados a los hogares, esté obligado a recuperar gratuitamente los residuos de aparatos procedentes de los hogares en el lugar de entrega de dichos

aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos

segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almace namiento.

No tire el aparato al lor de basura K

Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, péngase en contacto directamente con el distribuidor que emiti6 el recibo

pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emitid el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

) CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA )
INSTRUGOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados por uma utilizacdo do aparelho que néo esteja de acordo com a
sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar
para qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagéo prevista.
3.Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagéo a terra 220-240V
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~50/60Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagéo, nao ligar varios aparelhos
eléctricos a um unico circuito ao mesmo tempo.
4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de
criangas. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Nao
permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
utilizem.
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
aparelho, desde que o facam sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido dadas instrugdes
sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas néo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do equipamento ndo devem ser
efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
que a atividade seja realizada sob superviséo.
6. ATENCAO: ndo deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.
7. ATENCAO: nunca transportar o aparelho quando este estiver ligado ou
quando estiver quente.
8. ATENCAOQ: a temperatura das superficies acessiveis do aparelho pode
ser elevada quando o aparelho esta a funcionar.
9. ATENCAO: manter o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance das
criangas.
10. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada de corrente apds a utilizagao,
segurando-a com a mdo. NAO puxar pelo cabo de alimentago.
11. AVISO: A utilizagéo incorrecta do aparelho pode provocar ferimentos
como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
12. AVISO: N&o utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
13. AVISO: N&o coloque cartdo, papel, plastico ou outros objectos
inflamaveis ou fusiveis no aparelho.
14. ATENCAO: Se a caixa do aparelho estiver rachada, desligue o
aparelho para evitar a possibilidade de choque elétrico.
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15. AVISO : A utilizaco incorrecta deste equipamento pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
16. Ndo mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou em
qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva,
sol, etc.) nem o utilize em ambientes himidos (casas de banho, caravanas
humidas).
17. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.
18. N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado ou se
este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio,
pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um
centro de assisténcia técnica competente para inspecao ou reparacao. As
reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.
19. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada,
longe de aparelhos de cozinha quentes, como um fogao elétrico, um fogdo
a gas, efc. .....
20. N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
21. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa
ou tocar em superficies quentes.
22. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentagéo ligados a tomada
sem vigilancia.
23. Para protecao adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
nao superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.
24. Colocar o aparelho sobre superficies resistentes ao calor
25. Nao colocar objectos sobre a grelha fechada
26. Para uma boa circulagao do ar, é necessaria uma distancia minima de
30 cm de todos os lados do grelhador

24



27. Néo colocar o aparelho sobre superficies de aquecimento rapido

28. Nao colocar o aparelho sobre uma placa de fogdo a gas ou eléctrica,
contra uma parede ou préximo de fontes de calor

29. Nao utilizar carvéo vegetal ou combustivel semelhante neste aparelho
30. Antes de limpar, deslocar, desmontar, montar e guardar o grelhador,
por favor desligar o aparelho, retirar a ficha da tomada e esperar que o
grelhador arrefeca

31. N&o colocar o aparelho debaixo dos armarios de cozinha devido a
subida do calor e do vapor.

32. O cabo de alimentagao ndo deve ser colocado sobre o aparelho e ndo
deve tocar nem estar perto de superficies quentes. Ndo colocar o aparelho
debaixo de uma tomada eléctrica.

33. Limpar o aparelho apds cada utilizagdo

34. Nao utilizar o aparelho com as maos molhadas

35. Nao tocar na superficie do aparelho com objectos afiados (por
exemplo, uma faca)

36. N&o cobrir a placa de cozedura com papel de aluminio, etc., pois pode
provocar uma acumulagao de calor e danificar as pecas de plastico e o
revestimento

37. Néo colocar utensilios de cozinha sobre a placa de cozedura durante a
sua utilizag&o. A abertura do aparelho deve ser efectuada através da pega
ou do punho, consoante 0 modelo

38. Nao utilizar utensilios de plastico durante o funcionamento do
aparelho, pois podem derreter

DESCRICAO DO APARELHO
(1) tampa da torradeira

(2) indicador luminoso de poténcia (vermelho)
(3) lampada do terméstato (verde)

(4) clipe de bloqueio

(5) fecho da placa

(6) placa para waffles

(7) placa para sandes de péo torrado mais fino
(8) Prato para sandes de p&o mais grosso

(9) placa para grelhar

(10) prato para biscoitos "nuts

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
1. Retirar a embalagem, os autocolantes e os acessorios que se encontram no exterior e no interior do aparelho - entre as placas
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de aquecimento.

2. Limpar as placas de tostagem com um pano himido e depois seco.

3. Unte ligeiramente as placas de tostagem com dleo vegetal ou outra gordura, feche o aparelho e ligue-o a corrente - o indicador
luminoso de poténcia (2) acende-se.

4. Deixar o aparelho ligado durante alguns minutos para eliminar o cheiro de fabrica. Durante este tempo, a torradeira pode emitir
uma pequena quantidade de fumo. Trata-se de um fenémeno normal.

5. Limpe o aparelho de acordo com a secgéo "Limpeza" deste manual do utilizador.

UTILIZAGAO

1. Ligar a unidade fechada a uma tomada eléctrica com ligagéo a terra - o indicador luminoso de alimentac&o (2) acende-se.

2. Aguarde cerca de 10 minutos para que o forno torradeira aquega até a temperatura correta. O indicador luminoso do terméstato
(3) acende-se.

3. Entretanto, pode preparar sanduiches para tostar / massa para waffles / alimentos para grelhar / massa para biscoitos.

4. A torradeira esta pronta a ser utilizada quando o indicador luminoso do terméstato (3) se acende.

5. Abra completamente a torradeira e coloque os alimentos previamente preparados na placa de aquecimento inferior:
-sanduiches: os ingredientes néo devem ultrapassar o bordo do pao

-massa de waffles: vai subir, ndo verta a massa completamente, apenas o suficiente para cobrir a placa inferior

-massa de noz: formar bolas de 1,5 cm de didmetro e encher os buracos dos mini-doughnuts

6. Fechar a torradeira, encaixando o clipe de fecho (4) na pega inferior. N&o fechar a tampa superior (1) a forga. Ao fechar e abrir,
tenha cuidado com o vapor que sai dos lados da torradeira. Mesmo quando estiver a tostar alimentos, pode sair vapor quente por
baixo da tampa.

7. Durante a tostagem, o indicador luminoso do terméstato (3) acende-se e apaga-se - o terméstato mantém a temperatura correta
das placas de aquecimento.

8. O tempo de tostagem é de alguns minutos - varios minutos e depende do tipo de alimento, das coberturas utilizadas e das
preferéncias de gosto. Recomendamos:

-Sanduiches finas: 2-3 minutos ou até ficarem douradas

-sanduiches mais grossas: 5-6 minutos ou até ficarem douradas

-grelhador de contacto: legumes/carne individuais de acordo com as suas preferéncias

-waffles: minimo 8 minutos, melhor 10-11 minutos, dependendo dos ingredientes da massa

-biscoitos como nozes: 2-3 minutos ou até ficarem dourados

9. Abra completamente a tampa superior (1) do forno e retire os alimentos utilizando apenas uma espatula de madeira ou de
plastico.

ATENGAO: Nao utilize talheres de metal ou utensilios de cozinha afiados, pois podem danificar o revestimento especial
antiaderente das placas de aquecimento.

10. Antes de introduzir o proximo lote de alimentos, feche a torradeira para que as placas de aquecimento atinjam a temperatura
correta. O acendimento da lampada do terméstato (3) indica que a torradeira esta pronta para tostar.

11. Quando a tostagem estiver concluida, desligue a ficha da tomada de alimentagdo e deixe o aparelho arrefecer.

LIMPEZA DO APARELHO

1. Retirar a ficha da tomada e deixar arrefecer a torradeira antes de limpar o aparelho.

2. Limpar com um pano hamido e depois seco (ou com uma toalha de papel).

3. Para os residuos mais dificeis de remover, pincelar com uma pequena quantidade de 6leo alimentar e, apés alguns minutos,
remové-los suavemente com uma espatula de madeira.

4. Nao limpar as placas de aquecimento com panos ou esponjas afiadas e abrasivas nem utilizar pds abrasivos, pois podem
danificar o revestimento liso e antiaderente das placas de aquecimento.

5. Nao mergulhar o aparelho em agua.

DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentagdo: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 800W

Poténcia méxima: 1200W

Consumo de energia no modo desligado: 0,00W

Cuidado com a superficie quente:

26



A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao tocar nas
superficies quentes do aparelho

Para protegao do ambiente. Informagodes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electronicos Em conformidade com o artigo 13.°,n.% 1e 2,
da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o tratamento
adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electronicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela marcago sob a forma
de um "caixote de lixo riscado”, ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substéancias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no ambiente, podem
constituir uma séria ameaca para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substéncias podem provocar numerosos problemas de
salde, como perturbagdes da viséo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As
substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de plantas
que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio
Web de cada municipio.

4. 0 agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigéo para a reutilizagao e recuperagéo, incluindo a reciclagem, dos residuos de
equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestéo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos devido a
possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminag&o de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, & obrigado a aceitar gratuitamente os residuos de equipamentos domésticos no local de entrega desses
equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo € desempenhem as mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de
acordo com a sua descrigao. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e
armazenamento.

Nao deitar o ap: no do lixo icipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagao, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o
recibo.

Ih,

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uZz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3.Prietaisg prijunkite tik prie zeminto 220-240 V ~50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Blkite ypac atsargls naudodami prietaisg, kai $alia yra vaiky. Neleiskite
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vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims,
kurie néra susipazine su prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir
prizilréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety, ir Si
6. [SPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be prieZidros.
7. ISPEJIMAS: niekada nenesiokite prietaiso, kai jis yra jjungtas arba kai
Jis yra karstas.

8. [SPEJIMAS: veikianio jrenginio prieinamy pavirsiy temperattra gali biti
auksta, kai jrenginys veikia.

9. [SPEJIMAS: saugokite jranga ir jos laidg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

10. |SPEJIMAS: po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo,
laikydami ji ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

11. |SPEJIMAS: neteisingai naudodami prietaisa, galite susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jprézti arba patirti elektros smagj.

12. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

13. [ISPEJIMAS: Nedékite j prietaisg kartono, popieriaus, plastiko ar kity,
degiy ar degiy daiktu.

14. |SPEJIMAS : Jei prietaiso korpusas jtrakes, i§junkite prietaisa, kad
iSvengtuméte elektros smigio galimybés.

15. |SPEJIMAS : Netinkamai naudojant §j prietaisg galima susiZaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smagj.

16. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar bet koki kitg
skyst]|. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnoje aplinkoje (vonios kambariuose, drégnose
priekabose).

17. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas
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pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta
pavojaus.
18. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smagio pavojus. Pazeistg prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centrg, kad jis baty patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
19. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty maisto ruoSimo prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis
irt. t......
20. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.
21. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karSty pavirSiy.
22. Nepalikite prietaiso arba | elektros lizdg |jungto maitinimo Saltinio be
priezilros.
23. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liskamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.
24. Prietaisg statykite ant karSciui atspariy pavirsiy
25. Ant uzdaryty groteliy nedékite jokiy daikty
26. Kad oras tinkamai cirkuliuoty, i$ visy groteliy pusiy, turi bati ne
mazesnis kaip 30 cm atstumas
27. Nestatykite jrenginio ant greitai {kaitinamy pavirsiy
28. Nestatykite prietaiso ant dujinés ar elektrinés kaitlentés, prie sienos ar
arti Silumos Saltiniy
29. Siame prietaise nenaudokite medzio anglies ar panasaus kuro
30. Prie§ valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir laikydami
kepsnine, prasome: iSjunkite prietaisg, iStraukite j| i$ elektros tinklo ir
palaukite, kol kepsniné atvés
31. Nestatykite prietaiso po virtuvés spintelémis dél kylancio karscio ir
gary.
32. Maitinimo laidas neturi biti padétas virs prietaiso ir neturi liesti ar guléti
Salia [kaitusiy pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.
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33. I3valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo

34. Nenaudokite prietaiso drégnomis rankomis

35. Nelieskite prietaiso pavirSiaus jokiais astriais daiktais (pvz., peiliu)

36. Neuzdenkite kaitlentés aliuminio folija ir t. t., nes tai gali sukelti karsc¢io
kaupimasi ir pazeisti plastikines dalis bei danggq

37. Naudojimo metu ant kaitlentés nedékite maisto ruoSimo jrankiuy.
Priklausomai nuo modelio, prietaisg reikia atidaryti naudojant rankeng arba
rankenéle

38. Dirbdami su prietaisu nenaudokite plastikiniy indy, nes jie gali iSsilydyti

PRIETAISO APRASYMAS
(1) skrudintuvo dangtis

(2) maitinimo indikatoriaus lemputé (raudona)

(3) termostato lemputé (zalia)

(4) fiksavimo spaustukas

(5) kaitlentés uzraktas

(6) vafliné ploksteé

(7) ploksté plonesnés skrudintos duonos sumustiniams

(8) Ploksté storesniems duonos sumustiniams

(9) grilio plokste

(10) Ieksteé "rieSuty" sausainiams

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esancius prietaiso iSoréje ir viduje - tarp kaitvie€iy.

2. Kepimo plokstes nuvalykite drégna, o paskui sausa Sluoste.

3. Svelniai sutepkite skrudinimo plokstes augaliniu aliejumi arba kitais riebalais, uzdarykite prietaisa ir jjunkite | elektros tinkla -
uzsidegs maitinimo indikatoriaus lemputé (2).

4. Palikite prietaisg jjungta kelioms minutéms, kad atsikratytuméte gamyklinio kvapo. Per §j laikg skrudintuvas gali skleisti nedidelj
kiekj domuy. Tai normalus reiskinys.

5. I3valykite prietaisg pagal $io naudotojo vadovo skyriy "Valymas".

NAUDOJIMAS

1. |junkite uzdaryta prietaisg | {Zeminta elektros tinklo lizda - uzsidegs maitinimo indikatoriaus lemputé (2).

2. Palaukite mazdaug 10 minuciu, kol skrudintuvas [Sils iki reikiamos temperatiros. Tada uZsidegs termostato kontroliné lemputé
(3).
3. Per tg laikg galite ruosti sumustinius skrudinimui / vafliy tesla / maistg kepimui ant groteliy / sausainiy tesla.

4. Skrudintuvas yra paruostas naudoti, kai uzsidega termostato kontroliné lemputé (3).

5. Visikai atidarykite skrudintuva ir ant apatines kaitinimo plokStelés padékite anksciau paruosta maista:

-sumustiniai: ingredientai neturi iSsikisti uz duonos krasto

-vafliy tesla; ji pakils, nepilkite teSlos iki galo, tik tiek, kad padengty apating plokste

-Riesuty tesla: suformuokite 1,5 cm skersmens kamuoliukus ir uzpildykite jais mini keksiuky skylutes

6. Uzdarykite skrudintuva uzspausdami uzdarymo spaustuka, (4) ant apatinés rankenos . Neuzdarykite virSutinio dangtelio (1) jéga.
Uzdarydami ir atidarydami saugokités, kad i$ skrudintuvo Sony neiSsiverzty garai. Net ir skrudinant maista i$ po danggio gali iSeiti
karsti garai.

7. Skrudinimo metu termostato kontroliné lemputé (3) jsijungia ir i$sijungia - termostatas palaiko tinkama kaitvietés temperatira.

8. Kepimo trukmé yra kelios - keliolika minuciy ir priklauso nuo maisto risies, naudojamy, priedy ir skonio pageidavimy. Mes
rekomenduojame: - kepkite maista, kad bty uZtikrintas tinkamas maistas, jei norite, kad maistas bty keptas:

-plonus sumustinius: 2 - 3 minutes arba kol taps auksinés spalvos

-storesniems sumustiniams: 5-6 min. arba iki auksinés spalvos

-kontaktinis grilis: atskiras darzoves / mésa pagal pageidavimus
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-vafliai: maziausiai 8 minutés, geriausiai 10-11 minuciy, priklauso nuo teslos sudedamujy daliy

-sausainiai, pavyzdziui, pekano rieSutai: kepkite rieSutus: 2-3 minutes arba kol taps auksiniai

9. VisiSkai atidarykite virSutinj skrudintuvo dangtelj (1) ir iSimkite maista naudodami tik meding arba plastiking mentele.

DEMESIO ! Nenaudokite metaliniy stalo jrankiy ar astriy virtuvés jrankiy, nes jie gali pazeisti specialig nepridegandia kaitvietés
danga.

10. Pries {dédami kitg maisto porcija, uzdarykite skrudintuva, kad kaitvietés jkaisty iki reikiamos temperatdros. Termostato lemputés
(3) uzsidegimas rodo, kad skrudintuvas paruostas skrudinti.

11. Baige skrudinti, iStraukite i$ elektros lizdo ir atidékite prietaisa | Sal|, kad atvésty.

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ valydami prietaisq iStraukite kiStuka, i$ elektros tinklo lizdo ir leiskite skrudintuvui atvésti.

2. Valykite drégna, o paskui sausa $luoste (arba popieriniu ranksluosciu).

3. Sunkiau pasalinamus liku¢ius nuvalykite nedideliu kiekiu maistinio aliejaus ir po keliy minuciy atsargiai pasalinkite medine
mentele.

4. Nevalykite kaitlenCiy astriomis, abrazyvinémis $luostémis ar kempinémis, nenaudokite Sveitimo milteliy, nes jie gali pazeisti lygia,
nelimpancia kaitlenciy danga.

5. Nemerkite prietaiso | vanden;.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: 220-240 V ~50/60 Hz

Galia: 800 W

DidZiausia galia: 1200W

Energijos suvartojimas iSjungties reZimu: 0,00W

Atsargiai, karstas pavirsius:

Prieinamy veikiancio prietaiso pavirsiy temperatira gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektroninés
irangos atlieky istatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos Siuksliadézés" formos Zenklas, nurodantis
raiuoti Sios rasies atliekas.
2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bti pavojingy medziaguy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke | aplinka, gali kelti rimta grésme Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos sutrikimu, taip pat gali paZeisti inkstus,
kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius
pakitimus. UZterStame dirvozemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai.
3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, jrangos atlieku. Jis taip pat atlieka
svarby vaidmen elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés tiesiogiai pristatyti jranga | patvirtintas surinkimo vietas ir

c € nepageidaujamy, socialiniy jpro€iy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose, panaikinimo.
Be to, Elektros ir elektroninés jrangos atliekas grazinkite | ju pristatymo vieta. Platintojas, tickdamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga, privalo nemokamai
priimti i§ namy dkiy jrangos atliekas tos jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atlieka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama
iranga.
Kartoninés pakuotés ir polietileno (PE) maiSeliai pagal jy apradyma turi bati metami | atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius. Jei
irenginyje yra bateriju, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.
Nei$ ite prietaiso j k liniy atlieky k inerj!!!
Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja,
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LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACTJUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCE!

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, lietojot ierici neatbilstoSi tas paredzétajam lietojumam vai
nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.
3.Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kédé nepievienojiet
vairakas elektroierices.
4. Tpa$i uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatné ir bémi. Nelaujiet berniem
spéléties ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar
erici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai
personas bez pieredzes vai zinasanam par ierici, ja to dara par vinu
droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja viniem ir sniegtas
instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un vini ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: neatstjiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: nekad nenesiet ierici, kad ta ir ieslégta vai karsta.
8. BRIDINAJUMS: darba aprikojuma pieejamo virsmu temperatiira var bt
augsta, kad iekarta darbojas.
9. BRIDINAJUMS: glabajiet iekartu un tas vadu bérniem nepieejama vieta.
10. BRIDINAJUMS: péc lietoganas vienmér iznemiet kontaktdaks$u no
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elektriskas rozetes, turot to ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.

11. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

12. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. BRIDINAJUMS: Neielieciet iericé kartonu, papiru, plastmasu vai citus
viegli uzliesmojoSus vai degoSus priekSmetus.

14. BRIDINAJUMS : Ja ierices korpuss ir saplaisajis, izslédziet ierici, lai
izvairTtos no elektroSoka iespéjamibas.

15. BRIDINAJUMS : Nepareiza $is ierices lietoSana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

16. Neiegremdeéjiet kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici idenT vai cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saules u. ¢.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros treileros).

17. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

18. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav
elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
autorizéti servisa centri. NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku
lietotajam.

19. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
édiena gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla

20. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
21. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.
22. Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.
23. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kéde uzstadit atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.
24. Novietojiet ierici uz karstumizturigam virsmam
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25. Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz aizverta rezga

26. Lai nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju, ir nepiecieSsams vismaz 30
cm attalums no visam grila malam

27. Nenovietojiet ierici uz strauji sasilstoSam virsmam

28. Nenovietojiet ierici uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas vai siltuma
avotu tiesa tuvuma

29. Nelietojiet Saja iericé kokogles vai lidzigu kurinamo

30. Pirms grila tiriSanas, parvietoSanas, demontazas, montazas un
uzglabasanas: izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un pagaidiet,
[idz grils atdziest

31. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapiSiem, jo taja var rasties karstums
un tvaiks.

32. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties
karstam virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem
elektriskas rozetes.

33. Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici

34. Nelietojiet ierici ar slapjam rokam

35. Nepieskarieties ierices virsmai ar asiem priekSmetiem (pieméram,
nazi)

36. Neaizklgjiet pliti ar aluminija foliju u. c., jo tas var izraisit karstuma
uzkrasanos un sabojat plastmasas detalas un parklajumu

37. LietoSanas laika nenovietojiet uz plits gatavoSanas piederumus. lerice
jaatver, izmantojot rokturi vai rokturi atkartba no modela

38. lerices darbibas laika nelietojiet plastmasas traukus, jo tie var izkust

IERICES APRAKSTS
(1) tostera vaks

(2) stravas indikatora lampina (sarkana)

(3) termostata lampina (zala)

(4) blokesanas skava

(5) phts blokétajs

(6) vafelu plate

(7) plaksne planakam grauzdétas maizes sviestmaizém
(8) Plaksne biezakam maizes sviestmaizém

(9) grila plate

(10) Skivis "riekstu" cepumiem

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1. Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpuse - starp platném.
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2. Noslaukiet grauzdésanas plaksnes ar mitru un péc tam sausu dranu.

3. Viegli ieellojiet grauzdéSanas plaksnes ar augu ellu vai citiem taukiem, aizveriet ierici un pievienojiet - iedegsies stravas
indikators (2).

4. Atstajiet ierTci ieslagtu uz dazam minGtém, lai atbrivotos no ripnicas smarzas. Saja laika tosteris var izdalft nelielu daudzumu
ddmu. Ta ir normala paradiba.

5. Iztiriet ierici saskana ar $s lietotaja rokasgramatas sadalu "Tiri$ana".

IZMANTOSANA

1. lespraudiet slégto ierici iezeméta elektrotikla kontaktligzda - iedegsies stravas indikatora gaismina (2).

2. Pagaidiet aptuveni 10 mindtes, Iidz tosteris sakarst [/dz pareizai temperatarai. Tad iedegsies termostata indikatora gaismina (3).
3. Pa to laiku varat pagatavot sviestmaizes grauzdéSanai / vafelu miklu / édienu grilé$anai / cepumu miklu.

4. Topinators ir gatavs lietoSanai, kad iedegas termostata indikatora lampina (3).

5. Atveriet tosteri pilntba un uz apak3gjas sildvirsmas novietojiet iepriek$ sagatavoto édienu:

-sviestmaizes: sastavdalam nevajadzétu izvirzities arpus maizes malas

-vafelu mikla: ta pacelsies, nelejiet miklu pilniba, tikai tik daudz, lai parklatu apaksejo plaksni

-riekstu mikla: veidojiet 1,5 cm diametra bumbinas un aizpildiet mini miklas caurumus

6. Aizveriet tosteri, aizspiezot aizvérSanas skavu (4) uz apak3gja roktura . Neaizveriet augséjo vaku (1) ar speku. Aizverot un
atverot, uzmanieties, lai no tostera saniem neizplust tvaiks. Pat tad, kad tiek grauzdéts ediens, karsts tvaiks var izplast no zem
vaka.

7. Grauzdésanas laika ieslédzas un izslédzas termostata indikatora lampina (3) - termostats uztur pareizu karsto plakSnu
temperataru.

8. Grauzdésanas laiks ir dazas - vairakas mindtes un ir atkarigs no édiena veida, izmantotajiem papildinajumiem un gar$as
vélmem. Més iesakam:

-planas sviestmaizes: 2 - 3 mindtes vai lidz zelta krasai

-biezakas sviestmaizes: 5-6 mindtes vai lidz zeltaini branai krasai

-kontakta grils: atseviski darzeni/gala atbilstosi josu velmém

-vafeles: vismaz 8 miniites, vislabak 10-11 mindtes, atkarigs no miklas sastavdalam

-cepumi, pieméram, pekanrieksti: cepamajiem riekstiem: 2-3 mindtes vai [dz zelta krasai

9. Pilntba atveriet tostera aug$&jo vaku (1) un iznemiet &dienu, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.

UZMANIBU! Nelietojiet metala galda piederumus vai asus virtuves piederumus, jo tie var sabojat specialo nepielipigo plaksnu
parklajumu.

10. Pirms nakamas édiena partijas ievietoSanas aizveriet tosteri, lai karstas platnes sakarst lidz pareizai temperatdrai. Termostata
lampinas (3) iedeg$anas norada, ka tosteris ir gatavs grauzdésanai.

11. Kad grauzdésana ir pabeigta, atvienojiet tosteri no stravas kontaktligzdas un nolieciet ierici mala, lai ta atdzistu.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tiriSanas iznemiet kontaktdaksu no tikla kontaktligzdas un |aujiet tosterim atdzist.

2. Tiriet, izmantojot mitru, p&c tam sausu dranu (vai papira dvieli).

3. Sarezgitak tramus atlikumus notiriet ar nelielu daudzumu partikas €llas un péc dazam minttém uzmanigi nonemiet tos ar koka
lapstinu.

4. Nefriet plitinas ar asam, abrazivam dranam vai skliem, ka arT nelietojiet tiriSanas pulverus, jo tie var sabojat plitinu gludo,
nepielipigo parklajumu.

5. Neiegremdgjiet ierici adent.

TEHNISKIE DATI

Baro$anas spriegums: 220-240 V ~50/60 Hz
Jauda: 800 W

Maksimala jauda: 1200W

Jaudas patérin$ izslégta rezima: 0,00 W

Uzmanibu, karsta virsma:
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A Darbojo$as ierices pieejamo virsmu temperatira var bat augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jis informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas tvertnes" veida, pasttot

$ada veida atkritumu selektivu savaksanu.
2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét cilvéku un dzivo

organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraistt daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus, ka arf var bojat nieres,
aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arf nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véZza bojajumus. Augu, kas
aug uz piesamotas augsnes, un no tiem iegatu produktu lietoSana uztura var izraistt iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu.
3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savak$anas punktiem, kuru saraksts ir ieklauts katras paSvaldibas timekla vietne.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir ari batiska nozime
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, jo ir iespgjams tas tiesi nodot autorizétajos savak$anas punktos un noverst
nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas $adiem noldkiem.
Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodo$anas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniectbam paredzétas iekartas
pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam iekartu atkritumus $o iekartu piegades vieta, ja izmantotas iekartas ir tada pasa
veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.
Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos sadzives atkritumu dalitas vakanas konteineros. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!
Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3.Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50/60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks arge uhendage korraga mitut
elektriseadet Uhte vooluahelasse. )
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mangida arge lubage lastel vdi kellelgi, kes ei ole
seadmega tuttav, seadet kasutada.
9. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja
isikud, kellel on vahenenud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
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isikud, kellel puuduvad kogemused vdi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida.
Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: arge kunagi kandke seadet, kui see on sisse lUlitatud voi kui
see on kuum.

8. HOIATUS: tootava seadme juurdepaasetavate pindade temperatuur
vOib olla kdrge, kui seade tootab.

9. HOIATUS: hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.

10. HOIATUS: témmake pistik parast kasutamist alati pistikupesast valja,
hoides pistikupesast kaega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada vigastusi,
naiteks |6ikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.

12. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.
13. HOIATUS: Arge asetage seadmesse pappi, paberit, plasti v6i muid
tuleohtlikke voi sulavaid esemeid.

14. HOIATUS : Kui seadme korpus on pragunenud, lilitage seade valja, et
valtida elektriloogi ohtu.

15. HOIATUS : Seadme ebadige kasutamine voib pdhjustada vigastusi,
naiteks Idikehaavu, hddrdumist voi elektrilooki.

16. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette véi ménda muusse
vedelikku. Arge pange seadet vélja ilmastikutingimustele (vihm, péike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes
haagissuvilates).

17. Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse
remonditookoja poolt.

18. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega véi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud véi ei tdéta korralikult. Arge
parandage seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
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kontrollimiseks v6i parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse.
lgasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud teeninduskeskused.
Ebadige remont vdib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.

19. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti

20. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide ldhedal.

21. Toitejuhe ei tohi rippuda ule lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga
kokku.

22. Arge jatke seadet ega vooluvdrku pistikupesasse tihendatud seadet
jarelevalveta.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei tleta 30 mA.
Sellega seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

24. Asetage seade kuumakindlatele pindadele

25. Arge asetage suletud restile mingeid esemeid

26. Ohuringluse tagamiseks peab grill olema vahemalt 30 cm kaugusel
igast kiljest

27. Arge asetage seadet kiiresti kuumutavatele pindadele

28. Arge asetage seadet gaasi- vdi elektripliidile, vastu seina voi
soojusallikate lahedusse

29. Arge kasutage selles seadmes sOe- voi muud sarnast kitust

30. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivotmist, kokkupanekut ja
hoiustamist palun lulitage seade valja, ttmmake see vooluvdrgust valja ja
oodake, kuni grill on jahtunud

31. Arge asetage seadet kddgikappide alla, sest seal véib tekkida kuumust
jaauru.

32. Toitejuhe ei tohi asetada seadme kohale ja see ei tohi puudutada ega
asuda kuumade pindade laheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.
33. Puhastage seadet parast iga kasutamist

34. Arge kasutage seadet margade kétega

35. Arge puudutage seadme pinda teravate esemetega (nt nuga)

36. Arge katke pliidiplaati alumiiniumfooliumiga vms, kuna see véib
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pohjustada kuumuse tekkimist ning kahjustada plastosasid ja katet
37. Arge asetage toiduvalmistamisvahendeid pliidile kasutamise ajal.
Seade tuleb avada séltuvalt mudelist kaepideme voi kaepidemega
38. Arge kasutage seadme kasutamisel plastist ndusid, need vdivad
sulada

SEADME KIRJELDUS
(1) rosteri kate
(2) toite margutuli (punane)

(3) termostaadi lamp (roheline)

(4) lukustusklamber

(5) pliidilukk

(6) vahvliplaat

(7) plaat 6hukesemate rostitud leibade jaoks

(8) plaat paksemate leivaviilude jaoks

(9) grillplaat

(10) taldrik "pahklite" kiipsiste jaoks

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis on seadme valiskiiljel ja sees - pliidiplaatide vahel.

2. PUhkige rostiplaadid niiske ja seejarel kuiva lapiga.

3. Maarige rostimisplaadid kergelt taimedli vi muu rasvaga, sulgege seade ja Uihendage see vooluvdrku - toite margutuli (2) suttib.
4. Jatke seade mdneks minutiks sisse lilitatud, et vabaneda tehase Ihnast. Selle aja jooksul vdib roster eraldada veidi suitsu. See
on normaalne nahtus.

5. Puhastage seadet vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi jaotisele "Puhastamine”.

KASUTAMINE

1. Uhendage suletud seade maandatud vérgupistikupessa - voolu mérgutuli (2) siittib.

2. Oodake umbes 10 minutit, kuni roster on digele temperatuurile kuumenenud. Seejarel siittib termostaadi margutuli (3).

3. Vahepeal vdite valmistada véileibu rdstimiseks / vahvlitainast / grillimiseks mdeldud toitu / kiipsisetainast.

4. Toaster on kasutusvalmis, kui termostaadi margutuli (3) suttib.

5. Avage roster téielikult ja asetage eelnevalt ettevalmistatud toit alumisele kuumutusplaadile:

-sandwichid: koostisosad ei tohi leiva servast valjapoole ulatuda

-vahvlitainas: see tduseb, arge valage tainast taielikult, vaid ainult nii palju, et see katab alumise plaadi

-péhklitainas: moodustage 1,5 cm labim&6duga pallid ja taitke minipahklite augud

6. Sulgege roster, kidpsates alumisel kdepidemel olevat sulgemisklambrit (4) . Arge sulgege tlemist kaane (1) j6uga. Sulgemisel ja
avamisel jalgige, et rosteri kiilgedelt ei pa&seks valja auru. Ka toidu rostimise ajal v6ib kaane alt valjuda kuuma auru.

7. Rosti ajal siittib ja kustub termostaadi mérgutuli (3) - termostaat hoiab kuumutusplaatide iget temperatuuri.

8. Rostimise aeg on mdned - mdned minutid ja sdltub toidu liigist, kasutatavatest lisanditest ja maitse-eelistustest. Me soovitame:
-Bhukesed vdileivad: 2-3 minutit vai kuni kuldse varvusega

-paksemad véileivad: 5-6 minutit v8i kuni kuldpruuniks

-kontaktgrill: tiksikud kddgiviljad/liha vastavalt oma eelistustele

-vahvlid: vahemalt 8 minutit, parim 10-11 minutit, sdltub taina koostisosadest

-kiipsised nagu pekaanipahklid: 2-3 minutit vdi kuni kuldsed

9. Avage rosteri Ulemine kaas (1) taielikult ja eemaldage toiduained ainult puust véi plastist spaatliga.

TAHELEPANU ! Arge kasutage metallist s6dgiriistu ega teravaid kodgiriistu, sest need véivad kahjustada pliidiplaatide spetsiaalset
mittekleepuvat kattekihtu.

10. Enne jargmise toidupartii sisestamist sulgege toaster, et kuumutusplaadid soojeneksid digele temperatuurile. Termostaadilambi
(3) siittimine naitab, et roster on rstimiseks valmis.

11. Kui réstimine on I16ppenud, tdmmake pistik pistikupesast vélja ja asetage seade kdrvale jahtuma.

SEADME PUHASTAMINE
1. Enne seadme puhastamist tdmmake pistik pistikupesast valja ja laske rosteril jahtuda.

39



2. Puhastage niiske ja seejarel kuiva lapiga (v6i paberratikuga).

3. Raskemini eemaldatavate jaékide puhul pintseldage neid véikese koguse toidudliga ja eemaldage need méne minuti parast
ettevaatlikult puulusikaga.

4. Arge puhastage pliidiplaate teravate, abrasiivsete lappide v6i kdsnadega ega kasutage puhastuspulbreid, sest need véivad
kahjustada pliidiplaatide siledat, mittekleepuvat katet.

5. Arge kastke seadet vette.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Vimsus: 800W

Maksimaalne vdimsus: 1200W
Energiatarve valjalilitatud olekus: 0,00W

Ettevaatust kuumale pinnale:

C€

Téotava seadme juurdepadsetavate pindade temperatuur véib olla kdrge. Arge puudutage seadme kuumi
pindu

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonik | jaa kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elekri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete seaduse artikli 13 IGigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab mérgistus "labi kriipsutatud priigikasti" néol,
millega antakse korraldus seda liiki jaatmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes vdivad kujutada tdsist ohtu inimeste ja
elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, véivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pdhjustada vahkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete tarbimine voib pShjustada eespool nimetatud tervisemajusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvk lisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti on tal
vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis tdnu vdimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada
ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jadtmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette nahtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed ileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele méeldud seadmeid,
on ta kohustatud vétma kodumajapidamistest périt seadmejéatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel, et kasutatud seadmed on sama
tiidipi ja téidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poliietileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaétmete eraldi kogumiseks. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada.

Arge visake seadet olmejaatmete konteinerisse!!!

Hooldus Kui soovite osta varuosasid véi esitada pretensiooni, siis palun votke otse ihendust edasimiilijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA
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1. A készillék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse
az abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék
nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy helytelen kezelésébdl ered6
karokeért.
2. A készuléket kizardlag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznélja
mas, a rendeltetésszer(i hasznalattal dssze nem egyeztetheto célra.
3.A készilléket csak 220-240V ~50/60Hz-es foldelt aljzatba csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos készlléket egy aramkorhoz.
4. Legyen kulonosen 6vatos, ha a késztléket gyermekek jelenlétében
hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készulékkel ne
engedje, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismerd személyek
hasznaljak a késziléket.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi személyek, illetve a
készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert felelés személy
felugyelete mellett teszik, vagy ha a készllék biztonsagos hasznélatara
vonatkozé utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a készulék
hasznélataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet
feligyelet mellett vegzik.
6. FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hagyja feliigyelet nélkill a
konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye a késziiléket bekapcsolt allapotban
vagy forré allapotban.
8. FIGYELMEZTETES: a miikddtetd berendezés hozzaférhetd felileteinek
hémérséklete magas lehet, amikor a berendezés tizemel.
9. FIGYELMEZTETES: tartsa a berendezést és annak vezetékét
gyermekek szamara elérhetetlen helyen.
10. FIGYELMEZTETES: hasznalat utan mindig hiizza ki a dugét a
konnektorbdl ugy, hogy kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a
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halozati kabelt.

11. FIGYELMEZTETES: A késziilék helytelen hasznélata sériiléseket,
példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.

12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony anyagok
kozelében.

13. FIGYELMEZTETES: Ne tegyen kartont, papirt, miianyagot vagy mas
gyulékony vagy gyulékony targyakat a készllékbe.

14. FIGYELMEZTETES : Ha a késziilék haza megrepedt, kapcsolja ki a
készlleket, hogy elkerilje az aramutés lehetdséeget.

15. FIGYELMEZTETES : A késziilék helytelen hasznélata sériléseket,
példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést okozhat.

16. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készlléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késztléket id6jarasi kortlményeknek (esd, nap
stb.), és ne hasznalja paras kortlmények kozott (furdészoba, paras
lakokocsi).

17. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseérult, a veszély elkerilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
18. Ne hasznalja a késziléket sérilt tapkabellel, vagy ha a készuléket
leejtették, vagy mas modon megsertilt, illetve nem mikodik megfeleléen.
Ne javitsa meg a készlléket sajat maga, mert aramutés veszélye all fenn.
A sérult készuleket vigye el ellenbrzésre vagy javitasra egy illetékes
szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok
végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznalora nézve.

19. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol a forrd
f6zéberendezésektdl, példaul elektromos tlizhelytdl, gazégétdl, stb......
20. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

21. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro
fellletekkel.

22. Ne hagyja a készuléket vagy a konnektorba dugott tapegységet
feligyelet nélkul.

23. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkaorbe egy
olyan hibasaramu készuléket (RCD) beszerelni, amelynek névieges
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hibaarama nem haladja meg a 30 mA értéket. Ezzel kapcsolatban
villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.

24. A késziléket hdallo feliletekre helyezze

25. Ne helyezzen semmilyen targyat a zart racsra

26. A megfelel légaramlas érdekében a grill minden oldaléan legalabb 30
cm tavolsagot kell tartani a grilltél

27. Ne helyezze a készlléket gyorsan melegedd fellletekre

28. Ne helyezze a készlléket gaz- vagy elektromos féz0lapra, falhoz vagy
héforrasok kdzvetlen kdzelébe

29. Ne hasznaljon faszén vagy hasonlo tlizel6anyagokat ebben a
készulékben

30. A grill tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, 0sszeszerelése és tarolasa
el6tt kérjuk: kapcsolja ki a készuléket, huzza ki a halozatbdl és varja meg,
amig a grill lehdl

31. Ne helyezze a készuléket a konyhaszekrények ala a felszallé hé és
g6z miatt.

32. A haldzati kabelt nem szabad a készulék folé fektetni, és nem szabad
forro fellletekhez érni vagy azok kozelében fekudni. Ne helyezze a
készuléket konnektor ala.

33. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket

34. Ne hasznalja a késztléket nedves kézzel

35. Ne érintse meg a készulék felliletét éles targyakkal (pl. késsel)

36. Ne takarja le a féz6lapot aluminiumfoliaval stb. mivel ez
héfelhalmozddast okozhat, és karosithatja a miianyag alkatrészeket és a
bevonatot

37. Hasznalat kdzben ne helyezzen fézéedényeket a f6z6lapra. A
készlléket a modelltél figgben a fogantyl vagy a markolat segitségével
kell kinyitni

38. Ne hasznaljon mlianyag edényeket a készulék mikodtetése kozben,
mert megolvadhatnak

AKESZULEK LEIRASA

(1) kenyérpiritd fedele

(2) bekapcsolasjelzé lampa (piros)
(3) termosztatlampa (zéld)
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(4) reteszel6kapocs

(5) foz6lap zar

(6) goftilap

(7) lap a vékonyabb piritott kenyérszendvicsekhez
(8) lemez vastagabb kenyérszendvicsekhez

(9) grilllap

(10) tanyeér "dios" stiteményekhez

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast, valamint a készulék kiilsé és belsd oldalan - a féz6lapok kdzott - talalhatd matricakat és
tartozékokat.

2. Tordlje at a piritolemezeket nedves, majd szaraz ruhaval.

3. Enyhén kenje be a piritblemezeket ndvényi olajjal vagy mas zsiradékkal, zérja be a késziléket és csatlakoztassa - a
bekapcsolas jelzéfénye (2) vilagitani fog.

4. Hagyja a késziiléket néhany percig bekapcsolva, hogy megszabaduljon a gyari szagtol. Ez idd alatt a kenyérpiritd kis
mennyiség( fustot bocsathat ki. Ez normalis jelenség.

5. Tisztitsa meg a késziiléket a jelen hasznalati utmutaté "Tisztitas" cimii fejezetének megfelelden.

HASZNALAT

1. Csatlakoztassa a zart késziiléket egy foldelt halézati aljzatba - a bekapcsolas jelz6fénye (2) vilagitani fog.

2. Vérjon korilbelll 10 percet, amig a kenyérpiritd felmelegszik a megfelelé hdmérsékletre. Ekkor a termosztat jelz6fénye (3)
kigyullad.

3. Ezalatt elkészitheti a piritandé szendvicseket / gofri tésztat / grillezhetd ételeket / siteménytésztat.

4. A kenyérpiritd készen all a hasznalatra, amikor a termosztat jelzéfénye (3) kigyullad.

5. Nyissa ki teljesen a kenyérpiritot, és helyezze az elézdleg elkészitett ételt az also fitdlapra:

-szendvicsek: a hozzavaldk nem nyulhatnak tul a kenyér szélén

-Gofritészta: meg fog emelkedni, ne 6ntse ki teliesen a tésztat, csak annyira, hogy az alsé tanyért ellepje

-fanktészta: formaljunk 1,5 cm atmérdjli golyokat, és téltsiik meg a mini fanktésztak lyukaiba

6. Zarja be a kenyérpiritot az alsé fogantyln 1évé zarokapocs (4) bepattintasaval . A felsé fedelet (1) ne zarja be erdvel. Zaraskor
és nyitaskor tigyelien arra, hogy a kenyérpiritd oldalain g6z szivarogjon ki. Az ételek piritdsa kdzben is forré g6z tavozhat a fedél
alol.

7. Piritas kdzben a termosztat jelzéfénye (3) be- és kikapcsol - a termosztat fenntartja a f6zélapok megfeleld hémérsékletét.

8. A piritasi id6 néhany - néhany perc, és az étel tipusatdl, a felhasznalt feltétektdl és az izlésektdl fiigg. Javasoljuk:

-vékony szendvicseket: 2-3 percig, vagy amig aranyszin(ivé valik

-vastagabb szendvicsek: 5-6 percig vagy aranybarnara

-kontaktgrill: egyedi z6ldségek/hisok az On izlésének megfelelden

-Goffri: minimum 8 perc, legjobb 10-11 perc, a tészta dsszetevditél fliggden

-stitemények, példaul pekandio: 2-3 percig, vagy amig aranyszin(i nem lesz

9. Nyissa ki teljesen a kenyérpiritd felsd fedelét (1), és csak egy fa- vagy mlianyag spatula segitségével vegye ki az ételt.
FIGYELEM ! Ne hasznaljon fém ev8eszkdzoket vagy éles konyhai eszkdzoket, mivel azok karosithatjak a f6z6lapok specialis
tapadasmentes bevonatat.

10. A kovetkezd adag étel behelyezése elbtt zarja be a kenyérpiritt, hogy a f6z6élapok felmelegedjenek a megfeleld hdmérsékletre.
A termosztatlampa (3) vilagitasa jelzi, hogy a kenyérpiritd készen all a piritasra.

11. Ha a piritas befejez6dott, hlizza ki a haldzati csatlakozot a konnektorbol, és tegye félre a kész(iléket kihdini.

AKESZULEK TISZTITASA

1. A készlilék tisztitasa el6tt huzza ki a dugot a haldzati aljzatbol, és hagyja kihdini a kenyérpiritot.

2. Tisztitsa nedves, majd szaraz ruhaval (vagy papirtoriével).

3. A nehezebben eltavolithaté maradvanyokat kis mennyiségii étolajjal kefélje be, és néhany perc elteltével 6vatosan tavolitsa el
egy fa spatulaval.

4. Ne tisztitsa a féz6lapokat éles, surolé kenddvel vagy szivaccsal, és ne hasznaljon suroloport, mert ezek karosithatjak a
féz6lapok sima, tapadasmentes bevonatat.

5. Ne meritse a készlléket vizbe.

TECHNIKAI ADATOK

Tapfeszliltség: ~50/60Hz feszliltség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 800W
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Maximalis teljesitmény: 1200W
Energiafogyasztas kikapcsolt izemmaddban: 0,00W

Vigyazat forro felUlet:

Az izemeld késziilék hozzaférhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse meg a késziilék forrd
fellleteit

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékardl A 2015. szeptember 11-i elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl 216 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatiuk Ont az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt "athizott kuka" formajaban torténd jelélés igazolja,
elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 6sszetevéket tartalmazhatnak, amelyek a kdrnyezetbe kerlilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a légz6- és
a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termé ndvények és a belliik szarmazo termékek fogyasztasa a
fent emlitett egészségigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(ijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes
6nkormanyzatok honlapjan kell kdzzétenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkozok Ujrahasznalatahoz és hasznositasahoz, beleérive az Ujrafeldolgozast is, valo
hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik az engedélyezett gy(ijtéhelyeken
valo kozvetlen atadas lehetésége és a nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolése miatt, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra szolgald
helyeken valé hagyasat eredményezik.

Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant
készliléket ad at a vasarlonak, kdteles a haztartasokbol szarmazd hulladékkésziléket a készilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusu és ugyanolyan funkciot lat el, mint a szallitott készilék.

A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelGen a telepiilési hulladék elkiilonitett gy(jtésére szolgald megfeleld konténerekbe
kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijtd- és taroléhelyen.

Ne dobja a késziiléket a k alis hulladékgyiijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni vagy reklaméciét kivan benyuitani, kérjik, hogy forduljon kdzvetlenil a nyugtat kiallito kereskeddhoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator
pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu
destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt
scop incompatibil cu destinatia sa.
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3.Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-240V
~50/60Hz.

Pentru o siguranta sporita a utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau
oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat,
daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca
acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: nu transportati niciodata aparatul cand acesta este
pornit sau cand este fierbinte.

8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale echipamentului
de functionare poate fi ridicata atunci cand echipamentul este in functiune.
9. AVERTISMENT: pastrati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor.

10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza de
alimentare dupa utilizare tinénd priza cu ména. NU trageti de cablul de
alimentare.

11. AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a aparatului, poate duce la leziuni
precum taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

12. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.

13. AVERTISMENT: Nu puneti in aparat carton, hartie, plastic sau alte
articole inflamabile sau fuzibile.

14. AVERTISMENT : Daca carcasa aparatului este fisurata, opriti aparatul
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pentru a evita posibilitatea unui soc electric.

15. AVERTISMENT : Utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat poate
duce la raniri precum taieturi, abraziuni sau socuri electrice.

16. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare etc.)
si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

17. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.

18. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a cazut sau a fost deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza
corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare.
Duceti aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru
inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre
centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

19. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz,

20. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
21. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau
sa atinga suprafete fierbinti.
22. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata
la priza.
23. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent
rezidual nominal care sa nu depaseascé 30 mA. in acest sens, trebuie
consultat un electrician specializat.
24. Asezati aparatul pe suprafete rezistente la caldura
25. Nu asezati niciun obiect pe gratarul inchis
26. Este necesara o distanta minima de 30 cm pe toate laturile gratarului
pentru o buna circulatie a aerului
27. Nu asezati aparatul pe suprafete de incalzire rapida
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28. Nu asezati aparatul pe o plita pe gaz sau electrica, pe un perete sau in
imediata apropiere a surselor de caldura

29. Nu utilizati carbuni sau combustibili similari in acest aparat

30. Inainte de curatarea, mutarea, demontarea, asamblarea si depozitarea
gratarului, va rugam opriti aparatul, scoateti-I din priza si a$tepta';| ca
gratarul sa se raceasca

31. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza caldurii si
aburului care se ridica.

32. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra aparatului si nu
trebuie sa atinga sau sa stea langa suprafete fierbinti. Nu asezati aparatul
sub o priza electrica.

33. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare

34. Nu utilizati aparatul cu méinile ude

35. Nu atingeti suprafata aparatului cu niciun obiect ascutit (de exemplu,
un cutit)

36. Nu acoperiti plita cu folie de aluminiu etc. deoarece acest lucru poate
provoca acumularea de caldura si deteriorarea pieselor din plastic si a
invelisului

37. Nu asezati ustensile de gatit pe plita in timpul utilizarii. Aparatul trebuie
deschis folosind manerul sau méanerul, in functie de model

38. Nu utilizati ustensile din plastic in timpul functionarii aparatului, acestea
se pot topi

DESCRIEREA APARATULUI

(1) capacul prajitorului de paine

(2) indicator luminos de alimentare (rosu)
(3) lampa termostat (verde)
(4) clema de blocare
(5) blocare plita

(6) placa pentru vafe
(7) placa pentru sandvisuri cu paine prajita mai subtire
(8) placa pentru sandvisuri cu paine mai groase

©)
(10

placa pentru gratar
) placa pentru prajituri "cu nuci”

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Tndepértati ambalajul si toate autocolantele si accesoriile care se afla pe exteriorul si interiorul aparatului - intre plitele de gatit.

2. Stergeti placile de prajire cu o carpa umeda si apoi uscata.

3. Ungeti usor placile de prajire cu ulei vegetal sau alta grasime, inchideti aparatul si introduceti-l in priza - indicatorul luminos de
alimentare (2) se va aprinde. X

4. Lasati aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scapa de mirosul de fabrica. In acest timp, prajitorul de paine poate emite o
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cantitate micé de fum. Acesta este un fenomen normal.
5. Curatati aparatul in conformitate cu sectiunea "Curatare" din acest manual de utilizare.

UTILIZARE

1. Conectati unitatea inchisa la o priza cu impamantare - indicatorul luminos de alimentare (2) se va aprinde.

2. Asteptati aproximativ 10 minute pentru ca cuptorul toaster sa se incalzeasca la temperatura corectd. Lumina indicatoare a
termostatului (3) se va aprinde apoi.

3. Intre timp, puteti pregati sandvisuri pentru prajire / aluat pentru vafe / alimente pentru gratar / aluat pentru préjituri.

4. Toasterul este gata de utilizare atunci cand se aprinde indicatorul luminos al termostatului (3).

5. Deschideti complet prajitorul de péine si asezati alimentele pregatite anterior pe placa inferioara de incélzire:

-sandwich-uri: ingredientele nu trebuie sa iasa dincolo de marginea painii

-aluat pentru vafe: se va ridica, nu turnati aluatul complet, doar cat sa acopere placa inferioara

-pasta de gogosi: se formeaza bile cu diametrul de 1,5 cm si se umplu gaurile pentru mini-gogosi

6. inchidet,i prajitorul de péine prin decuplarea clemei de inchidere (4) de pe méanerul inferior . Nu inchideti capacul superior (1) cu
forta. Cand inchideti si deschideti, fiti atenti la aburul care iese din partile laterale ale prajitorului de péine. Chiar si atunci cand
prajiti alimente, aburul fierbinte poate iesi de sub capac.

7. In timpul prajirii, indicatorul luminos al termostatului (3) se aprinde si se stinge - termostatul mentine temperatura corecta a
placilor de incalzire.

8. Timpul de prajire este de cateva - cateva minute si depinde de tipul de aliment, de toppingurile utilizate si de preferintele
gustative. Va recomandam:

-sandwich-uri subliri: 2-3 minute sau pana devin aurii

-sandwich-uri mai groase: 5-6 minute sau pana devin aurii

-contact grill: legume/carne individuale in functie de preferintele dvs

-waffles: minimum 8 minute, cel mai bine 10-11 minute, in functie de ingredientele aluatului

-biscuiti precum nucile pecan: 2-3 minute sau pana devin aurii

9. Deschideti complet capacul superior (1) al cuptorului toaster si scoateti alimentele folosind doar o spatulé din lemn sau plastic.
ATENTIE ! Nu utilizati tacdmuri metalice sau ustensile de bucatarie ascutite, deoarece acestea pot deteriora stratul special
antiaderent al placilor de gatit.

10. Inainte de a introduce urmétorul lot de alimente, inchideti cuptorul toaster pentru ca placile de incélzire sa se incalzeasca pana
la temperatura corecta. Aprinderea lampii termostatului (3) indica faptul ca toasterul este pregatit pentru prajire.

11. Cand préjirea este terminatd, scoateti aparatul din priza si lasati-l deoparte pentru a se raci.

CURATAREA APARATULUI

1. Scoateti stecherul din priza de retea si lasati prajitorul de paine sa se raceascé inainte de a curata aparatul.

2. Curatati folosind o carpa umeda, apoi uscata (sau un servetel de hartie).

3. Pentru reziduurile mai greu de indepartat, periati cu o cantitate mica de ulei comestibil si dupa cateva minute indepértati-le usor
cu o spatula de lemn.

4. Nu curatati plitele cu carpe sau bureti ascutiti si abrazivi si nu folositi pudre de curatat, deoarece acestea pot deteriora invelisul
neted si antiaderent al plitelor.

5. Nu scufundati aparatul in apa.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere: 800W

Putere maxima: 1200W

Consum de energie in modul oprit: 0.00W

Atentie la suprafata fierbinte:
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Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicatd. Nu atingeti suprafetele
fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din
Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim s& va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor
de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin marcarea sub
forma unui "cos de gunoi barat", ordonand colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in mediu, pot
reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme de sanétate, cum ar fi
tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea,
efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de
produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul
internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, joaca un rol-
cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilittii de predare directa la punctele de colectare autorizate
si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in locuri care nu sunt destinate acestor scopuri.

in plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparétor
echipamente destinate gospodariilor, este obligat sé preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a respectivelor echipamente,
cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie s fie plasate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separaté a deseurilor municipale,
in conformitate cu descrierea acestora. In cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si
depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugédm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

~ OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouZitim spotfebiCe si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené
pouzivanim spotrebiCe v rozporu s jeho urenim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spotfebic je uréen pouze pro pouZiti v domacnosti. NepouZivejte jej k
jinym Gcellm, které nejsou sluditelné s jeho uréenim.
3.Spotrebi€ pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpe€nosti pouZivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotfebict soucasné.
4. Pfi pouzivani spotfebiCe v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte détem nebo
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osobam, které nejsou se spotfebiCem obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo
osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeCi
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi
a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.
6. VAROVANI: nenechavejte spotebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
7. VAROVANI: nikdy nepfenasejte zapnuty nebo horky spotebi.
8. VAROVANI: teplota piistupnych povrchi provozniho zafizeni mize byt
za chodu zafizeni vysoka.
9. VAROVANI: zafizeni a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti.
10. VAROVANI: po pouziti vzdy vytahnéte zastreku ze zasuvky tak, Ze ji
pfidrzite rukou. Netahejte za sitovou $Adru.
11. VAROVANI: Nespravné pouzivani spottebite, miize mit za nasledek
zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz elektrickym proudem.
12. VAROVANI: Nepouzivejte spottebi¢ v blizkosti hoflavych materiald.
13. VAROVANI: Do spotfebice nevkladejte lepenku, papir, plasty ani jiné
hoflavé nebo tavitelné predméty.
14. VAROVANI : Pokud je kryt spotfebige praskly, vypnéte spotebic,
abyste zabranili moznosti Urazu elektrickym proudem.
15. VAROVANI : Nespravné pouzivani tohoto zafizeni mize mit za
nasledek poranéni, napfiklad pofezani, odfeniny nebo Uraz elektrickym
proudem.
16. Neponofuijte kabel, zastrCku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte spotiebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a
nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vinké karavany).
17. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vymeénén odbornym servisem, aby se predeslo
nebezpedi.
18. Nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym napajecim kabelem, nebo
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pokud byl upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravné.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Poskozeny spotrebiC odneste do pfislusného servisniho stfediska ke
kontrole nebo opraveé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko. Neodborna oprava muze pro uzivatele predstavovat
vazne riziko.

19. Spotfebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah
horkych varnych spotfebicu, jako je elektricky sporak, plynovy hofak

20. Nepouzivejte spotfebic v blizkosti hoflavych materiall.

21. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych

povrchd.

22. Nenechavejte spotfebiC ani napajeci kabel zapojeny do zasuvky bez

dozoru.

23. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuije instalovat do elektrického

obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem

nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obratte na odborného

elektrikare.

24. Spotrebi¢ umistéte na tepelné odolné povrchy

25. Na uzavienou mfizku neumistujte zadné pfedméty

26. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je nutna minimalni vzdalenost 30 cm

na vSech stranach grilu

27. Pfistroj neumistujte na rychle se ohfivajici plochy

28. Pfistroj neumistujte na plynovou nebo elektrickou varnou desku, ke

sténé nebo do tésné blizkosti zdroju tepla

29. V tomto spotrebiCi nepouzivejte drevéné uhli nebo podobné palivo

30. Pred Cisténim, pfemistovanim, demontazi, montazi a skladovanim

grilu, prosim: vypnéte spotrebic€, odpojte jej od elektrické sité a poCkejte,

az gril vychladne

31. Neumistujte spotfebi¢ pod kuchyrské skfifiky kvali stoupajicimu teplu

a pare.

32. Napajeci kabel nesmi byt poloZen pres spotfebi¢ a nesmi se dotykat

horkych povrchl ani leZet v jejich blizkosti. Spotfebi¢ neumistujte pod
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elektrickou zasuvku.

33. Po kazdém pouziti spotfebiC vyCistéte

34. Spotfebi¢ nepouzivejte s mokryma rukama

35. Nedotykejte se povrchu pfistroje Zadnymi ostrymi pfedméty (napf.
nozem)

36. Nezakryvejte varnou desku hlinikovou félii apod. protoZe to muze
zpusobit nahromadéni tepla a poSkozeni plastovych ¢asti a poviaku
37. Béhem pouzivani nepokladejte na varnou desku zadné kuchyrské
nacini. Spotfebi¢ by se mél otevirat pomoci rukojeti nebo drzadla v
zavislosti na modelu

38. Pri provozu spotrebiCe nepouzivejte plastové nadobi, mohlo by dojit k
jeho roztaveni

POPIS SPOTREBICE
(1) kryt topinkovace
(2) kontrolka napajeni (Cervena)

(3) kontrolka termostatu (zelend)

(4) zajistovaci spona

(5) zamek varné desky

(6) vaflova deska

(7) deska na tenci sendvice z toustového chleba

(8) deska pro silngjsi chlebové sendvice

(9) grilovaci deska

(10) talif na su$enky "ofisky"

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a vSechny nalepky a pfisluSenstvi, které jsou na vnéj$i strané a uvnitf spotrebie - mezi varnymi deskami.

2. Opékaci desky otfete vihkym a poté suchym hadrikem.

3. Opékaci desky lehce potfete rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zaviete spotebi¢ a zapojte jej do sité - rozsviti se kontrolka
napajeni (2).

4. Nechte spotfebi¢ nékolik minut zapnuty, abyste se zbavili tovarniho zapachu. Béhem této doby mize topinkova¢ vydavat malé
mnozstvi koure. Jedna se o normaini jev.

5. VyGistéte spotfebi& podle kapitoly "Cigténi" v tomto navodu k pouZiti.

pPouzITi

1. Zapojte uzavreny pfistroj do uzemnéné sitové zasuvky - rozsviti se kontrolka napajeni (2).

2. Pockejte pfiblizné 10 minut, neZ se topinkovac zahfeje na spravnou teplotu. Poté se rozsviti kontrolka termostatu (3).

3. Mezitim m0Zete pfipravovat sendvice k opékani / tésto na vafle / potraviny ke grilovani / tésto na su$enky.

4. Topinkovac je pfipraven k pouziti, kdyZ se rozsviti kontrolka termostatu (3).

5. Topinkovac zcela oteviete a na spodni ohfivaci desku poloZte dfive pfipravené potraviny:

-sendvice: pfisady by nemély vyénivat za okraj chleba

-vaflové tésto: vykyne, tésto nenalévejte celé, pouze tolik, aby pokrylo spodni desku

-oriskové tésto: vytvarujte kulicky o priméru 1,5 cm a napliite jimi otvory na minipiskoty

6. Zavrete topinkovac zacvaknutim zaviraci spony (4) na spodni rukojeti . Horni viko (1) nezavirejte nasilim. Pfi zavirani a otevirani
davejte pozor na Unik pary ze stran topinkovace. | pfi opékani potravin mize zpod vika unikat horka para.

7. Béhem opékani se rozsvécuje a zhasina kontrolka termostatu (3) - termostat udrzuje spravnou teplotu opékacich desek.

8. Doba opékani je nékolik - nékolik minut a zavisi na druhu jidla, pouZitych pfilohach a chutovych preferencich. Doporuéujeme:
-tenké sendvice: 2 - 3 minuty nebo do zlatavé barvy
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-silngjSi sendvice: 5-6 minut nebo dozlatova

-kontaktni gril: individualni zelenina/maso podle vasich preferenci

-vafle: minimalné 8 minut, nejlépe 10-11 minut, zaleZi na slozeni tésta

-suSenky, jako jsou pekanové ofechy: ofechy: 2-3 minuty nebo dokud nezezlatnou

9. UpIné otevrete horni kryt (1) toustovace a vyjméte potraviny pouze pomoci dfevéné nebo plastové stérky.

POZOR ! Nepouzivejte kovové pfibory ani ostré kuchyniské nacini, protoze by mohly poskodit specialni nepfilnavy povlak
opékacich desek.

10. Pred viozenim dal$i davky jidla topinkovac zavfete, aby se plotynky zahfaly na spravnou teplotu. Rozsviceni kontrolky
termostatu (3) signalizuje, ze je topinkovac pfipraven k opékani.

11. Po dokonéeni opékani odpojte spotfebi¢ od sitové zasuvky a odlozte jej stranou, aby vychladl.

CISTENI PRISTROJE

1. Pfed Cisténim spotfebice vythnéte zastrcku ze sitové zasuvky a nechte topinkovac vychladnout.

2. K ¢isténi pouzijte vihky a poté suchy hadfik (nebo papirovou utérku).

3. Obtiznéji odstranitelné zbytky potfete malym mnoZstvim jedlého oleje a po nékolika minutach je opatrné odstrafite dievénou
Spachtli.

4. Vamé desky necistéte ostrymi, drsnymi hadfiky nebo houbickami ani nepouZivejte draténky, protoze by mohly poskodit hladky
nepfilnavy povrch vamnych desek.

5. Neponofuijte spotfebi do vody.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeci napéti: 220-240V ~50/60Hz
Viykon: 800 W

Maximalni vykon: 1200W

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,00W

Pozor, horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchl provozovaného spotfebice mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych povrchl
spotfebice

Anad!

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi. Informace o ich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. zafi 2015 bychom vas radi informovali o spravném nakladani s od padnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazano odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznacenim v podobé "preskrtnuté
popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostfedi vazné ohrozit zdravi a
Zivot lidi a Zivych organismd. Mohou vést k Cetnym zdravotnim problém0m, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, a mohou také poskodit ledviny, jatra a
srdce a zplisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychac a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam.
Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produkt z nich ziskanych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Gcinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na
internetovych strankach kazdé obce.

4. Doméacnost hraje dulezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Klicovou roli hraje také v systému
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbérné mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyku vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté predani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro doméacnosti
odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni za pfedpokladu, Ze pouZité zafizeni je stejného typu a
plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) pytle je teba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v
zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérmém a skladovacim zafizeni.

Spotiebic nevyhazujte do popelnice na komunaini odpad!!!

Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.
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PykoBoacTtBo nonb3osatens (RU)

OBLLME YCINOBKA BE3OMNACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHWA MO BE3OMNACHOCTU NCMNOJb30BAHWA
BHUMATENBHO MPOYNTAMTE M COXPAHWUTE ANA JANBHENLLErO
NCMNONb3OBAHNA

1. Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa nNpoYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuv u cnegynte CoAepxallMMcs B HEN YKasaHNAM.
[pon3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEPD, MPUYMHEHHbIN B
pesynbTaTe UCnonb30BaHMs Npubopa He MO Ha3HAYEHMIO UMK
HenpaBWIbHOTO 0BpaLLEHNS C HUM.
2. [pnbop npegHa3HaveH ToNbKo Ans 6bITOBOro 1cnonb3oBaHus. He
NCnonb3ymnTe ero Ans Apyrux Lenen, HeCOBMECTUMbIX C €r0 Ha3HaYEHMEM.
3.Moakntoyante Npubop TOMLKO K 3a3eMneHHoi poseTke 220-240 B
~50/60 Iy,
[1ns noBbILWEHMS 6E30MaCcHOCTY MCNOMNb30BaHMS HE NOAKIIYaNTe
OOHOBPEMEHHO HECKOMNbKO 3MEeKTPONp1OOPOB K OAHOM Lienu.
4. CobntogaiiTe 0CoBy0 OCTOPOXHOCTbL NP MCMONb30BaHMKM npubopa B
npucyTcTBUM AeTeit. He nosBonante Aetam urpatb ¢ Npubopom, He
No3BoNsANTE AETAM UNK NULAM, HE 3HaKOMbIM C NPUOOPOM, NOSb30BATLCA
UM,
5. MPEOYNPEXOEHWE: aHHoe 060pya0BaHMe MOXET MCMOMNb30BATLCS
[eTbMM cTapLue 8 neT u nuuamm ¢ orpaHUYeHHbIMY (U3UYECKUMM,
CEHCOPHBIMM UIM YMCTBEHHBIMW CNOCOBHOCTAMM, @ TakKe Nuuamu, He
MMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HaHWA 06 aTOM 0BOPYAOBaHNUK, ECIIN ATO
fenaetcs nog HabnaeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOMO 3a X 6e30MacHOCTb,
WX €CAW OHM NOMNYYNIN MHCTPYKLMKM NO 6e30nacHOMY UCMONb30BaHMI
obopyaoBaHus 1 3Hat0T 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHLIX C €ro
ncnonb3oBaHneM. [leTh He JOMKHbI urpaTh ¢ 06opyaoBaHMeM. YncTka u
obenyxueaHne 060pyaoBaHNUS He LOIKHbI BbINOMHATLCS AETbMU, €CIU
TONbKO OHW He CTapLue 8 NeT 1 He BbINOMHAOTCA NOA NPUCMOTPOM.
6. MPEAYNPEXOEHWE: He ocTaBnsinTe npubop BKKOYEHHLIM B PO3ETKY
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6e3 npucmotpa.

7. NMPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He nepeHocuTe npubop BO BKAOYEHHOM
NI rOPsiYEM COCTOSIHUN.

8. NPELYNPEXAEHWUE: Temnepatypa LOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN
paboyero 0bopyaoBaHNs MOXET BbITb BbICOKOW, KOraa obopyaoBaHue
paboTaer.

9. NPELYNPEXLEHWE: xpaHuTe npubop v ero WHyp B HEAOCTYNHOM ANns
JeTei mecTe.

10. MPEOYMNPEXOEHWE: nocne ncnonb3oBaHWs Bceraa BbiIHUMaTe
BUITKY M3 PO3ETKM, Npuaepxvsas ee pykon. HE TaHWTe 3a ceTeBoi LWHYP.
11. NPEQYNPEXOEHWE: HenpasunbHoe 1cnonb3oBaHue npubopa
MOXET NPUBECTM K TpaBMaM, TakuM Kak nopesbl, CCaanHbl UK NopaxeHue
ANEKTPUYECKAM TOKOM.

12. NPEQYNPEXOEHWE: He ncnonb3yite npubop B6mman
NerkoBOCNIaMeHSIOLLMXCA MaTeprasos.

13. NPEQYMNPEXOEHWE: He nomellaiTe B npubop kapToH, bymary,
NNacTuK UNW apyrue NerkoBocnnaMeHsoLWMecs Unu nerkonnaskue
npeameTbl.

14. NPEQYNPEXOEHWE: Ecnn kopnyc npubopa TpecHyn, BbIKNYUTE
Npnbop BO n3bexaHne NopaxeHNs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

15. MPEAQYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHWe 4aHHOro
0bopyaoBaHMA MOXET NPUBECTY K TPAaBMaM, TakUM Kak nopesbl, CCaauHbl
NIV NOPaXeHWE 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

16. He norpyxaiTe kabenb, BAKY UK BECb Npubop B BOAY UK Mobyto
APYryto XugkocTb. He noaseprante npubop BO3AENCTBUIO NOTOAHbIX
YCIOBUI (BOXab, COMNHLE W T.4.) U He UCMONb3YIATE ero B YCNOBMSAX
MOBBILLEHHOW BAXXHOCTMN (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHble aBTOGYProHb).
17. [epuoanyecku NpoBepanTe COCTOSHME LWHYpa NUTaHUS. Ecnu LWHyp
MUTaHWS NOBPEXAEH, BO N3bexaHne onacHOCTM ero crieayeT 3aMeHNTD Y
cnewpanucTa no PEMOHTY.

18. He ucnonb3ayiiTe npnubop ¢ NoBpexaeHHbIM LWHYPOM NUTaHUS, a Takke
€CNW €ro YPOHUAW 1N NOBPEANIN KakuM-Nbo apyrum cnocobom, unm
€CNnn OH He paboTaeT JOmKHbIM 06pa3om. He pemoHTMpyiTe npubop
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CaMOCTOSATESbHO, TaK KaK CyLLeCTBYET OMacHOCTb NOPaXeH!s
anekTpuyeckum TokoM. OTHeCUTe NoBpPeXaEHHbIN Npubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHBIA LEHTP A1 NPOBEPKN MK peMoHTa. JTioboil
PEMOHT MOXET BbINOSTHATLCSA TOMBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
LeHTpax. HenpaBurbHbIN PEMOHT MOXET NPeACcTaBnAaTL CEePbe3HYI0
OMacHOCTb AN nosib3oBaTens.

19. MNMomecTute Nprbop Ha NPOXNaaHYI0 YCTONYMBYHO POBHYHO
NOBEPXHOCTb, BAASN OT rOPSYMX KyXOHHbIX MPUOOPOB, Tak1X Kak
9NeKTPONnnTa, ra3oBas ropenka u T.4......

20. He ncnonb3ayite npnbop 8613 NerkoBocnnaMeHsoLWwmxcs
MaTepuasos.

21. lWHyp nuTaHus He JOMKeH CBUCATL Yepes Kpail CTona Unu KkacaTbes
rOpsYMX MOBEPXHOCTEN.

22. He octasnsite npubop unu 6nok nuTaHns, BKNOYEHHBIN B PO3ETKY,
6e3 npucmoTpa.

23. [Ing LONONTHATEBHON 3aLLWTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B
ANEKTPUYECKON Lien YCTPOUCTBO 3aLymUTHOro oTkntoYeHus (Y30) ¢
HOMWHaNbHbLIM 0CTaTO4HbIM TOKOM He Bonee 30 MA. To aTomy Bonpocy
cneayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO CreLuanCTOM-3MeKTPUKOM.

24. Pasmellainte npubop Ha TEPMOCTOMKIX NMOBEPXHOCTSX

25. He cTaBbTe HWKaKue NpeaMeTbl Ha 3aKPbITYHO peLweTky

26. [Ins npaBUnbHON LMPKYNSLMK BO3AyXa HEOOXOAMMO PacCTOsSHUE He
MeHee 30 CM CO BCEX CTOPOH rpunis

27. He craBbTe npubop Ha ObICTPO HAarpeBaroLLMECs NOBEPXHOCTH

28. He cTaBbTe NpnbOp Ha ra3oByio UK ANEKTPUYECKYIO NNNTY, K CTEHE
WK B HENOCPeACTBEHHOM BIM30CTH OT UCTOYHUKOB Tenna

29. He vcnonb3yiTe B 3TOM npubope ApeBeCHbIN Yronb UIn aHanornyHble
BMAbI TOMNBA

30. Mepen uncTkon, NnepemelLieHneM, pas3bopkoin, COOPKOIN N XpaHeHeM
rpuns, noxanyncTa: BoIKMoYMTE NPUBOp, BbIHbTE BUMKY M3 PO3ETKM 1
NoLOXAMTE, NoKa rpusib OCTbIHET

31. He ctaBbTe npnbop nog KyXOHHbIMK LLKadhamm 13-3a
nogHUMAatoLLEerocs Tenna u napa.
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32. CeTeBO LUHYP HE AOIMKEH nexaTtb NoBepx Npubopa, a Takke He
LOMKEH KacaTbCst ropsiumx NOBEPXHOCTEN UMK iexaTb PSAoM ¢ Humu. He
pasmeLlanTe Npubop Noa anekTpUYECKon Po3eTKOMN.

33. OunwwainTte npmbop nocre Kaxaoro UCnonb30BaHMs

34. He nonbayintech nprbopom MOKpbIMK pyKamu

35. He npukacanTech kK NOBEPXHOCTH Npubopa oCTpbIMK NpeaMeTamm
(Hanpumep, HOXOM)

36. He HakpbIBalTe BapOYHYK NaHeNb antoMUHUEBO GOOMNbIron 1 T. ., Tak
KaK 9TO MOXET NPUBECTN K HAarpeBy 1 NOBPEXAEHMIO NIACTUKOBbIX
Aetarnen 1 NoKpbITUS

37. He knaguTe KyXOHHY0 yTBapb Ha BapOUHY0 NOBEPXHOCTL BO BPEMS
ncnonb3oBaHms. Mpnbop cneayeT OTKPbIBaTb C MOMOLLBIO PYYKW UK
PYKOSITKM B 3aBMCUMOCTM OT MOZENM

38. He ncnonb3yinte nnactukoByto nocydy npu pabote ¢ npubopom, oHa
MOXeT pacnnaBuTbCSA

OMWUCAHVE NPUBOPA
(1) kpbiLuka TocTepa

)

)

) CTOMOPHbIA 32XUM

) 3aMOK BapO4HOI NaHenu

) BachenbHas nnactHa

) MnuTa Ans ToHkux 6yTepbpopos ¢ NomkapeHHbIM xnebom
) Mnuta ans 6onee ToncTbix 6yTepbpogos

) NNacTUHa Ans rpuns

0) Tapenka ans neyeHbs "opeLukn”

NEPE[ NEPBbIM MCMONB3OBAHUEM

1. Ypanute ynakoBky 1 BCE HaKNelKu 1 akceccyapbl, KOTOpbIE HAXOASTCS CHAPYW U BHYTPU Npubopa - Mexay KoHdopkamu.

2. MpoTpnTe TOCTOBLIE NNACTUHBI BTAXKHOM, @ 3aTEM CYXOM TKaHbHO.

3. Crerka cMabTe NacTUHbI 471s TOCTOB PacTUTEMNbHBIM MacrioM UMK ApYrM XUPOM, 3aKpOiATe MpUBOpP 1 BKMKOYKTE ero B CEeTb -
3aropuTCs UHAMKATOP NUTaHMs (2).

4. OcTaBbTe NpnOOp BKIIOYEHHBIM Ha HECKONBKO MUHYT, 4TOBbI M36aBUTLCS OT 3aBOACKOrO 3anaxa. B aTo Bpems TocTep MOXeT
ycnyckaTb HeGOMbLUIOE KOMMYECTBO AbiMa. ATO HOPMATbHOE SIBNEHME.

5. QumucTtute npubop B COOTBETCTBUM C pa3aenom "OuncTka" JaHHOro PyKOBOLACTBA NOJb30BaTENS.

NCMNONB3OBAHME

1. BkntounTe 3aKpbIThIit NPUOOP B 3a3eMIEHHYH0 CETEBYIO PO3ETKY - 3aropuUTCH MHANKATOP NUTaHMS (2).

2. NMopoxauTe npumepHo 10 MUHYT, Noka TOCTEp HarpeeTcs A0 HY)XHOI TeMnepaTypbl. [Tocne 3Toro 3aropuTcs MHAKUKATOP
Tepmoctara (3).

3. Tem BpemMeHeM Bbl MOXeTe NpUroToBuTL GyTepOpoabI ANs TOCTOB / TECTO Ans Badhens / NPOAYKTbI ANs rpuns / Tecto Ans
neyeHbs.

4. TocTep roToB k paboTe, koraa 3aropaeTcs MHaMKkaTop Tepmoctara (3).

5. TTonHOCTbI0 OTKPOIITE TOCTEP W NOMOXUTE PaHee NPUrOTOBNEHHbIE NPOAYKTHI HA HIXKHIOK HarpeBaTenbHYI0 NNacTuHy:
-CaHABMYM: MHTPEAMEHTbI He JOMKHBI BbICTYNaTh 3a Kpail xneba
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-BacherbHOE TECTO: OHO NOAHNUMETCS!, HE HAaNWBaTe TECTO NOMHOCTbI, JOCTATOMHO, YTOBbI MOKPbITH HUKHIOK NAACTUHY
-OpPEeXoBOe TECTO: CHOPMUPYIATE LAPWKK AnameTpoM 1,5 CM 1 3anonHUTe UMW OTBEPCTUS B M HU-OpELLIKaX

6. 3akpoiTe ToCTep, 3aLLenKHYB 3aXuUM (4) Ha HXHEN pydke. He 3akpbiBaiiTe BEPXHIOK KPbILLKY (1) ¢ cunoit. Mpu 3akpbiBaHUy 1
OTKPbIBAHUW CIEANTE 3@ NapOM, BbIXOASLLMM U3 GOKOBLIX CTEHOK TOCTEpa. [laxe npy NogxapyBaHUW NPOLYKTOB ropsiumil nap
MOXET BbIXOANTb M3-NOL KPbILLIKW.

7. Bo Bpems NpuroToBneHs TOCTOB MHAWKaTOp TepmocTaTa (3) byaeT BKto4aThCs M BbIKMIYATLCA - TEPMOCTAT NOLAEPKUBAET
HY)XHYIO TeMnepaTypy ropsunx nnacTuH.

8. Bpemsi nofxapuBaHns COCTaBNSET OT HECKONBKMX MUHYT 10 HECKOMbKWX MUHYT W 3aBUCUT OT Tvna Bntoaa, UCronb3yembix
HaUMHOK 11 BKYCOBbIX NMPeAnoYTeHN. Mbl pekomMeHayem:

-TOHKME CIHABNYMN: 2-3 MUHYTbI UMM A0 30MOTUCTOrO LiBeTa

-ByTepbpoab! noTonLe: 5-6 MUHYT UK O 30M0TUCTON KOPOUKH

-KOHTaKTHbI FPUMb: OTAENbHBIE OBOLUM/MSICO B COOTBETCTBIUM C BALUWMMM MPEANOYTEHNAMMN

-Bachnu: MUHMMYM 8 MUHYT, nyyie Bcero 10-11 MUHYT, 3aBUCUT OT MHIPEANEHTOB TecTa

-neyeHbe, Hanpyumep, Opexv NeKaH: 2-3 MUHYTbI UK A0 30M10TUCTOTO LiBeTa

9. MonHOCTbI0 OTKPOITE BEPXHIOK KPBILLKY (1) TOCTEPHON NEYN W BbIHBTE NPOAYKTLI, UCMOMb3Ys TOMbKO [EPEBSHHYIO N
NnacT1koByto nonarky.

BHUMAHWE! He ncnonbayiite MeTannuyeckue CTornosble Npubops! 1 0CTPbIe KyXOHHbIE MPUHAANEXHOCTU, TaK kak OHU MOTyT
noBpeauTb CreLyarnbHoOe aHTUNPUIapHOE NOKPBITUE XaPOYHbIX NaHenel.

10. Mepep ycTaHOBKOI CrieayHoLLEeN NOPLKM MPOLYKTOB 3aKPOIATE TOCTEPHYHO NEYb, Y4TOBbI NNACTUHBI HATPENNCh A0 HYXXHOM
TemnepaTypbl. 3aropaHue namnbl TepmMocTara (3) o3HayaeT, YTo TOCTep rOTOB K MPUrOTOBIEHMIO TOCTOB.

11. Mo OKOHYaHNUM MPUTOTOBNEHNS TOCTOB BbIHLTE BUIKY 13 PO3ETKM 1 OTNOXMUTE NPMBOP B CTOPOHY, YTOObI OH OCTHIN.

YNCTKA NMPUBOPA

1. Mepep uncTkoi npubopa BbIHbTE BUIKY 13 PO3ETKM 1 [aliTe TOCTEPY OCThITh.

2. MpotpuTe nprbop BNaxHOM, a 3aTeM Cyxol TKaHbio (1 GyMaXHbIM NOMOTEHLEM).

3. ins Gonee TpyAHOyAansAeMbIX OCTaTKOB HaHeCHTe HeBOMbLLOE KONMYECTBO NULLEBOrO Macna Ha KUCTb U Yepe3 HECKONbKO
MUHYT aKkypaTHO YAanuTe 1X AepeBAHHONM NonaTkon.

4. He ynctute nnThl OCTPbIMK, abpasnBHbIMM TpAMKaMm Unn rybkamu, a Takke He UCTIONb3YIATE YNCTALLME NOPOLLKY, TaK Kak OHI
MOTYT NOBPEAWTD rMafKoe aHTUNpUrapHOe NOKPbLITUE NANT.

5. He norpyxaitte npu6op B Boay.

TEXHWYECKWE OAHHBIE

Hanpskenue nutanuns: 220-240 B ~50/60 My

MowHocTb: 800 BT

MakcumanbHas mowHocTb: 1200 BT

MNoTpebnsiemast MOLLHOCTb B BbIKIO4EHHOM cocTosiHuu: 0,00 BT

HAL

OCTOpOXHO, ropsyas NOBEPXHOCTb:

Temnepatypa [OCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN paboTaloLLero npuGopa MoxeT GbiTb BbICOKOW. He npukacaiitecs k
TOPSYMM MOBEPXHOCTAM rpubopa
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B uensx 3awmtbl okp 1 cpeabl. UHd 06 0TX0AaX INEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOrO 06opyAOBaHMsA B cooTseTCTBUM CO CTaTbeil 13
(1)  (2) 3akoHa 06 0TX0AAX ANEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOTO 060pyAoBaHKs OT 11 cenTsibpst 2015 ropa Mbl xoTenu Bbl NpouHGOpMUPOBaTL Bac 0
Haanexalem obpalLeHuu C OTXOAAMY ANEKTPUHECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060pyAoBaHMS:

1. 3anpeLyaeTcs pasmellaTb OTXO/b! SMEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOTO 0GOPY/A0BaHNS BMECTE C APYriAMIA OTXOAMM - 3TO NOATBEPKAAETCA MapKUPOBKOV B
BUAE "NepeyepkHyTOI YpHbI", NPEANNCHIBAIOLLEN CENeKTUBHIA CEOp AAHHOTO BIUAA OTXOA0B.

2. Snekrpmqecme W 3NEKTPOHHOE oSopyqoaaHMe MOXeT coepxaTtb onacHble BeLLeCTBa, CMECU U KOMMOHEHTLI, KOTOPbIe NMPW NoNaaaHK B OKPYXaroLLyto
CpeAay MOoryT NpeAcTaBnATb Cepbe3Hyto yrpo3y And 300POBbA U XU3HW YeNloBeka 1 XUBbIX OpraHU3MOB. OHun MOTYT NPUBECTN K MHOTOYUCTIEHH bIM
I'IpOﬁJ'IeMaM CO 300POBbEM, TAKUM KaK HapyLUeHUA 3peHnd, Cnyxa u peyu, a TaKkke noBpeauTb Novku, neveHb, CepaLe U Bbi3BaTb KOXHbIe 3abonesaHus.
Bpe}:leIe BelleCTBa TaKkke MOryT OKkasblBaTb HeraTuBHOe Boage%c‘rawe Ha ObIXaTeslbHy0 U penpoayKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K PAKOBbIM
3abornesaHuaM. ‘/nmpeSneHMe B nuuly paCTeHMI;I, PacTyLuX Ha 3arpA3HEHHbIX NOYBaXx, U MPOAYKTOB, NOMYYEHHbIX U3 HUX, MOXET NMPUBECTU K
BblLLEYNOMAHYTbIM NOCNEACTBUAM ANA 300p0BbA.

3. OTXO/JbI QNEKTPUYECKOTO U MEKTPOHHOrO OGOPWJOBHHVIR CrnefyeTt caaBatb TOMbKO B YNOHOMOYEHHbIE MyHKTbI cﬁopa, CMCOK KOTOPbIX JOMXKEH BbITb
pasmeLleH Ha caitte Kaxgoro MyHuumnanuterta.

4. D,omau.lHee XO3SICTBO UrpaeT BaXKHyo ponb B CO/JEVICTBMM MNOBTOPHOMY MCNONb30BaHWI0 U BOCCTAHOBIIEHWIO, BKNOYaA nepepaﬁo‘rky, OTpaﬁoTaHHOI'O
o6opyqoaava. OHo Takke WUrpaeT Knto4eByto ponb B CUCTEME yNpaBneHUa 0TX04aMu ANEKTPUYECKOro U 3NIEKTPOHHOMO 050py}10BaHMS| 6nar0/:lapﬂ
BO3MOXHOCTU I'IpﬂMOﬁ AOCTaBKK B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI cSopa W YCTPAHEHWIO HexenaTesbHbIX CouManbHbIX NPUBbIYEK, MPUBOAALLMX K OCTABM EHUIO
orpaGOTaHHuro 060pyLlOBaHM$| B MecCTax, He NpeaHa3Ha4YeHHbIX Ans 3TUX LleJ'IeI7I.

Kpome Toro Boaspalaiite 0TpaBoTaHHOE aNeKTPUUECKOE U ANEKTPOHHOE 0GOPY/A0BaHUE MO MECTY NOCTaBKM. AMCTPUELIOTOP, NOCTaBASS NokynaTenio
obopynoBaHie, NpeaHasHaueHHOE Ans JOMALUHUX X03sCTB, 0Bsi3aH GecnnaTtHo NpuHMMaTh oTpadoTasluee 06opyAoBaHIe OT AOMALLHUX XO3AICTB B
MecTe NocTaBku 3T0ro 06opyA0BaHNs, MU YCNOBUM, YTO 0TpaboTaBLuee 0GOPyA0BaHIE TOTO Xe TUNA U BLIMOMHSIET Te Xe (YHKLVMK, 4TO U NOCTaBNEHHOe
obopynosaHue.

KapToHHYI0 ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTb cneayeT noMelLaTh B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEMHEPbI ANS pasaenbHoro cbopa BbIToBbIX O TXOAOB B
COOTBETCTBUM C MX OnucaHueM. Ecnu B npubope umetotcs Gatapeu, ux He0GXOAUMO U3BNEYL W YTUNM3MPOBATL OTAEMBHO B NMyHKTE COOPa U XpaHEHUS.

He Bbi6pacbIBaiiTe Npu6op B KOHTeHep AnA 6bIToBbIX 0TX0A0B!!!

Cepsuc Ecnu Bbl XoTuTe NprobpecTy 3anacHble YacTh unu NpeabsBATL NMPETEH3NM, NoXanyicTa obpaLyaiTeck HEMoCPeACTBEHHO K NpoaaBLy,
BblaaBlUemy Yek.

Eyxeipidio xpaong (EL)

ENIKO1 OPOI AZQANETAZ
XHMANTIKEZ OAHIMEZ AXOAAETAZ A TH XPH2H

AIABAXTE MPOZEKTIKA KAI @YAA=TE TIZ I'A MEAAONTIKH

ANAGOPA

1. AiopaaTe TIG 00nyieg AcIToupyiag TTPIV XPNOIUOTIOINTETE TN GUOKEUN KOl
akoAouBnaTe TIg 0dnyieg TTou TrepIExovTal 0€ auTéC. O KATAOKEUOOTAS OEV
guBuveTal yia {nuigg Tou TrpokaolvTal atd XeAon TG GUCKEUAG TTou dev
gival gUPQWVN PE TOV TTPOOPITHUO TNG ) aTTO AKATAAANAO XEIPIONO.

2. H ouokeun mpoopileral pdvo yia oikiakn xpnan. Mn xpnoIUoTIoIEiTe T
OUOKEUN Y1 OTT0I0VOATIOTE AANO GKOTTO TTOU eV €ival UMBATOG WE TNV
TTPOPAETTOWEVN XPAON TNG.

3.2UVOEQTE TN OUOKEUR WOVO ot yelwuévn Trpida 220-240V ~50/60Hz.

[ va aughoete TNV aoPAAEIa TNG XPAONG, NV CUVOEETE TAUTOXPOVA
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG O€ £va KUKAWLO.

4. Na €ioTe 1010iTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN OTAV
uttdpyouv TTaidid. Mnv emTpETETe 0TA TTAIOIA VA TTAICOUV E T CUOKEUN
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unv emTpéTeTe o€ TTaIdIA A o€ dropa TTou OV £ival ECOIKEIWMEVA E TN
OUCKEUN va TN XPNGCIKOTIOIOUV.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr) n ouokeur| ptropei va xpnoluotroinBei amo
TTaIdIA AV TwV 8 ETWV KAl aTTd ATOA WE PEIWHPEVEC TWHATIKEC,
aioBnTnpIakég 1 dlavonTikES IKAVATNTEC 1) ATTO ATOUA XWPIC EUTTEIpIa A
YVWon TS OUOKeUNG, EQOTOV auTo yiveral uttd Tnv TTiBAewn atéuou TTou
givar uteUBuvo yia TNV ag@aAeld Toug 1) Toug éxouv doBei 0dnyieg yia Tv
ac@aAr xpAon TS OUCKEUAG Kal yvwpi{ouv Toug KIvOUVOUG TTou
guvdéovtal We T xpron Tg. Ta audid dev TpETTel va Traiouv e Tov
e€omAiopd. O kaBapiouds kai n ouvtpnan Tou £EOTTAICHOU v TTPETTE VAl
yivetar ammo aidid, ekTOG Qv gival avw Twv 8 £TWV Kal n dpaaTnpIoTnTa
TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEYWN.
6. NMPOEIAOIMOIHZH: Mnv a@rvete Tn GUOKEUR ouvdEdEéV OV TTpida
XWpig eTmifAsywn.
7. NMPOEIAOMOIHXH: unv YETaQEPETE TTOTE T CUCKEUN OTaV €ival
gvepyotroinuévn i 6tav givar (eaTn.
8. NMPOEIAOIMOIHXH: n Bepuokpaaia Twv TTPOTRATIUWY ETTIPAVEIWY TOU
eComAIopOU Agitoupyiag ptropei va givar upnAi 6tav o eCoTAIoudg
AEITOUpVEI.
9. MPOEIAOMNOIHXH: kpatraTe Tov £C0TTAIONS KAl TO KOAWDIO TOU paKpIa
armo Taidiq.
10. MPOEIAONOIHZH: Agaipeite TTavTa 10 QIg aTTd TNV TTPICa PETA TN
xpAon kparwvrag v Tpica pe 1o Xépt aag. MHN TpaBdre 1o KaAwdio Tng
mpidac.
11. MPOEIAONOIHZH: H AavBaopévn xprion TG GUOKEUAG, UTTopEi va
0dNynoEl G€ TPAUPATIOPOUG OTTWG KowipaTta, ekdopES 1 NAEKTPOTTANSa.
12. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv XpnCIUOTIOIEITE T CUCKEUK| KOVTA OF€
eUQAEKTA UAIKA.
13. MPOEIAONOIHZH: Mnv TomroBeTeite XapTovI, XapTi, TAAOTIKG i GAAG
E0QAEKTA 1) EUQAEKTA AVTIKEIPEVA OTN TUOKEUN).
14. MPOEIAONOIHZH : Edv 10 TrepiBAnua TNG GUGKEUNS £XEI payioEl,
QTTEVEPYOTTOINCTE Tr) GUCKEUN YIO VO ATTOQUYETE TNV TTIBAVOTNTA
NAEKTPOTTANGiaG.
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15. MPOEIAOMNOIHZH : H akardA\nAn xpAon autig NG CUCKEURG PTTOPEI
Va TIPOKAAETEI TPAUNATIOHOUGS OTTWG KowilaTta, EKOOPEC  nAekTpoTTANEIQ.
16. Mnv BuBilete To KAAWDIO, TO PIC ) OAGKANPN T CUOKEUR O€ VEPO N
otro100MToTE AANO UYPA. Mnv EKBETETE TN GUCKEUR O KAIPIKEG TUVBAKES
(Bpoxn, AAIOC K.ATT.) KaI NV TN XPNOIUOTIOIEITE € CUVBNKEC Uypaaiag
(uTTavia, uypd TPoX6OTTITA).
17. EAEyxeTe TIEPIOBIKA TNV KATAOTACT TOU KAAWdIou Tpogodoaiag. Edv
70 KaAwdI0 TpoPodoaiag £xel UTTOOTET {UId, Ba TTPETTEI va avTIKATAOTABE
aTTo CEIDIKEUMEVO ETTIOKEUATTR YIa VA OTTOQPEUXBEI Kivouvog.
18. Mnv XpNnOIHOTIOIEITE T CUCKEUN € KATEGTPAUMEVO KAAWDIO PEUNATOG
N av EXel TTETEI N EXEI UTTOOTET CNWI e oTToIoVONTTOTE AAAO TPOTTO 1y dEv
AeiToupyei cwaTd. Mnv emIOKEUALETE Tn) CUCKEUNR JOVOI GAG, KABWS
UTTAPXE! Kivouvog nAeKTpoTTANEiaG. MeTaQEPETE T GUOKEUN TTOU £XEI
utroaTei BAGPN o€ Eva apuddio KEVTPo OEPRIC yia EAEYXO N ETTIOKEUR.
TUxOV ETTIOKEVEG ETITPETIETAI VA TIPAYMATOTTOIOUVTAI HOVO ATTO
£couaiodoTnuéva kEvTpa o€pPI. H akar@AnAn emokeun Pmmopei va
amoteAéoel aoPapd Kivouvo yia Tov XpAoTh.
19. TomoBETAOTE TN GUCKEUN O€ pIa OPOTEPR, OTABEPN Kal ETTITTEDN
ETIPAVEIQ, HAKPIA ATTO KAUTEC CUOKEUEG HAYEIPEUATOG, OTTWG NAEKTPIKA
kou(iva, KauaTAPA AEPIOU K.ATT......
20. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.
21. To Kahwdlio pelpaTog dev TTPETTEI VO KPEUETAI TTAVW ATTIO TNV AKPEN TOU
Tpameiov N va ayyidel KAUTEG ETTIQAVEIEG.
22. Mnv a@rveTe T OUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKO OUVOEDEEVO aTNV TIPia
Xwpig TTiBAEWN.
23. N0 TpOCETN TTPOCTACIiA, CUVICTATAI VA EYKATACTITETE OTO NAEKTPIKO
KOKAwWa, pia auokeur) diappong peuparog (RCD) pe ovouaoTikd pelua
diappon¢ tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Oa TTpéTTel v GUMBOUAEUTEITE
Evav €101K6 NAekTpoAdYo yia To Béua auTo.
24. TotroBETAOTE TN CUCKEUN O€ EMIQAVEIEC AVOEKTIKEC OTN BeppdTnTa
25. Mnv TotroBeteite avTikeipeva Tavw otV KAEIOTH oxdpa
26. Atraiteital eAayioTn améataon 30 cm g OAEG TIC TIACUPES TNG OXAPAG
yI0 TN OWwOTH KUKAOQOpia Tou aEpa
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27. Mnv ToTToBETEITE T CUOKEUR O€ ETIPAVEIES TOXEIAS BEPUAvVONC

28. Mnv ToTToBETEITE TN CUOKEUR TTAVW O€ ECTIEC EPIOU 1) NAEKTPIKES
€0TIEC, O€ TOIX0 ) O€ KOVTIVI) aTT6oTOC0N T TNYEC BEPUOTNTAC

29. Mnv xpnoluotolgite KapBouvo A TTapduola Kalolua o€ auTh TN
OUOKEUN

30. Mpiv kaBapioete, YETAKIVAOETE, ATTOCUVAPUOAOYAOETE,
OUVApHOAOYAOETE Kal aToBnKkeUoEeTE TN oXApa, TTapakaAoUuE va
QTTEVEPYOTTOINOETE Tr) GUOKEUN, VO TNV ATTOOUVOETETE OTTO TO NAEKTPIKO
OIKTUO KQIl VO TIEPIPEVETE VO KPUWOEI N OXApa

31. Mnv ToTroBeTEITE TN GUOKEUN KATW ATTO T VIOUAATTIO TNS KOU(ivag
AGyw NG avodou TS BepudTNTAC KAl TOU aTUOU.

32. To kaAwdI0 peupaTog dev TTPETTEI VA ATTAWVETAI TTAVW ATTO TN CUOKEUN
kol Oev TIPETTEN va ayyidel 1) va PpioKeTal KOVTA 0€ KAUTEC ETTIQAvEIEC. Mnv
TOTTOBETEITE T GUOKEUN KATW aTTd NAEKTPIKT TTpilaL.

33. KaBapilete T ouokeun WeTa amo kabe xpnon

34. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN HE PPEYUEVA XEPID

35. Mnv ayyilete TV eMQAVEIA TNG CUOKEUNG HE QIXUNEA QVTIKEIJEVA (TT.X.
Hayaipr)

36. Mnv KOAUTITETE TNV €0TIA PE AAOUMIVOXOPTO K.ATT. KABWS auTd PTTopei
va TIPoKaAETEl ouoowpeuan BeppdTnTag Kai va TTPOKAAETE! (nuiG oTa
TAQCTIKA pEPN KaI TNV ETTIOTPWON

37. Mnv TOTTOBETEITE PAYEIPIKA TKEUN OTIC EOTIEC KATA TN DIAPKEID TNG
XpAong. To Avolypa TG CUCKEURG TIPETTEI val yiveTal e T AaBn 1 Tn
XeIpOAABK avaAoya pe 10 povTéEAo

38. Mnv xpnoiyotoleite TAAOTIKA OKEUN KATA TN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG,
uTTopei va Alwoouv

MEPIFPAPH THZ XYXZKEY'HZ
(1) kGAuppa ToaTiEpag

(2) evdeikTikiy Augvia Aeitoupyiag (KOKKIvR)

(3) Auyvia Beppoatarn (mpdaivo)

(4) AT aopahiong

(5) kAe1dapIG EaTIV

(6) TAGKka BagpAag

(7) mAGKa yia TTI0 AETITA GAVTOUITG e PPUYAVIOHEVO Wwi
(8) mAGKa yia TIaKUTEPO GAVTOUITG HE Yuwpi

(9) mAdka oxapag

(10) méro yia pmaokora "kapudia”
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MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1. ApaipéoTe T cuakeuaaia kai TUxdv autokOANTa kal agegoudp Trou BpiokovTal aTo EEWTEPIKG KAl OTO ECWTEPIKG TNG GUOKEURG
- QVAPETa OTIG EOTIEG.

2. 2KOUTTIOTE TIG TTAKEG PPUYAVIOUATOG HE EVa UYPG KaI GTN OUVEXEID OTEYVO TTavi.

3. AimaveTe eha@pd Tig TAAKEG Ppuyavioparog pe GuTIKG AadI i) Ao AiTrog, kAeivete T auokeun kai Balete Ty TpiCa oy Tpida -
n evOEIKTIKA Auyvia Aermoupyiag (2) 6a avayel.

4. AgraTe Tn ouokeun] avappévn yia Aiya AeTTé yia va @Uyer n uupwdid Tou epyoataaiou. Kard mn Sidpkeia autold Tou xpovou, n
TOOTIEP EVOEXETAI VO EKTTEPYEI Hial JIKPH) TTOoGTNTA KaTTVOU. AUTO €ivail £val UGIOAOYIKG GaIVOUEVO.

5. KaBapioTe T auakeur) oupguwva pe mv evotnta "KaBapiopdg" Tou mapdvtog eyyelpidiou xpRang.

XPHZH

1. ZuvdéaTe TV KAeIOTA Hovada o€ yelwpévn Tipila - n evaeIkTIKA Auxvia Aeitoupyiag (2) 8a avayel.

2. Mepipévere mepimou 10 AemTd yia va Bepuaveei n 1oaTiépa aTn OwoTH Bepuokpaaia. ZTn cuvEXEIa Ba avawel n EVOEIKTIKA
Auyvia Tou Beppoatam (3).

3. Ev 1w peTagu, pmopeite va TTPOETOINACETE GAVTOUITS yia @puyaviaua / {0un yia BaeAeg / gayntoé yia whAaigo ot oxdpa / 0un
yla pmokoTa.

4. H toaTiépa gival €ToIpn yia xpAon 6tav avawel n evOeIKTIKA Auxvia Tou BeppooTamn (3).

5. Avoigre Teheiwg T @puyaviépa kai TOTTOBETAGTE TO PAyNTO TToU £XETE TIPOETOINATE! TTPONYOUPEVWG 0TV KaTW TTAGKA
Bépuavang:

-0GvVTOUITG: T GUOTATIKA OV TTPETTEN va TTPOEGEXOUV TIEPA ATTO TNV GKPN TOU WWwIoU

-BagpAa: Ba pouaKwatel, Pnv PixVveTe To peiyua TARPWS, HOvo 1600 WOTe va kaAUwel TN KaTw TTAGKa

-Cupa yia kapudia: oxnpaTioTe PTTAAEG SlapéTpou 1,5 ekatoaTol Kal YEpIaTe TIG TPUTTEG yIa pivi-KapUdia

6. KAeiaTe v T0OTIEPA KOUPTTILWVOVTAG TO KAITT KAEITTATOG (4) oV KATW AaBr . Mnv KAgiveTe T0 Emavw kamaki (1) pe duvapn.
Otav kAeiveTe kal avoiyeTe, TTPOELTE va pnv diagelyel aTpog ammd Ta TAdiva TG TooTIEPAS. Akdua kal Katd T0 WAGILO Twv
TPOQiPWY, TTOPET VO BIAPUYEI KAUTOS ATHOG KATW ATTO TO KATTAKI.

7. Katé m didpkela Tou gpuyavioparog, n evaeIkTikA Auxvia Tou Beppoatdm (3) avaper kai afAvel - o Beppoatémg diatnpei
OwaTr) BEPUOKPATIa TWV ETTIWV.

8. O xpdvog ppuyaviopatog eival Aiya - apketd AeTrTd kai EapTaTal ammé 10 €i60g ToU YaynTou, Ta XPNCIWOTIOIoUUEVa UAIKG
EMKAAUWNG KAl TIG YEUTTIKEG TIPOTIPACEIG. ZuvIGTOUPE: H SIGPKEID TOU XPAVOU WNnaipatog Tou gayntou eival TTOAU XaunAn:
-Aetrté odvTouITg: 2-3 AeTTa A péxpl va podicouv

-Tayutepa oavTouITg: 5-6 AeTTa A péxpi va podicouv

-ETTIKOIVWVATTE PE T OXAPA: PELOVWLEVA AaxaviKa/KpEag avaAoya pe TIG TIPOTIUATEIS 0ag

-BagpAeg: TouhayioTov 8 Aetrtd, kaAUtepa 10-11 Aetrrd, av@doya pe Ta uAiké TG {0png

-KouAoupaKia OTTwg Tekav: 2-3 AeTTd A péxp! va podioouv

9. Avoigre TAfpwg To EMAvW KaAupa (1) TNG TOOTIEPAG KAl AQAIPETTE TO YAyNTO XPNOIHOTIOILVTAG POVO pia EUAIVN A TTAACTIKA
OTIATOUA.

MPOZOXH ! Mnv xpnaipotoieite petahhiké payaipotmipouva Ay aixpnped okeln koudivag, kabuwg utopei va pokaréaouv npid
TNV 101K AVTIKOMNTIKY ETIOTPWOT TWV EGTIWV.

10. Mpiv ToToBeTATETE TNV EMOUEVN TTAPTIOA PayNTOU, KAEIGTE TNV TOOTIEPA WATE 01 ETTIEG va {eaTaBOUV G CWaTH BEpUOKPATial.
To Gvaypa g Auxviag Tou BepuoaTarn (3) umrodeikvier OTI N TOGTIEPA €ival £TOIUN YIa TO YHTIKO.

11. Otav ohokAnpwBei 10 ppuyaviapa, BydATe To @Ig amd v Tpila Kal a@aTe TN GUOKEUN GTNV AKPN YIA VO KPUWGEI.

KABAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

1. AgaipéaTe T0 QI aTd TV TTPida KAl AQACTE TNV TOTTIEPA VA KPUWAEI TIPIV KABAPITETE TN GUOKEUR.

2. KaBapiaTe xpnaoipotmolwvtag éva uypo Kal aTn GUVEXEID OTEYVO Travi (1) pia XapToTeTaéta).

3. Tia o dUokoAa agaipoUpeva uToAEippaTa, BoupTaiaTe Ta Ye pia pikpr TToodTNTa Bpwaiyou Aadiol kai UeTd amd Aiya Aemrtd
agaipéaTe Ta amaAd pe pia E0Avn aTrdroula.

4. Mnv kaBapidete TIg eaTieg We aigunpd, AeiavTikd mavid i aouyydpia Kai un XenoIhoTiolEiTe okOveG kaBapiopou, Kabwg ptropei
Vva TIPOKOAETOUV {NuIa TNV Agia, avTIKOAANTIKNA ETIOTPWOT TWV EOTIWV.

5. Mnv BuBiCete T ouokeun og vepo.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Taon tpogodoaiag: 220-240V ~50/60Hz

loyug: 800W

MéyiaTn 1ox0g: 1200W

Karavawan 1ox00¢ o€ kardaTaon amevepyotoinang: 0,00W
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[Mpocoxn KauTA ETIQAveIQ:

H Beppokpaaia Twv TTPOORACIHWY ETTIPAVEIWV UIOG CUOKEUNRG O€ AeiToupyia ptropei va eivar ugnAi. Mnv
QYYICETE TIG KAUTEG ETTIPAVEIEG TNG CUOKEUNG

Ta Adyoug pooTadiag Tou TepIBaAAovTog. MAnpogopieg OXETIKA pe Ta amOBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU ZUNPWVA PE TO
ap6po 13 Tapdypagol 1 kai 2 Tou vopou Trepi amoPARTWY NAEKTPIKOU Kal nAekTpoviKoU e§omAiopol g 11ng ZemeuBpiou 2015, Ba BéAape va oag
EVNUEPWOOULE OXETIK e TOV 0pBO XeIPIOPO Twv aToBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU:

1. AmayopeUeTal n TomoBETnan Twv amoBARTWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY OUOKEUWY padi pe GAa amoBAnTa - auté emiBeBaliuveral Pe T ofipavon e Tn
Hop@r| "Siaypappévou kadou", TTou BIaTaoaEl TNV ETTIAEKTIKY) ATTOKOIBN auToU Tou €id0ug Twv amoBAfTwY.

2. O nAekTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG ESOTTAIOAG MTTOPE Vel TTEPIEXE! ETTIKIVOUVEG OUTIES, EiypaTa Kal ouaTarikd Trou, otav ameAeubepwBolv aTo TrepiBaAlov,
umopei va amoteAéoouv goBapr amelAf yia v uyeia kai T wn Twy avBpwTTwy Kai Twv {uvTavay opyaviopwy. Mopolv va odnynaouv o€ ToAudpibua
TpoBAfuaTa uyeiag, oTwg diatapayég T dpaang, TG akong Kai TG opIAiag, evi pmopolv eTmiong va BAGWouV Ta ve@pd, To GUKWTI Kal TNV KapdIid Kai va
TrpokaAéagouv depuarikég abroeig. O1 emBAapeis ouaieg UTTopei €TTIONG va £XOUV SUGHEVEIS ETTITITWOEIG GTO AVATIVEUCTIKG KAl TO QVATIapAywyIKO
oUoTNHa Kal va 0dnyRoouv O€ KapKIVIKEG ahoIwaElG. H katavaAwan QUTWY TTou avaTTioaovTal o€ HOAUGHEVA £5APN, KABWS Kal Twv TIPOTGVTWY TTou
TIPOEPXOVTAI ATTO CUTA, PTTOPET VOl EXEI WG OTTOTEAETA TIG TTPOAVAPEPBEITES ETTTITWOEIG OTNV UYEIQ.

3. Ta améBAnTa nAekTpIKOU Kal nAeKTpOVIKOU £§0TAIopOU TIpETTEl var TrapadidovTal Jovo ot efouaiodotnuéva anpeia auloyig, KatéAoy og Twv oTToiwv
Tipémel va mepiAapBaveral oty 1oTooeAida kabe Arpou.

4. Ta voikokupid diadpapaTifouv anuavTiké poAo aTn GUPBOAR TOUg OTNV ETAVAXPENOIMOTIOINGN Kal avaktnan, oupmepiAapBavopévng TG avakukAwang,
Twv amoPAiTwv e§omAiopoU. Aladpaparilel emiong Baaikd podho oTo alaTnua diaxeipiong Twv amoBAfTwY nAekTpIKoU kal nAekTpoVIKOU €E0TTAIGHOU Adyw
NG duvardrntag aueong Tapadoang ot eEouaiodoTnuéva anpeia GUAOYAG Kal TG EGAAEIPNG AVETTIBUMNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILV TIOU £XOUV WG
amotéAeapa Tv eykataAeiyn amoPAiTwy eE0mAIGHOU O€ XWpoug Tou Gev TTpoopiovTal yid TETOI0UG OKOTIOUG.

EmimAéov, EmoTpéyre Ta amoPAnTa nAekTpikoU kai nAekTpovikoU e§oTAIoHoU aTov T6To Trapadoaong. O diavopéag, 6tav TpopnBelel EOTTAITHG TTou
TTPOOPICETal yIa VOIKOKUPIG G ayopaaTr, utroxpeoUtal va rapalapBavel dwpeav Ta amoBAnTa e0TAIGHOU aTTd VOIKOKUPIA GTOV TOTIO TIa pAdoang Tou v
Aoyw e§omAigpoU, uTrd v TpolimdBean OTi 0 XpnaipoToinuévog eE0TAITHAG gival Tou iBlou TUTTOU Kail eKTEAEI TIG iBIEg A€ITOUPYiES e TOV EEOTTAIOHOG TToU
TTapadoonke.

O1 xapriveg ouakeuaaieg kai of aakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Trpémel va ToroBeTolvTal aToug KataAAnAoug kadoug XwpIoTig GUAAOYA G aOTIKWY
amopAfTwv oUPPWVa e TNV TIEPIYPaQr Toug. Eav umrdpyouv pTratapieg oTn GUOKEUH, TIPETTEI Va aQaIpoUVTal KA Va aTToppiTITovTal XWwpIOoTd o€
eykardaTaon ouloyrig kar amobrikeuang.

Mnv metdre T cUOKEUR OTOV KGBO AGTIKWY aTTOppPIPpaTWV!!!

ZépPig Eav emBupeite va ayopdaete aviaMakTIKA 1) va TpofeiTe o€ pia amaitnon, TapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTTE aTEUBEiag PE TOV avTITTPOCWTTO TIOU
¢¢0wae v amodeidn.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het
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beoogde gebruik.

3.Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V
~50/60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring
om de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het
apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard
gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht
wordt uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten
op een stopcontact.

7. WAARSCHUWING: draag het apparaat nooit wanneer het ingeschakeld
of heet is.

8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke opperviakken
van de apparatuur kan hoog oplopen wanneer de apparatuur in werking is.
9. WAARSCHUWING: houd de apparatuur en het snoer buiten het bereik
van kinderen.

10. WAARSCHUWING: trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
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ontvlambare materialen.

13. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of andere
brandbare of ontvlambare voorwerpen in het apparaat.

14. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat gebarsten is,
schakel het dan uit om de kans op elektrische schokken te vermijden.
15. WAARSCHUWING : Onjuist gebruik van dit apparaat kan leiden tot
verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.
16. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige caravans).

17. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde reparateur worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

18. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het
gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed werk.
Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische
schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico voor de gebruiker inhouden.

19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit
de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat,
gasbrander, etc.....

20. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.
21. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

22. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het stopcontact
zitten.

23. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.
24. Plaats het apparaat op hittebestendige opperviakken
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25. Plaats geen voorwerpen op het gesloten rooster

26. Een minimale afstand van 30 cm aan alle zijden van de grill is vereist
voor een goede luchtcirculatie

27. Plaats het apparaat niet op snelle verwarmingsoppervlakken

28. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, tegen
een muur of in de nabijheid van warmtebronnen

29. Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstof in dit apparaat

30. Voordat u het apparaat reinigt, verplaatst, demonteert, monteert of
opbergt, dient u het volgende te doen het apparaat uit te schakelen, de
stekker uit het stopcontact te halen en te wachten tot de grill is afgekoeld
31. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes in verband met
opstijgende hitte en stoom.

32. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag niet in
aanraking komen met of in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats
het apparaat niet onder een stopcontact.

33. Reinig het apparaat na elk gebruik

34. Gebruik het apparaat niet met natte handen

35. Raak het oppervlak van het apparaat niet aan met scherpe voorwerpen
(bv. een mes)

36. Dek de kookplaat niet af met aluminiumfolie e.d. omdat dit
warmteontwikkeling kan veroorzaken en de plastic onderdelen en coating
kan beschadigen

37. Plaats geen kookgerei op de kookplaten tijdens het gebruik. Het
apparaat moet worden geopend met de handgreep of de greep, afhankelijk
van het model

38. Gebruik geen plastic keukengerei wanneer u het apparaat gebruikt, dit
kan smelten

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
1) broodroosterafdekking

2) stroomindicatielampje (rood)
thermostaatlampje (groen)
vergrendelclip
kookplaatvergrendeling

wafelplaat

plaat voor dunnere tosti's

plaat voor dikkere broodjes

(1)
(
(
(
(
(
(
(

R RSN NN

3
4
5
6
7
8
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(9) grillplaat
(10) plaat voor "noten" koekjes

VOOR EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder de verpakking en eventuele stickers en accessoires die zich aan de buitenkant en binnenkant van het apparaat
bevinden - tussen de kookplaten.

2. Neem de toastplaten af met een vochtige en vervolgens droge doek.

3. Smeer de toastplaten licht in met plantaardige olie of ander vet, sluit het apparaat en steek de stekker in het stopcontact - het
aan/uit-lampje (2) gaat branden.

4. Laat het apparaat een paar minuten aanstaan om de fabrieksgeur te laten verdwijnen. Gedurende deze tijd kan de broodrooster
een kleine hoeveelheid rook afgeven. Dit is een normaal verschijnsel.

5. Reinig het apparaat volgens het hoofdstuk "Reiniging” in deze gebruiksaanwijzing.

GEBRUIK

1. Steek de stekker van het gesloten apparaat in een geaard stopcontact - het aan/uit-lampje (2) gaat branden.

2. Wacht ongeveer 10 minuten tot de broodroosteroven is opgewarmd tot de juiste temperatuur. Het indicatielampje van de
thermostaat (3) gaat vervolgens branden.

3. Ondertussen kunt u tosti's / wafelbeslag / grillgerechten / koekjesdeeg bereiden.

4. De broodrooster is klaar voor gebruik als het thermostaatlampje (3) gaat branden.

5. Open het broodrooster volledig en plaats het eerder bereide voedsel op de onderste verwarmingsplaat:

-sandwiches: de ingrediénten mogen niet buiten de rand van het brood uitsteken

-wafelbeslag: het zal rijzen, giet het beslag niet volledig uit, alleen genoeg om de onderste plaat te bedekken

-notendeeg: vorm balletjes van 1,5 cm doorsnede en vul de mini-deegholletjes

6. Sluit het broodrooster door de sluitclip (4) op de onderste handgreep vast te klikken. Sluit het bovenste deksel (1) niet met
geweld. Let er bij het sluiten en openen op dat er geen stoom uit de zijkanten van het broodrooster ontsnapt. Zelfs tijdens het
roosteren van voedsel kan er hete stoom onder het deksel vandaan komen.

7. Tijdens het roosteren gaat het indicatielampje van de thermostaat (3) aan en uit - de thermostaat zorgt voor de juiste
temperatuur van de kookplaten.

8. De roostertijd bedraagt enkele minuten en is afhankelijk van het soort voedsel, de gebruikte toppings en smaakvoorkeuren. Wij
raden aan:

-dunne broodjes: 2-3 minuten of tot ze goudbruin zijn

-dikkere broodjes: 5-6 minuten of tot ze goudbruin zijn

-contactgrill: individuele groenten/vlees naar eigen voorkeur

-wafels: minimaal 8 minuten, best 10-11 minuten, afhankelijk van de ingrediénten van het deeg

-koekjes zoals pecannoten: 2-3 minuten of tot ze goudbruin zijn

9. Open het bovenste deksel (1) van de broodroosteroven volledig en verwijder het voedsel met alleen een houten of plastic spatel.
Gebruik geen metalen bestek of scherp keukengerei, omdat dit de speciale antiaanbaklaag van de kookplaten kan beschadigen.
10. Sluit de broodroosteroven voordat u de volgende lading voedsel plaatst, zodat de kookplaten opwarmen tot de juiste
temperatuur. Het branden van het thermostaatlampje (3) geeft aan dat het broodrooster klaar is om te roosteren.

11. Als het roosteren klaar is, haalt u de stekker uit het stopcontact en zet u het apparaat opzij om af te koelen.

SCHOONMAKEN VAN HET APPARAAT

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het broodrooster afkoelen voordat u het apparaat schoonmaakt.

2. Maak schoon met een vochtige en vervolgens droge doek (of een papieren handdoek).

3. Moeilijker te verwijderen resten kun je inwrijven met een beetje spijsolie en na een paar minuten voorzichtig verwijderen met een
houten spatel.

4. Reinig de kookplaten niet met scherpe, schurende doeken of sponzen en gebruik geen schuurpoeders, omdat deze de gladde
antiaanbaklaag van de kookplaten kunnen beschadigen.

5. Dompel het apparaat niet onder in water.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 800W

Maximaal vermogen: 1200W
Stroomverbruik in uit-stand: 0.00W
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Let op heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke opperviakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak de hete
opperviakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Inf tie over afgedankte elektrische en elektronische app In overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2,
van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen wij u informeren over de juiste verwerking van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door markering in de
vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige
bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op
verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid, kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen
op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een
sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreeks e afgifte aan erkende
inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn.

Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde
apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van die
apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling
van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een
inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het app niet in de iner voor g lijk afvall!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte
navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi
nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno
uporabo.
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3.Napravo prikljucite samo na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~50/60 Hz.
Zaradi veCje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec elektricnih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam,
Ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen; ali poznavanja opreme, ¢e to pocnejo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno
uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo.
Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: naprave, ki je prikljucena v vticnico, ne puscajte brez
nadzora.

7. OPOZORILO: nikoli ne prenasajte naprave, ko je vklopljena ali ko je
vroca.

8. OPOZORILO: temperatura dostopnih povrsin delovne opreme je lahko
med delovanjem opreme visoka.

9. OPOZORILO: opremo in njen kabel shranjujte tako, da sta nedosegljiva
otrokom.

10. OPOZORILO: po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice tako,
da vtinico primete z roko. NE vleci za omreZni kabel.

11. OPOZORILO: nepravilna uporaba naprave lahko povzroCi poSkodbe,
kot so ureznine, odrgnine ali elektriCni udar.

12. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
13. OPOZORILO: V aparat ne vstavljajte kartona, papirja, plastike ali
drugih vnetljivih ali topljivih predmetov.

14. OPOZORILO : Ce je ohigje aparata razpokano, izklopite aparat, da se
izognete moznosti elektriCnega udara.

15. OPOZORILO : Nepravilna uporaba te opreme lahko povzro€i
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektricni udar.

16. Kabla, vtica ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
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teko€ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZ, sonce itd.)

in je ne uporabljajte v viaznih prostorih (kopalnice, vlazne prikolice).

17. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel

poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete

nevarnosti.

18. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam

je padla, se kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne

popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani

aparat odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center.

Popravila lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno

popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

19. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od

vrocih kuhalnih naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd......

20. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

21. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vroCih

povrsin.

22. Naprave ali napajalnika, ki je prikljuCen v vtiénico, ne puscajte brez

nadzora.

23. Za dodatno zascito je priporo€ljivo, da v elektricni tokokrog namestite

napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega

30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

24. Napravo postavite na povrsine, ki so odporne na toploto

25. Na zaprto resetko ne postavljajte nobenih predmetov

26. Za pravilno krozenje zraka je potrebna najmanj 30 cm razdalja na vseh

straneh zara

27. Naprave ne postavljajte na hitro segrevajoCe se povrsine

28. Naprave ne postavljajte na plinsko ali elektricno kuhalno ploSco, ob

steno ali v neposredno blizino virov toplote

29. V tej napravi ne uporabljajte oglja ali podobnega goriva

30. Pred cCisCenjem, premikanjem, razstavljanjem, sestavljanjem in

shranjevanjem zara: izklopite aparat, ga izkljuCite iz elektricnega omrezja

in poCakajte, da se Zar ohladi

31. Zaradi dvigovanja toplote in pare naprave ne postavljajte pod kuhinjske
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omarice.

32. Napajalni kabel ne sme biti polozen Cez aparat in se ne sme dotikati
vrocih povrsin ali lezati v njihovi blizini. Naprave ne postavljajte pod
elektriéno vtiCnico.

33. Napravo ocistite po vsaki uporabi

34. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami

35. Ne dotikajte se povrSine naprave z ostrimi predmeti (npr. nozem)

36. Kuhalne plo$¢e ne prekrivajte z aluminijasto folijo itd., saj lahko to
povzroci segrevanje in poSkoduje plasticne dele in previeko

37. Med uporabo na kuhalno plos¢o ne postavljajte kuhinjskih
pripomockov. Napravo odpirajte z roCajem ali drzalom, odvisno od modela
38. Med delovanjem aparata ne uporabljajte plasti¢nih pripomockov, saj se
lahko stopijo

OPIS NAPRAVE
(1) pokrov opekaca
(2) indikator napajanja (rdeca)

(3) lucka termostata (zelena)

(4) zaklepna sponka

(5) zaklep kuhalne plosce

(6) plo¢ica za vaflie

(7) plo¢a za sendvice iz tanjSega opecenega kruha
(8) ploca za debelej$e sendvice iz opeéenega kruha
(9) plos¢a za zar

(10) kroznik za piskote z orehi

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalaZo ter vse nalepke in dodatke, ki so na zunaniji in notranji strani aparata - med kuhalnimi plo$¢ami.

2. Plo¢e za opekanje obriSite z vlazno in nato suho krpo.

3. Plosce za opekanje rahlo namazite z rastlinskim oljem ali drugo mas¢obo, zaprite aparat in ga prikljucite - indikator napajanja (2)
bo zasvetil.

4. Napravo pustite vklopljeno nekaj minut, da se znebite tovarniSkega vonja. V tem €asu lahko opeka¢ oddaja majhno kolicino
dima. To je normalen pojav.

5. Napravo ogistite v skladu s poglavjem "Ci§enje" v tem uporabni$kem prirogniku.

UPORABA

1. Zaprto enoto prikljucite v ozemljeno omrezno vti€nico - indikator napajanja (2) bo zasvetil.

2. Pocakaite priblizno 10 minut, da se opekac segreje na ustrezno temperaturo. Nato se prizge indikator termostata (3).

3.V tem ¢asu lahko pripravite sendvice za opecenje / testo za vaflie / hrano za peko na Zaru / testo za piskote.

4. Toaster je pripravljen za uporabo, ko se prizge indikatorska lucka termostata (3).

5. Popolnoma odprite opeka¢ in na spodnjo grelno plo$¢o poloZite predhodno pripravijeno hrano:

-sendvici: sestavine ne smejo segati ez rob kruha

-testo za vaflje: testo bo naraslo, zato ga ne viijte do konca, temve¢ le toliko, da prekrije spodnjo plo3¢o

-testo za orehe: oblikujte kroglice s premerom 1,5 cm in z njimi napolnite luknjice za mini krofe

6. Zaprite opekac z zaskocitvijo zapiralke (4) na spodnjem roaju . Zgornjega pokrova (1) ne zapirajte na silo. Pri zapiranju in
odpiranju bodite pozorni, da s strani opekaca ne uhaja para. Tudi med opekanjem hrane lahko izpod pokrova uhaja vro¢a para.
7. Med opekanjem se indikatorska lucka termostata (3) prizge in ugasne - termostat vzdrzuje pravilno temperaturo grelnih plo$¢.
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8. Cas opekanja traja nekaj do nekaj minut in je odvisen od vrste hrane, uporabljenih prelivov in okusnih preferenc. Priporo&amo:
-tanke sendvice: 2 do 3 minute ali dokler ne postanejo zlati

-debelejSi sendvici: 5-6 minut ali do zlatorjave barve

-kontaktni Zar: posamezna zelenjava/meso po vasih zeljah

-vaflji: najmanj 8 minut, najbolje 10-11 minut, odvisno od sestavin testa

-pikoti, kot so orehi: vroce: 2-3 minute ali dokler ne postanejo zlati: ore$¢ki: 2-3 minute ali dokler ne postanejo zlati

9. Popolnoma odprite zgornji pokrov (1) opekaca in odstranite Zivila samo z leseno ali plasticno lopatko.

POZOR! Ne uporabljajte kovinskega pribora ali ostrih kuhinjskih pripomockov, saj lahko poSkodujejo posebno nelepljivo previeko
grelnih plos¢.

10. Preden vstavite naslednjo serijo hrane, zaprite opekaC kruha, da se grelne ploce segrejejo na ustrezno temperaturo. Priziganje
svetilke termostata (3) pomeni, da je opeka¢ pripravijen za opekanje.

11. Ko je opekanje kon€ano, iztaknite vti¢ iz omrezne vtiénice in napravo odlozite, da se ohladi.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred ¢iSCenjem naprave izvlecite vti¢ iz omreZne vticnice in pocakajte, da se opekac ohladi.

2. Cistite z vazno in nato suho krpo (ali papirnato brisaco).

3. TeZje odstranljive ostanke o€istite z majhno koli¢ino jedilnega olja in jih po nekaj minutah nezno odstranite z leseno lopatico.
4. Grelnih plos¢ ne ¢istite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobicami in ne uporabljajte Cistilnih praskov, saj lahko poskodujejo
gladko, nelepljivo previeko grelnih plo3¢.

5. Naprave ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz
Mo¢: 800 W

Najvecja mo¢: 1200W

Poraba energije v izkloplienem nacinu: 0,00W

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektricni in elektronski
opremi z dne 11. septembra 2015 vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektriéno in elektronsko opremo:

1. To je potrjeno z oznako v obliki "preértanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarme snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi
in Zivih organizmov. Povzrogijo lahko Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskoduijejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzroajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodijivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje rastiin, ki
rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridoblienih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene ucinke na zdravie.

3. Odpadno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddajati le na poobla$cenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni strani posamezne
obgine.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na poobla$cene zbirne tocke in odpravijanja
nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pu$¢a na mestih, ki za to niso namenjena.

Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu
brezpla¢no prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, e je rabljena oprema iste vrste in opravlja e nake funkcije kot dobavljena
oprema.

Kartonsko embalao in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za logeno zbiranje komunalnih odpadkov. Ce so
Vv napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi$¢nem centru.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za k I ipadke!!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.
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Kayttoohje (Fl)

~ YLEISET TURVALLISUUSEHDOT _
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja

ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta

kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta

kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ald kaytd muuhun tarkoitukseen,

joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3.Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50/60Hz.

Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan

virtapiiriin samanaikaisesti. )

4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta lasten [asna ollessa. Ala

anna lasten leikkia laitteella ala anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka

eivat tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,

joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkildt,

joilla ei ole kokemusta tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan

turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on

annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen

kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat

saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita

ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

7. VAROITUS: ala koskaan kanna laitetta, kun se on paalla tai kun se on

kuuma.

8. VAROITUS: kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampdtila voi

olla korkea laitteen ollessa kaynnissa.

9. VAROITUS: pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

10. VAROITUS: irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla
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pistorasiasta kiinni kadellasi. ALA veda verkkojohdosta.

11. VAROITUS: Laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten

viiltoja, hiertymia tai sahkoiskun.

12. VAROITUS: Ala kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

13. VAROITUS: Al3 aseta laitteeseen pahvia, paperia, muovia tai muita

syttyvia tai sulavia esineita.

14. VAROITUS : Jos laitteen kotelo on haljennut, sammuta laite

sahkoiskun vaaran valttamiseksi.

15. VAROITUS : Laitteen virheellinen kaytto voi aiheuttaa vammoja, kuten

viiltoja, hankaumia tai sahkoiskun.

16. Al3 upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun

nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta

sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).

17. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,

se on vaarojen valttamiseksi vaindettava erikoiskorjaajan toimesta.

18. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai

vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta

itse, silla sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite

asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi.

Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset.

Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

19. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista

keittolaitteista, kuten sahkoliedesta, kaasupolttimesta jne......

20. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.

21. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia

pintoja.

22. Al4 jat4 laitetta tai pistorasiaan kytkettyd virtalahdetta iliman valvontaa.

23. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin

vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30 mA.

Asiantuntevaa sahkOasentajaa on kuultava tassa asiassa.

24. Aseta laite kuumuutta kestaville pinnoille

25. Al aseta mitaan esineité suljetun ritilan paalle

26. Grillin kaikilla sivuilla on oltava vahintaan 30 cm:n etaisyys, jotta iima
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paasee kiertamaan kunnolla

21. Alé aseta laitetta nopeasti lampeneville pinnoille

28. Ala sijoita laitetta kaasu- tai sahkoliedelle, seinaa vasten tai
lammonlahteiden laheisyyteen

29. Ala kayta tassa laitteessa puuhiilta tai vastaavaa polttoainetta

30. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkamista, kokoamista ja
varastointia, ole hyva: sammuta laite, irrota se sahkoverkosta ja odota, etta
grilli jaahtyy

31. Al3 aseta laitetta keittion kaappien alle nousevan [ammén ja héyryn
VUOKSI.

32. Verkkojohto ei saa olla laitteen paalla eika koskettaa kuumia pintoja tai
olla niiden lahelld. Al4 aseta laitetta pistorasian alle.

33. Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen

34. Ala kayta laitetta marin kasin

35. Ala koske laitteen pintaan teravilla esineilla (esim. veitsella)

36. Ala peita keittolevya alumiinifoliolla tms. silla se voi aiheuttaa lammon
kertymista ja vahingoittaa muoviosia ja pinnoitetta

37. Ala aseta keittoastioita keittotasolle kayton aikana. Laite on avattava
mallista riippuen kahvasta tai kahvasta kasin

38. Al3 kayta muovisia astioita, kun kaytat laitetta, ne voivat sulaa

LAITTEEN KUVAUS

) leivanpaahtimen kansi
) virran merkkivalo (punainen)

) termostaatin merkkivalo (vihred)

) lukituspidike

) keittotason lukko

) vohvelilevy

) levy ohuempia paahdettuja leipavoileipia varten
) levy paksumpia leipavoileipia varten

) grilllevy

0)

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10) lautanen "pahkinGita" varten

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista pakkaukset ja mahdolliset tarrat ja tarvikkeet, jotka ovat laitteen ulkopuolella ja sisalla - keittolevyjen vélissa.

2. Pyyhi paahtolevyja kostealla ja sitten kuivalla liinalla.

3. Voitele paahtolevyja kevyesti kasvioljylla tai muulla rasvalla, sulje laite ja kytke se verkkovirtaan - virran merkkivalo (2) syttyy.

4. Jata laite paalle muutamaksi minuutiksi, jotta tehtaan haju poistuu. Tana aikana leivanpaahtimesta voi tulla hieman savua. Tama
on normaali ilmi6.

5. Puhdista laite tdman kéyttdohjeen kohdan "Puhdistus" mukaisesti.

KAYTTO
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1. Kytke suljettu laite maadoitettuun verkkopistorasiaan - virran merkkivalo (2) syttyy.

2. Odota noin 10 minuuttia, kunnes leivanpaahdin on lammennyt oikeaan I&mpétilaan. Taméan jalkeen termostaatin merkkivalo (3)
syttyy.

3. Silla valin voit valmistaa voileipia paahdettavaksi / vohvelitaikinaa / ruokaa grillattavaksi / keksitaikinaa.

4. Leivanpaahdin on kayttdvalmis, kun termostaatin merkkivalo (3) syttyy.

5. Avaa leivanpaahdin kokonaan ja aseta aiemmin valmistetut ruoat alemmalle 1ampdlevylle:

-voileivat: ainekset eivat saa tyontya leivan reunan yli

-vohvelitaikina: se nousee, &la kaada taikinaa kokonaan, vaan vain sen verran, etta se peittad pohjalevyn

-pahkingtaikina: muodosta halkaisijaltaan 1,5 cm:n kokoisia palloja ja tayté ne minipahkiniden reikiin

6. Sulje leivanpaahdin napsauttamalla alemman kahvan sulkuklipsia (4) . Ala sulje ylakantta (1) vékisin. Kun suljet ja avaat
paahtimen, varo, ettei paahtimen sivuilta paése hdyrya. Jopa ruokaa paahdettaessa kuuma hoyry saattaa paasta ulos kannen alta.
7. Paahtamisen aikana termostaatin merkkivalo (3) syttyy ja sammuu - termostaatti yllapitaé keittolevyjen oikeaa lampoatilaa.
8. Paahtoaika on muutama - muutama minuutti ja riippuu ruoan tyypista, kéytetyista taytteisté ja makumieltymyksista.
Suosittelemme:

-ohuita voileipia: 2-3 minuuttia tai kunnes ne ovat kullanruskeita

-paksummat voileivat: 5-6 minuuttia tai kunnes ne ovat kullanruskeita

-kosketusgrilli: yksildlliset vihannekset/liha mieltymysten mukaan

-vohvelit; vahintaan 8 minuuttia, parhaiten 10-11 minuuttia, riippuu taikinan ainesosista

-leivonnaiset, kuten pekaanipahkinat: 2-3 minuuttia tai kunnes ne ovat kullanruskeita

9. Avaa leivanpaahtimen ylakansi (1) kokonaan ja poista ruoka ainoastaan puu- tai muovilastalla.

HUOMIO ! Ala kayta metallisia ruokailuvalineita tai teravia keittibvalineita, silld ne voivat vahingoittaa keittolevyjen erityista
tarttumatonta pinnoitetta.

10. Sulje leivanpaahdin ennen seuraavan ruokaerén asettamista, jotta keittolevyt I&mpenevat oikeaan lampétilaan.
Termostaattilampun (3) syttyminen osoittaa, etta leivanpaahdin on valmis paahtamista varten.

11. Kun paahtaminen on valmis, irrota pistoke pistorasiasta ja aseta laite sivuun jadhtymaan.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1. Irrota pistoke pistorasiasta ja anna paahtimen jaahtya ennen laitteen puhdistamista.

2. Puhdista kostealla ja sitten kuivalla liinalla (tai paperipyyhkeella).

3. Vaikeammin poistettavia jadmié voi sivelld pienelld méaaralla ruokadljya ja muutaman minuutin kuluttua poistaa ne varovasti
puulastalla.

4. Nla puhdista keittolevyjé teravilla, hankaavilla liinoilla tai sienillé &laka kayta hankausjauheita, sill ne voivat vahingoittaa
keittolevyjen siledd, tarttumatonta pinnoitetta.

5. Al4 upota laitetta veteen.

TEKNISET TIEDOT

Sydttojannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 800W

Maksimiteho: 1200W
Virrankulutus pois paalta: 0,00W

Varoitus kuuma pinta:

Lampdtila: Kayttskunnossa olevan laitteen kaytettavissé olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ald koske
laitteen kuumiin pintoihin
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Ympériston suojelemiseksi. Tietoja sahko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. palvana 2015 annetun sahko- ja e\ektronukkalaneromusta
annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinulle séhko- ja elektronii iteromun asianmukai

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdéma vahvistetaan merkinnalld "yliviivatun roskiksen" muodossa jossa
maarataan timantyyppisen jatteen valikoivasta kerdyksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistéon joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja eldmélle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehiriita, ja ne voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisaéntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperalld kasvavien kasvien ja niista saatavien tuotteiden nauttiminen voi
aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on térkea rooli jételaitteiden uudelleenkayton ja hyodyntamisen, myds kierrdtyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myds keskeinen
asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska ne voivat luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteita suoraan valtuutettuihin
kerayspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattémiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu téllaiseen
tarkoitukseen.

Lisédksi Palauta sahko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava
kotitalouksilta kéytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttaen, etté kaytetyt laitteet ovat samantyy ppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla
kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen erilliskeraysta
varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa.

Ala havité laitetta yhdyskuntajateastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~50/60Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
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5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doSwiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sq powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.

7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wiaczone albo
kiedy jest gorace.

8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.

9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac
za sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Niewtaciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pradem.

12. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu wyrobow z
tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotow tatwopalnych oraz
topliwych.

14. OSTRZEZENIE : Jesli obudowa urzadzenia jest peknieta, nalezy
wytaczy¢ urzadzenie, aby unikng¢ mozliwosci porazenia pradem.

15. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
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porazenie pragdem.
16. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej
wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
17. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod
zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
18. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.
19. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajgcych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka
elektryczna, palnik gazowy, itp....
20. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
21. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
gorgcych powierzchni.
22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do
gniazdka bez nadzoru.
23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
24. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg
temperature
25. Nie stawia¢ zadnych przedmiotow na zamknietym grillu
26. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min
30cm ze wszystkich stron grilla
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27. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajgcych sie
powierzchniach

28. Nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej,
przy Scianie, a takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta

29. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych
materiatow opatowych

30. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ od sieci
elektrycznej i poczekac, az grill ostygnie

31. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze
wzgledu na unoszace sie ciepto i pare.

32. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a
takze nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie
ustawia¢ urzadzenia pod gniazdkiem elektrycznym.

33. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu

34. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekoma

35. Powierzchni urzadzenia nie nalezy dotyka¢ zadnymi ostro
zakonczonymi przedmiotami (np.. nozem)

36. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowg itp., gdyz moze
to spowodowac nagromadzenie si¢ ciepta i uszkodzi¢ plastikowe czesci
oraz powtoke

37. Nie ktas¢ przyborow kuchennych na ptytach grzewczych w trakcie
uzytkowania. Urzadzenie nalezy otwiera¢ za pomoca raczki lub uchwytu w
zaleznosci do modelu

38. Nie stosowac plastikowych przyboréw kuchennych przy obstudze
urzadzenia, mogg one ulec stopieniu

OPIS URZADZENIA
(1) pokrywa opiekacza
(2) lampka kontrolna zasilania (czerwona)

(3) lampka termostatu (zielona)

(4) Klips zamykajacy

(5) blokada ptyt grzewczych

(6) ptyta do gofrow

(7) ptyta do ciefiszych kanapek z chleba tostowego
(8) ptyta do grubszych kanapek z chleba

(9) ptyta grillowa

(10) ptyta do ciasteczek ,orzeszkow”
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére sg na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia - pomigdzy ptytami
grzejnymi.

2. Przetrze¢ plyty opiekajace wilgotna, a nastepnie suchg Sciereczka,

3. Lekko posmarowac¢ plyty opiekajace olejem roslinnym lub innym tluszczem, zamkna¢ urzadzenie i podiaczy¢ do pradu - zapali
sig lampka kontrolna zasilania (2).

4. Pozostawi¢ urzadzenie wigczone na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym czasie opiekacz moze wydziela¢
niewielka ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

UZYTKOWANIE

1. Zamkniete urzadzenie podtaczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem - zapali si¢ lampka kontrolna zasilania (2).

2. Odczeka¢ okoto 10 minut, aby opiekacz nagrzat sig¢ do odpowiedniej temperatury. Zapali si¢ wowczas lampka kontrolna
termostatu (3).

3. W miedzyczasie mozna przygotowac kanapki do opieczenia / ciasto na gofry / zywnos$¢ do grillowania / ciasto na ciasteczka.
4. Opiekacz jest gotowy do uzycia, gdy zapali sie lampka kontrolna termostatu (3).

5. Otworzy¢ catkowicie opiekacz i umiesci¢ na dolnej plycie grzejnej wczesniej przygotowang zywno$c:

-kanapki: sktadniki nie powinny wystawaé poza obreb pieczywa

-ciasto na gofry: uro$nie, nie nalewaj ciasta na petno, a jedynie tyle aby pokry¢ ciastem dolng ptytke

-ciasto na orzeszki: uformuj kuleczki Srednicy 1,5cm i wypenij mini dotki na ,orzeszki”

6. Zamkna¢ opiekacz, zatrzaskujac klips zamykajacy (4) na dolnym uchwycie . Nie domyka¢ gérnej pokrywy (1) na site. W czasie
zamykania i otwierania nalezy uwaza¢ na wydobywajaca si¢ z bokéw opiekacza pare. Rowniez w trakcie opiekania zywnosci spod
pokrywy moze wydobywac sie goraca para.

7. Podczas opiekania lampka kontrolna termostatu (3) bedzie zapala¢ sie i gasna¢ - termostat utrzymuje odpowiednig temperature
ptyt grzejnych.

8. Czas opiekania wynosi kilka - kilkanascie minut i zalezy od typu zywnosci, uzytych dodatkéw i preferencji smakowych.
Zalecamy:

-kanapki cienkie: 2-3 minuty lub do uzyskania ztocistego koloru

-kanapki grubsze: 5-6 minut lub do uzyskania ztocistego koloru

-grill kontaktowy: warzywa / migso indywidualne dopasuj do twoich preferencji

-gofry: minimum 8 minut, najlepiej 10-11 minut, zalezy od sktadnikéw ciasta

-ciasteczka typu orzeszki: 2-3 minuty lub do uzyskania ztocistego koloru

9. Otworzy¢ catkowicie gorna pokrywe (1) opiekacza i wyja¢ zywnosci przy pomocy wytacznie drewnianej lub plastykowej fopatki.
UWAGA ! Nie wolno uzywa¢ metalowych sztuécow lub ostrych narzedzi kuchennych, gdyz moga uszkodzi¢ specjaina,
nieprzywierajacq powtoke plyt grzejnych.

10. Przed wiozeniem nastepnej partii zywnosci nalezy zamknag¢ opiekacz, aby plyty grzewcze nagrzaly sie do odpowiedniej
temperatury. Zapalenie sie lampki termostatu (3) $wiadczy o gotowosci do opiekania.

11. Po zakoriczeniu opiekania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az opiekacz ostygnie.
2. Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

3. Trudniejsze do usuniecia resztki posmarowa¢ niewielkq iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usuna¢
drewniang topatka.

4. Nie wolno czysci¢ ptyt grzejnych ostrymi, Scierajgcymi szmatkami lub ggbkami, ani uzywa¢ proszkéw do czyszczenia, gdyz
moga uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajaca powtoke piyt.

5. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajgce: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 800W

Moc maksymalna: 1200W

Pobér energii w stanie wytaczenia: 0,00W

Uwaga goraca powierzchnia:
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Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykac¢ goracych
powierzchni urzadzenia

W trosce o $rodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:
1. Zakazuje sig umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
Lprzekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadéw.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i Zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego

c € przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i peinit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduija sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per 'uso e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non & responsabile per i
danni causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua
destinazione o da un utilizzo improprio.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3.Collegare l'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V
~50/60Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente

84



piu apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che ci¢ avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano
state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura
non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non abbiano pit di 8
anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. AVWERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di
corrente senza sorveglianza.

7. AVWERTENZA: non trasportare mai l'apparecchio quando &€ acceso 0
quando é caldo.

8. AVWERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio puo essere elevata quando I'apparecchio € in funzione.
9. AVWERTENZA: tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini.

10. AVWERTENZA: dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.

11. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio pud provocare lesioni
quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

12. AVWERTENZA: Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

13. AVWERTENZA: Non inserire nell'apparecchio cartone, carta, plastica o
altri oggetti inflammabili o fusibili.

14. AVVERTENZA: se l'involucro dell'apparecchio & incrinato, spegnere
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I'apparecchio per evitare il rischio di scosse elettriche.

15. AVWERTENZA : L'uso improprio di questo apparecchio pud provocare
lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

16. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, caravan umidi).

17. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se
il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un
riparatore specializzato per evitare pericoli.

18. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato
0 se € caduto o € stato danneggiato in altro modo o non funziona
correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli, perché c'e il rischio di
scosse. Portare 'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza
competente per l'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere
effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non
corretta puo comportare gravi rischi per |'utente.

19. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a
gas, ecc.....

20. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali inflammabili.

21. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

22. Non lasciare incustodito I'apparecchio o |'alimentatore collegato alla
presa di corrente.

23. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito
elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi
a un elettricista specializzato.

24. Posizionare I'apparecchio su superfici resistenti al calore

25. Non collocare oggetti sulla griglia chiusa

26. Per una corretta circolazione dell'aria, € necessaria una distanza
minima di 30 cm su tutti i lati della griglia

27. Non collocare I'apparecchio su superfici di riscaldamento rapido
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28. Non collocare I'apparecchio su un piano cottura a gas o elettrico,
contro una parete o in prossimita di fonti di calore

29. Non utilizzare carbone di legna o combustibili simili in questo
apparecchio

30. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre il grill, si prega
di: spegnere I'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere che
la griglia si raffreddi

31. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina a causa del
calore e del vapore che si sprigionano.

32. Il cavo di alimentazione non deve essere appoggiato sopra
I'apparecchio e non deve toccare o essere vicino a superfici calde. Non
collocare 'apparecchio sotto una presa di corrente.

33. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo

34. Non utilizzare |'apparecchio con le mani bagnate

35. Non toccare la superficie dell'apparecchio con oggetti appuntiti (ad es.
un coltello)

36. Non coprire il piano di cottura con fogli di alluminio, ecc. per evitare
I'accumulo di calore e il danneggiamento delle parti in plastica e del
rivestimento

37. Non appoggiare gli utensili da cucina sui piani di cottura durante |'uso.
L'apparecchio deve essere aperto utilizzando la maniglia o l'impugnatura,
a seconda del modello

38. Non utilizzare utensili di plastica durante l'uso dell'apparecchio, perché
potrebbero fondersi

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
) coperchio del tostapane

spia di alimentazione (rossa)
spia del termostato (verde)

clip di bloccagglo

blocco del piano cottura

piastra per cialde

piastra per panini tostati pit sottili
piastra per panini piu spessi
piastra per grigliare

0) piastra per biscotti "nuts

(1
(2
@3
4
®
6
(7
¢
©
(1

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Rimuovere I'imballaggio e gli eventuali adesivi e accessori presenti all'esterno e all'interno dell'apparecchio - tra le piastre.
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2. Pulire le piastre di tostatura con un panno umido e poi asciutto.

3. Ungere leggermente le piastre di tostatura con olio vegetale o altro grasso, chiudere I'apparecchio e inserire la spina - la spia di
accensione (2) si accende.

4. Lasciare |'apparecchio acceso per alcuni minuti per eliminare I'odore di fabbrica. Durante questo periodo, il tostapane potrebbe
emettere una piccola quantita di fumo. Si tratta di un fenomeno normale.

5. Pulire 'apparecchio seguendo la sezione "Pulizia" di questo manuale d'uso.

UTILIZZO

1. Collegare I'apparecchio chiuso a una presa di corrente con messa a terra - la spia di alimentazione (2) si accende.

2. Attendere circa 10 minuti affinché il forno tostapane si riscaldi alla temperatura corretta. La spia del termostato (3) si accende.
3. Nel frattempo, & possibile preparare panini da tostare / pastella per waffle / cibi da grigliare / impasto per biscotti.

4. |l tostapane & pronto per l'uso quando la spia del termostato (3) si accende.

5. Aprire completamente il tostapane e posizionare gli alimenti precedentemente preparati sulla piastra riscaldante inferiore:
-panini: gli ingredienti non devono sporgere oltre il bordo del pane

-pastella per waffle: lievitera, non versare completamente la pastella, ma solo quanto basta per coprire la piastra inferiore
-Impasto per ciambelle: formare delle palline di 1,5 cm di diametro e riempire i buchi delle mini ciambelle

6. Chiudere il tostapane facendo scattare la clip di chiusura (4) sulla maniglia inferiore. Non chiudere il coperchio superiore (1) con
la forza. Durante la chiusura e I'apertura, fare attenzione al vapore che fuoriesce dai lati del tostapane. Anche durante la tostatura
degli alimenti, il vapore caldo puo fuoriuscire da sotto il coperchio.

7. Durante la tostatura, la spia del termostato (3) si accende e si spegne: il termostato mantiene la temperatura corretta delle
piastre.

8. Il tempo di tostatura € di pochi - alcuni minuti e dipende dal tipo di alimento, dai condimenti utilizzati e dalle preferenze di gusto.
Si consiglia di:

-Panini sottili: 2-3 minuti o fino a doratura

-Panini piu spessi: 5-6 minuti o fino a doratura

-griglia a contatto: verdure/carne individuali in base alle proprie preferenze

-cialde: minimo 8 minuti, meglio 10-11 minuti, dipende dagli ingredienti dell'impasto

-Dolci come le noci pecan: 2-3 minuti o fino a doratura

9. Aprire completamente il coperchio superiore (1) del forno tostapane e rimuovere il cibo usando solo una spatola di legno o di
plastica.

ATTENZIONE! Non utilizzare posate di metallo o utensili da cucina affilati perché potrebbero danneggiare lo speciale rivestimento
antiaderente delle piastre.

10. Prima di inserire I'alimento successivo, chiudere il tostapane in modo che le piastre si riscaldino alla giusta temperatura.
L'accensione della spia del termostato (3) indica che il tostapane & pronto per la tostatura.

11. Al termine della tostatura, staccare la spina dalla presa di corrente e mettere 'apparecchio da parte per farlo raffreddare.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

1. Prima di pulire 'apparecchio, togliere la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare il tostapane.

2. Pulire con un panno umido e poi asciutto (o con un panno di carta).

3. Periresidui piu difficili da rimuovere, spennellare con una piccola quantita di olio alimentare e dopo qualche minuto rimuoverli
delicatamente con una spatola di legno.

4. Non pulire le piastre con panni o spugne affilate e abrasive e non usare polveri abrasive, perché potrebbero danneggiare il
rivestimento liscio e antiaderente delle piastre.

5. Non immergere I'apparecchio in acqua.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 800W

Potenza massima: 1200W

Consumo di energia in modalita off: 0,00W

Attenzione alla superficie calda:
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La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione pud essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto forma di "bidone
barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nellambiente, possono
rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute.

3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco & disponibile sul sito web di
ciascun Comune.

4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature. Svolge inoltre un
ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di
raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di appare cchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce un'apparecchiatura destinata ai
nuclei familiari a un acquirente, € obbligato a ritirare gratuitamente I'apparecchiatura usata dai nuclei familiari nel luogo di consegna di tale apparecchiatura,
a condizione che I'apparecchiatura usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita.

Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nei rifiuti urbani!!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och fol]
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
att apparaten anvands pa ett satt som inte 6verensstammer med dess
avsedda anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for nagot
annat andamal som inte ar forenligt med dess avsedda anvandning.
3.Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~50/60Hz.

For okad sakerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda
krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande.
Lat inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar
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bekanta med apparaten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn éver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker
under Gverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
om de har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far
inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utfors
under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vagguttag utan uppsikt.
7. VARNING: Bar aldrig apparaten nar den ar paslagen eller nar den ar
varm.

8. VARNING: temperaturen pa driftsutrustningens atkomliga ytor kan vara
hog nar utrustningen ar igang.

9. VARNING: Forvara utrustningen och dess sladd utom rackhall for barn.
10. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning
genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i natsladden.

11. VARNING: Felaktig anvandning av apparaten kan leda till skador som
skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

12. VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
13. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra
lattantandliga eller smaltbara foremal i apparaten.

14. VARNING: Om apparatens holje ar sprucket ska du stanga av
apparaten for att undvika risken for elektriska stotar.

15. VARNING : Felaktig anvandning av denna utrustning kan leda till
skador som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

16. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon
annan vatska. Utsatt inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol etc.)
och anvand den inte i fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husvagnar).

17. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad
ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

18. Anvand inte apparaten om natkabeln ar skadad eller om den har
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tappats eller skadats pa annat satt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det finns risk for elstotar. Lamna in
den skadade apparaten till en behdrig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecenter.
Felaktig reparation kan innebara en allvarlig risk for anvandaren.

19. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc. .....

20. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

21. Natkabeln far inte hanga ut dver bordskanten eller vidrora heta ytor.
22. Lamna inte apparaten eller nataggregatet inkopplat i vagguttaget utan
uppsikt.

23. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare
(RCD) i den elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte
overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas i detta avseende.

24. Placera apparaten pa varmebestandiga ytor

25. Placera inga foremal pa den stangda grillen

26. For korrekt luftcirkulation kravs ett avstand pa minst 30 cm pa alla sidor
om grillen

27. Placera inte enheten pa ytor med snabb uppvarmning

28. Placera inte apparaten pa en gas- eller elspis, mot en vagg eller i
narheten av varmekallor

29. Anvand inte trakol eller liknande bransle i denna apparat

30. Innan du rengar, flyttar, demonterar, monterar eller forvarar grillen ska
du stanga av apparaten, dra ut kontakten fran elnatet och vanta tills grillen
har svalnat

31. Placera inte apparaten under koksskap pa grund av stigande varme
och anga.

32. Natsladden far inte laggas Gver apparaten och far inte vidrora eller
ligga nara heta ytor. Placera inte apparaten under ett eluttag.

33. Rengor apparaten efter varje anvandning

34. Anvand inte apparaten med vata hander

35. Ror inte vid enhetens yta med vassa foremal (t.ex. en kniv)

36. Tack inte over hallen med aluminiumfolie eller liknande, eftersom det
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kan leda till varmeutveckling och skada plastdelarna och belaggningen

37. Placera inte koksredskap pa hallen under anvandning. Apparaten ska
oppnas med hjalp av handtaget eller greppet beroende pa modell

38. Anvand inte plastredskap nér du anvander apparaten, eftersom de kan
smalta

BESKRIVNING AV APPARATEN
(1) brodrostkapa

(2) stromindikatorlampa (rod)

(3) termostatlampa (gron)

(4) lasklamma

(5) las for hallen

(6) vaffelplatta

(7) platta for tunnare rostade brodsmorgasar
(8) Tallrik for tjockare brddsmérgasar

(9) grillplatta

(10) tallrik for "nétter" kakor

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort férpackningen och alla Klistermarken och tillbehdr som finns pa utsidan och insidan av apparaten - mellan
varmeplattorna.

2. Torka av rostplattorna med en fuktig och sedan torr trasa.

3. Smorj in rostplattorna 14tt med vegetabilisk olja eller annat fett, stdng apparaten och satt i kontakten - stromindikatorn (2) tands.
4. Lat apparaten vara paslagen i nagra minuter for att fa bort fabrikslukten. Under denna tid kan brodrosten avge en liten mangd
rok. Detta ar ett normalt fenomen.

5. Reng6r apparaten enligt avsnittet "Rengdring” i den har bruksanvisningen.

ANVANDA

1. Anslut den slutna enheten till ett jordat eluttag - stromindikatorlampan (2) ténds.

2. Vanta ca 10 minuter tills brédrosten har varmts upp till ratt temperatur. Termostatens indikatorlampa (3) tands da.

3. Under tiden kan du forbereda smorgasar for rostning / vaffelsmet / mat for grillning / kakdeg.

4. Brodrosten ar Klar fér anvéndning nér termostatiampan (3) tands.

5. Oppna brodrosten helt och hallet och placera den tidigare tillagade maten pa den nedre varmeplattan:

-sandwich: ingredienserna far inte sticka ut utanfor brodets kant

-vaffelsmet: den kommer att stiga, hall inte smeten helt, bara s& mycket att den tacker bottenplattan

-nétsdeg: forma bollar som ar 1,5 cm i diameter och fyll i minidoughnut-halen

6. Sténg brodrosten genom att knappa fast sténgningskldmman (4) pa det nedre handtaget . Sténg inte det 6vre locket (1) med
vald. Se upp for anga som kommer ut fran brodrostens sidor nar du stanger och dppnar den. Aven nar du rostar mat kan varm
anga tranga ut under locket.

7. Under rostningen tands och slécks termostatens indikatorlampa (3) - termostaten uppratthaller rétt temperatur pa
varmeplattorna.

8. Rostningstiden &r nagra - nagra minuter och beror pa typ av mat, vilka palagg som anvands och smakpreferenser. Vi
rekommenderar:

-tunna smorgasar: 2-3 minuter eller tills de &r gyllene

-tiockare smorgasar: 5-6 minuter eller tills de &r gyllenbruna

-kontaktgrill: individuella gronsaker/kétt efter Gnskemal

-vafflor: minst 8 minuter, bast 10-11 minuter, beroende pa degens ingredienser

-kakor som pecanndtter: 2-3 minuter eller tills de &r gyllene

9. Oppna brodrostugnens ovre lucka (1) helt och hallet och ta ut maten med hjalp av en tra- eller plastspatel.

OBSERVERA: Anvand inte metallbestick eller vassa koksredskap eftersom de kan skada den speciella non-stick-belaggningen pa
varmeplattorna.

10. Stang brodrosten innan du satter in nasta matportion, sa att varmeplattorna varms upp ill ratt temperatur. Nar termostatlampan
(3) tands visar det att brddrosten ar klar for rostning.
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11. Nar rostningen &r klar, dra ut stickkontakten ur eluttaget och stéll apparaten at sidan for att svalna.

RENGORING AV ENHETEN

1. Dra ut stickkontakten ur eluttaget och lat brodrosten svalna innan du rengdr den.

2. Rengdr med en fuktig och sedan torr trasa (eller en pappershandduk).

3. Om det finns rester som ar svara att fa bort kan du pensla med lite matolja och efter nagra minuter forsiktigt ta bort dem med en
traspatel.

4. Rengdr inte kokplattorna med vassa, slipande trasor eller svampar och anvand inte skurpulver eftersom det kan skada den slata
non-stick-beléggningen pa kokplattorna.

5. Sénk inte ner apparaten i vatten.

TEKNISKA DATA

Matningsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 800W

Maximal effekt: 1200W
Strémférbrukning i off-mode: 0,00 W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna pa en apparat som ar i drift kan vara hdg. Ror inte vid apparatens heta
ytor

For miljons skull. Information om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen
om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall
som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:

1. Det &r forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom markning i form av en "dverkorsad
soptunna", som bestéller selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, nér de slapps ut i miljon, kan utgéra ett allvarligt hot
mot manniskors och levande organismers halsa och liv. De kan leda till manga hélsoproblem, t.ex. syn-, hérsel- och talstérningar, och kan &ven skada
njurar, lever och hjarta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och
leda till cancerskador. Konsumtion av véaxter som vaxer pa fororenad mark och av produkter som framstélits av dessa kan leda till ovannamnda
hélsoeffekter.

3. Avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast lamnas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars forteckning ska
finnas pa varje kommuns webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nér det galler att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det spelar
ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning, eftersom det &r mojligt att lamna
avfallet direkt till godkanda insamlingsstéllen och eliminera odnskade sociala vanor som innebar att avfallet Idmnas pa platser som inte &r avsedda for detta
andamal.

Dessutom skall Aterlamna avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributor som levererar
utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dér utrustningen levererades,
forutsatt att den begagnade utrustningen ar av samma typ och har samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska laggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras
beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanléaggning.

Apparaten far inte kastas i den la avfallsbet !
Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra en reklamation, vanligen kontakta den aterforséljare som utfardat kvittot direkt.

P1koBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

OBLLN YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMX 3A BE3OIMACHOCT MNPW YITOTPEBA
NMPOYETETE BH/MATENHO W 3AMNA3ETE 3A BbJELLIA CMPABKA
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1. MpoyeTeTe UHCTPYKLUMMTE 3a ekcnnoaTauus npeaun aa 1usnosnseare
ypeda v cnasgaiiTe CbabpXalluTe ce B TAX ykasaHus. [ponssogutenst
He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LUETK, MPUYMHEHM OT U3MON3BaHe Ha ypeaa He no
npeaHa3Ha4YeHne Unm oT HenpasuHO BopaBeHe C Hero.

2. YpenbT e NnpefHasHayeH camo 3a fjomaluHa ynotpeba. He ro
W3MON3BaNTe 3a HUKAKBK APyt Lesnn, HECbBMECTUMM C
npeaHa3Ha4YEHNETO MY.

3.CBbp3BaiiTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~50/60Hz.
3a ga nosuwuTe HesonacHocTTa Ha ynoTpeba, He CBbP3BaNTE
€HOBPEMEHHO HSIKOMKO eNEKTPUYECKN ypeda KbM e[iHa enekTpuyecka
Bepura.

4. bbaeTte 0coBEHO BHAMATENHW, KOraTo 13rnonssate ypeaa B
NPUCHCTBMETO Ha Aela. He no3sonsBanTe Ha fela da cu urpast ¢ ypeda
He NO3BONsSIBaNTe Ha AeLla MW Ha Nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa,
Aa ro 13rnonagar.

5. MPEOYNPEXOEHWE: To3n ypen moxe Aa ce u3nosnaga oT Aella Ha
Bb3pacT Had 8 roauHu v nnua ¢ HamaneHn U3NYECKn, CETUBHN 1NN
YMCTBEHM CNOCOBHOCTI, Unn fnLa 6e3 onuT U No3HaHMs 3a ypeaa, ako
TOBA Ce M3BbPLUBA N0 HAA30pa Ha NiLE, OTFOBOPHO 3a TAXHATa
©e30MmacHOCT, UK aKo ca UM JadeHn MHCTPYKLMK 3a Be3onacHo
W3Mosi3BaHe Ha ypeaa 1 ca 3ano3HaTtv ¢ OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C
n3nonaeaHeto My. [leuara He Tpsibea fa urpast ¢ 06opyaBaHeTo.
[MouncTBaHETO M NOAAPLXKaTa Ha 060pyABaHETO He TpsibBa fa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roauHu 1
AENHOCTTa He ce 3BBPLUBA N4 HaaA30p.

6. MPEAYNPEXOEHWE: He ocTaBsanTe ypeaa, BKITHOYEH B €MEKTPUYECKM
KOHTaKT, 63 Haa3op.

7. NPEOYNPEXLEHWE: Hukora He HoceTe ypeaa, KoraTo € BKMYeH uiu
KoraTo € ropeL.

8. NMPELYNPEXLEHWE: TemnepaTypaTa Ha JOCTLNHUTE NMOBBLPXHOCTU Ha
paboTHOTO 06opyaBaHe Moxe Aa Bbae BIUCOKa, korato 06opyaBaHeTo
paboTu.

9. NMPEOYNPEXAEHWE: cbxpaHsBaiite 060pyaBaHETO 1 HEroBus kaben
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Ha MecTa, HeJOCTbMHK 3a feua.
10. NMPELAYNPEXOEHWE: BuHaru nssaxgante wencena ot
eNEKTPUYECKIS KOHTAKT cnep ynoTpeba, kaTo AbpXKUTE KOHTaKTa C pbka.
HE pbpnaiiTe 3a 3axpaHBalyms kaben.

11. NPEQYNPEXAEHWE: HenpasunHaTta ynotpeba Ha ypeaa Moxe Aa
[0BeJe [0 HapaHsBaHUA KaTo NOPS3BaHWs, OXYyNBaHWUS UM TOKOB yaap.
12. MPEAYNPEXIOEHWE: He usnonssaiTte ypeaa B 61m30CT 40
3ananumu maTepuany.

13. MPEAYNPEXOEHWE: He noctasainTe B ypeaa KapToH, XapTus,
nnactMaca unv apyry sananumu unmn necHosananum npeameTy.

14. MPELQYNPEXOEHWE : Ako kopnyCbT Ha ypefa e HanykaH, uskrioveTe
ypezaa, 3a fa usberHeTe Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB yAap.

15. MPEAYNPEXIOEHWE : HenpasunHata ynotpeba Ha T03u ypea Moxe
[ia foBefe [0 HapaHABaHMS KaTo Nops3aBaHUs, OXYIBaHUS UM TOKOB
yaap.

16. He noTansinTe kabena, wencena unu Lenus ypes BbB BoAa Uiv gpyra
TEYHOCT. He n3naramnte ypesa Ha aTMOCHEPHMN BIUSHUSA (ObXM, CITbHLE W
p.) U He ro u3norn3saiTe BbB BNaxHU yCnoBus (6aHu, BNaxHW kapaBaHw).
17. MepnoanyHo NpoBepsiBaiTE CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLys kaben.
Axo 3axpaHBalLmAT kaben e nospeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae 3amMeHeH oT
cneLmanuanpaH cepaus, 3a Aa ce n3berHe onacHocT.

18. He n3nonaeante ypeda ¢ noBpeaeH 3axpaHBall kaben unum ako Toi e
Bun n3nycHaT unu noBpeaeH no Apyr HauWH unu He paboTtn npasuHo. He
nonpassnTe ypeaa camu, Tbil KaTo Ma ONacHOCT OT TOKOB yaap.
OTHeceTe noBpeaeHUst ypena B KOMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHP 3a
NpoBepKa 1nu pemMoHT. BCuykn peMOHTM MoraT Aa ce U3BbpLUBaT camo OT
OTOPW3MPaHK CEPBU3HI LLEHTPOBE. HenpaBunHUAT PEMOHT MOXeE Ja
NpeacTaBnsiBa CEPMO3EH PUCK 3a NOTpebuTens.

19. MocTaseTe ypeaa BbpXY XnagHa, ctaburiHa u paBHa NOBbPXHOCT,
[ianey OT ropeLyy roTBapCcku ypeam, kato HanpuMep enekTpuyecka neyka,
rasosa ropeska u ap. .....

20. He n3nonaeaiite ypega B 6rM3oCT 4o 3ananumn matepuan.

21. 3axpaHBawusT kaben He TpsibBa Aa BUCK Haa pbba Ha MacaTta unu aa
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[0KOCBA ropeLLyt NOBLPXHOCTM.

22. He ocTaBsnTe ypeaa uniu 3axpaHeallus kaben, BKIKOYEH B KOHTaKTa,
6e3 Haa3op.

23. 3a ONbMHWTENHA 3alUMTa € NPENnoPBbYNUTENHO Ja HCTanupaTe B
enekTpuyeckaTa Bepura yCTpomcTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢
HOMUWHANEH OCTaTbYEH TOK, KOWTO He HaaBMwwasa 30 mA. B Ta3n Bpb3ka
TpsbBa fa ce KOHCYNTUpaTe CbC CneunanmcT enekTpOTEXHUK.

24. [NocTaBeTe ypeaa BbpXy YCTOMYMBY Ha TOMSIMHA NOBLPXHOCTU

25. He nocraBsanTe HUKaKBW NpeaMeTy BbpXy 3aTBOPEHaTa peLueTka

26. 3a npaBuinHa LMpKynaums Ha Bb3gyxa e Heo6X0aMMO MUHUMANHO
pa3scTosiHne oT 30 cm OT BCWUYKM CTPaHW Ha rpuna

27. He nocTaBsnTe ypeaa BbpXy 6bp3o HarpsiBaLLm ce NoBbPXHOCTH

28. He nocraBsanTe ypega BbpXy rasoB Uin eSIeKTPUYECKN KOTIIOH, 40
CTeHa WUnu B HENOCpeacTBeHa On30CT A0 M3TOYHWLM Ha TONMKUHA

29. He n3nonaBaiiTe 4bpBEHN BbINMLLA UK NoLoGHM ropusa B TO3W ypesd
30. MNpeau ga nouncTeaTe, NpemecTeare, AEMOHTUpaTE, crrobssare 1
CbXpaHsiBaTe rpuna, Mons: UsKnyeTe ypeaa, ussageTe ro ot
enekTpuyeckaTa Mmpexa v u3vakante rpuTbT Aa U3CTUHE

31. He nocrassiTe ypeaa noj KyXHEHCKM LkadhoBe nopaam uguraara
ce TOnM1Ha 1 napa.

32. 3axpaHBalmaT kaben He TpsibBa f4a ce NocTaBs BbPXY ypeaa v He
TpsibBa Aa ce JOKOCBa UNK Aa Nnexu B 6rin3ocT 40 ropeLuyy NoOBbPXHOCTM.
He nocraBsunTe ypeaa nop enekTpuyeckn KOHTaKT.

33. MNMouncTeante ypeda cnep Bcsika ynotpeba

34. He n3nonasaunte ypeaa ¢ MOKpu pblie

35. He pokocBaiTte NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa ¢ OCTpU npeameTyt (Hanp.
HOX)

36. He nokpmBanTe rotBapckus nroT ¢ anyMUMHUEBO (POSINO U T.H., Tbi
KaTO TOBa MOXe Aa A0Bede A0 HaTpynBaHe Ha TONSMHA 1 a NoBpeau
NIacTMacoBMTE YaCTM U NOKPUTMETO

37. He nocrassinTe CbI0BE 3a rOTBEHE BLPXY KOTIIOHUTE MO BpeMe Ha
paboTa. YpeawbT TpsbBa aa ce 0TBapst C NOMOLLTA Ha ApbXKaTa Unm
PbKOXBATKaTa B 3aBUCUMOCT OT Mofena
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38. He nanonagaitTe nnactmacosu npubopu npu paboTa ¢ ypeaa, Tbil
KaTo Te MoraT [a ce pasTonst

OMUCAHWE HA YPELA

(1) kanak Ha TocTepa

WHOMKATOP 32 3axpaHBaHe (YepBeH)
namna Ha TepmocTaTa (3eneHa)
3akntoyBalla ckoba

3aKMKYBaHe Ha nnoTa

nnoya 3a sacru

nnoYa 3a CaHaBKYYM C NO-TbHBK NPeneYeH xnsb
Mnoya 3a no-nebenu caHaBKU4K ¢ Xns6
nnova 3a rpun

) nnova 3a BUCKBUTM C KM

O—— ="

MPEOWN MBbPBATA YNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe onakoBKaTa M BCUYKM CTUKEPU 1 aKCECOapH, KOUTO CE HamMMpaT OT BbHLUHATA M BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha ypepa -
MeXay KOTIOHUTE.

2. /3bbpLueTe nnouuTe 3a NeyYeHe C BaxHa M CMeq TOBa CbC Cyxa Kbpna.

3. HamaxeTe neko nnoyute 3a NpenuyaHe ¢ pacTUTENHO Macno Unv pyra MasHuHa, 3aTBOpeTe ypeaa u ro BKIYeTe B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa - MHOMKaTopbT 3a 3axpaHBaHe (2) LLe CBETHE.

4. OcTaBeTe ypeAa BKITIOYEH 33 HAKOMKO MUHYTH, 3a fia Ce OTbpBeTe OT pabpuyHata Mvpuama. Mpes ToBa BpeMe TOCTEPBLT MOXeE
Aa 0TAENs Masnko KOnM4ecTBo AUM. ToBa e HOPMArHO SBMEHNe.

5. MouucTeTe ypesa B CbOTBETCTBUE C pasaena "MouncTeaHe" B TOBa pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

M3MON3BAVTE

1. BknioyeTe 3aTBOPEHNS ypen B 3a3eMEH KOHTAKT Ha enekTpuyeckaTa Mpexa - CRET/IMHHUSAT MHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe (2) we
CBETHE.

2. Viayakaitte npnbnuautento 10 MuHyTH, 3a Aa Ce 3arpee TOCTepsT A0 HeobxoaumaTa Temnepatypa. Crief ToBa Lye CBETHe
WHAVMKaTOpHATa namna Ha TepmocTarta (3).

3. MNpe3 TOBa BpemMe MOXeETe fa NPUroTBATE CaHABWUYM 3a NpenuyaHe / TeCTo 3a Badhnv / xpaHa 3a rpun / TecTo 3a GUCKBUTH.

4. TocTepbT € roToB 3a ynoTpeba, korato CBETHE MHANKaTOpHATa NlamMnnyka Ha TepmocTarta (3).

5. OTBOpETE HaMmbIHO TOCTEpa M NOCTaBETE NPeABapPUTENHO NPUTOTBEHATa XpaHa BbpXy A0NHATa HarpeBaTenHa niova:
-CaHABWYM: CbCTaBKUTE He TpAbBa fa CTbpYaT U3BBH pbba Ha xnsba

-TeCTo 3a roppeTyt: TO LLe Ce HaANUrHe, He M3CcUNBaiiTe TECTOTO M3LANO, @ CaMo TOMKOBA, Ye fja NoKpue [oMnHaTa nrova

-OPEeXoBO TeCTO: ohopmeTe TonyeTa € AnameTsbp 1,5 Cm 1 HambnHETe AYNKUTE 33 MUHI MOHUYKNA

6. 3aTBOpETE TOCTEpA, KATO LpakHeTe 3aTBapsllaTa LWunka (4) Ha gonHata Apwbxka . He 3aTBapsiiTe ropHus kanak (1) cbe cuna.
Korato 3aTBapsite v 0TBapsiTe, BHUMaBaiiTe fja He U3neae napa oT CTpaHUTe Ha TocTepa. [lopu KoraTo npenuyate xpaHa, ropeLya
napa MOXe fia u3nese 13noA kanaka.

7. Mo Bpeme Ha NpenuyaHeTo NHAMKaTOpHaTa Namnuyka Ha TepMocTaTa (3) LLe Ce BKITHYBa U U3KITHouBa - TEPMOCTaTLT MOAABbPXA
npaBunHaTa TemnepaTypa Ha KOTMOHUTE.

8. BpemeTo 3a npenuyaHe e HAKOMKO - HAKOMKO MUHYTY 1 3aBMCH OT BIAA HA XpaHaTa, U3nonaBaHnuTe rapHUTypy 1 BKyCOBUTE
npegnounTanus. Mpenopbysame:

-TBHKW CaHABUYM: 2-3 MUHYTW UAK A0 3NaTUCTO

-nebeni caHaBuun: 5-6 MUHYTV UK 40 3NaTUCTO KadsBo

-KOHTaKTHa CKapa: MHAVBUAYaNHW 3eNeHuyLI/Meco Cnopey BaLLuTe NpeanoYUTaHNs

-Bachnu: MUHUMYM 8 MUHYTW, Hal-go6pe 10-11 MUHYTK, B 3aBUCMOCT OT CbCTaBKUTE Ha TECTOTO

-CrlapKvLLK KaTo NeKaHu: 3a 2-3 MUHYTW UK JOKaTO CTaHaT 3naTucTy

9. OTBOpETE HaMbIHO ropHUS kanak (1) Ha TocTepa 1 U3BafeTe XpaHaTta, KaTo 13Mon3BaTe CaMo AbpBEHa UMk NacTMacosa
wnaryna.

BHWUMAHWE ! He nsnonagaiite meTanHu npubopu unm oCTpu KyXHEHCKV MHCTPYMEHTH, Thid KaTo Te MoraT fja NoBpeasT
CcreLmanHoTo He3anensaLyo NOKPUTHE Ha KOTIIOHUTE.

10. Mpeaw [a nocTasuTe creaBalyaTa NopLMS XpaHa, 3aTBOPETe TOCTepa, 3a Aa Ce 3arpesT KOTNOHUTe A0 NpaBunHaTa
Temnepatypa. CBeTBaHETO Ha namnaTa Ha TepmocTata (3) nokasBa, Ye TOCTEPbT e rOTOB 3a NeYeHe Ha TOCToBe.

11. Cnep npuktoyBaHe Ha NpennyaHeTo U3KITKYETe OT enekTpuYeckaTa Mpexa 1 0CTaBeTe ypeaa HacTpaHu, 3a Aa ce OXnaau.
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MOYNCTBAHE HA YPELA

1. Mpean fa nouncTUTe ypeaa, u3BageTe Lencena oT eNekTpuyeckaTa Mpexa v ocTaBeTe TOCTEpa fAa Ce oXmnaau.

2. MoumcTBaiTe C BNaxHa, a cref TOBa CbC Cyxa Kbpna (Unu xapTueHa Kbpna).

3. 3a Mo-TpyAHM 3a OTCTpaHsIBaHe OCTATbLM, NOYUCTETE C MAIKO KOMMYECTBO ONNO 3a FOTBEHE U CMEL, HSKOIKO MUHYTH
BHUMATENHO M OTCTPaHETE C AbpBEHa LunaTyna.

4. He noyncTBaiiTe KOTHOHUTE C OCTpU, abpasnBHM Kbpnn Unv rbOM 1 He 13non3BanTe NpaxoBe 3a NOYMCTBAHE, Thil KaTo Te MoraT
[ia NOBPeSAT MMaAKkoTo He3arnenBallo NOKPUTHE Ha KOTIOHMTE.

5. He noTansiite ypeaa BbB Bofa.

TEXHUYECKM OAHHU

3axpaHBalLo Hanpexerue: 220-240V ~50/60Hz
Mouroct: 800W

Makcumanta motHoct: 1200W

KoHcymaLws Ha eHeprust B u3kniodeH pexxum: 0,00W

BHuMaHwe, ropella noBbpXHOCT:

TemnepaTypaTa Ha AOCTBMHNTE MOBLPXHOCTU Ha paboTelyns yped moxe fa 6bae Bucoka. He fokocsaiite
ropeLLuTe NOBLPXHOCTY Ha ypeaa

B umeTo Ha okonHarta cpeaa. MHtopmauus 3a 0TNagbLM OT eNeKTPUYECKo U eNeKTPOHHO obopyaABaHe B cboTtseTcTBME C UneH 13, naparpadm 11 2
oT 3akoHa 3a 0TnafbLVTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BopyaBaHe ot 11 cenTemspu 2015 r. Guxme Uckanu Aa BU MH(OPMMPaMe 3a NpaBUAHOTO
6opaBeHe C 0TNafbLy OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOPYABaHE:

1. 3abpaHsiBa Ce NOCTABAHETO Ha OTNAbLY OT ENEKTPUYECKO 1 ENIEKTPOHHO 06OPYABAHE 3ae[HO C ApYrY OTNaAbLY - TOBA Ce NOTBbPXaBa C Mapk1poBKka
nof hopmara Ha "3a4epkHaT KOHTENHeP", KaTo Ce Hapexaa CenekTUBHO ChOUpaHe Ha To3W BUA OTNaabLM.

2. ENeKTpu4ecKoTo 1 enekTPOHHOTO 060opy/ABaHe MOXe Aa CbAbpKa OMacH BELLECTBA, CMECY 1 KOMMOHEHTH, KOUTO NpW U3MyckaHe B OKONHaTa cpeaa
MoraT fia Npe/icTaBNsiBaT Cep1o3Ha 3annaxa 3a 3ApaBEeTo W XUBOTA Ha XOpaTa 1 KUBUTE OpraHuaMi. Te MoraT Aia fJ0BeAaT 0 MHOXECTBO 3ipaBOCIIOBHM
npobnemu, kaTo HanpuMep HapyLUEHWs Ha 3pEHIETO, CyXa v FOBOpa, a ChLLO Taka MoraT Aia YBpeAsT GbopeuuTe, YepHis Apob 1 CbpLETO U 4a MPUUMHST
KOXHY 3abonsiBaHus. BpeHuTe BellecTBa MoraT CbLUO Taka Aa UMaT HeGraronpusTHo Bb3AelCTBIE BbPXY AvXaTenHaTa 1 penpofyKTUBHaTa cucTeMa 1
7a [ioBeaat fio pakosi 06padyBaHms. KoHCyMaLWsiTa Ha pacTeHusl, pacTsiLy BbpXy 3aMbpCeHI OYBM, U Ha POAYKTU, MOMYYeHN OT TAX, MOXe Aa A0BEAe
[0 ropecnomeHaTuTe ekt BbpXy 3ApaBeTo.

3. OTnagbLuTe OT eNEKTPUYECKO ¥ eNEKTPOHHO 0Bopy/BaHe TpsibBa Aa ce NpeAaBaT camo B 0TOPU3MPaHK MyHKTOBE 3a CbOUpaHe, YMITO CMCK TpsibBa
na 6bae BkoyeH Ha yebealita Ha Besika 06LLmHa.

4. [loMakvHCTBOTO Wrpae BaxHa ponsi B AONPUHACSHETO 3a NOBTOpHaTa ynoTpeda 1 0non3oTBOPSBAHETO, BKIIOYMTENHO PELMKIPaHeTo, Ha 0 TNaAbYHOTO
o6opy/BaHe. To CbLLO Taka Urpae KMK4oBa ponsl B CUCTeMarTa 3a yripaBneHne Ha OTNagbLTe OT eNIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe nopaau
Bb3MOXHOCTTA 33 AUPEKTHO NpefiaBaHe Ha 0TOpU3MpaHUTe NYHKTOBE 3a CbOMpaHe U NpeMaxBaHe Ha HexenaHUTe CoLMaHu HaBuL, BOAELLM [0 OCTaBsHE
Ha oTnagbuuTe 0T 060pyaBaHe Ha MeCcTa, KOUTO He ca NpeHa3HaueHm 3a TakuBa Lienn.

OcBeH ToBa, BpbLuaiiTe 0TNabLVTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0BOpY/BaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaBka. [MCTpUBYTOpBT, KOITO AOCTaBS Ha KynyBaya
obopy/aBaHe, NpeHa3HayeHo 3a JOMaKMHCTBATa, € AITbXeH Aa npueme 06paTHO M3Mon3aBaHoTo 06opyABaHe OT JOMaKVHCTBATa Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa
Ha ToBa 06opy/iBaHe be3nnaTHo, Mpy yCrioBue Ye M3NoM3BaHOTo 06OpyABaHE € OT ChLUVS TUM 1 U3MbITHSABA CbLLMTE (YHKLMM KaTO J0CTaBEHOTO
obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakosku 1 nonuetinexosute (PE) Topbudky Tpsibea ja ce NOCTaBsT B CbOTBETHUTE KOHTEHEPH 3a pasfienHo Cbbupate Ha GuToBN
OTMafbLV B CLOTBETCTBME C TAXHOTO OnMcakue. AKo B ypeaa uma 6atepun, Te Tpsibsa a ce U3BafAT U [1a Ce U3XBLPIST Pa3fieNHO B CbOPbXEHHE 3a
cbbupaHe 1 cbxpaHeHe.

He u3xBbpnsiiTe ypeaa B KoHTeiHepa 3a 6uToBM oTnagbuu!!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI HYacTv Ui ia MPefisiBUTE peknamaLis, MOMsi Ce CBbPXKETe AUPEKTHO C ThProBeLia, KOTO e u3fan kacosata
6Genexxa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG
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1. Lees betjeningsvejledningen, far du tager apparatet i brug, og falg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug
eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3.Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~50/60Hz.

For at @ge brugssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater
til et enkelt kredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er
fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden
erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om
sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med
brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over
8 ar, og aktiviteten udfgres under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veere tilsluttet en stikkontakt uden
opsyn.

7. ADVARSEL: Beer aldrig apparatet, nar det er teendt, eller nar det er
varmt.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa
driftsudstyret kan veere hgj, nar udstyret karer.

9. ADVARSEL: Hold udstyret og dets ledning uden for bgrns raekkevidde.
10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at
holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

11. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfgre skader som f.eks.
snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk sted.

12. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.
13. ADVARSEL: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre breendbare
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eller smeltelige genstande i apparatet.

14. ADVARSEL.: Hvis apparatets kabinet er revnet, skal du slukke for
apparatet for at undga risikoen for elektrisk stad.

15. ADVARSEL.: Forkert brug af dette udstyr kan medfgre skader som
f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

16. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand eller anden
vaeske. Udsaet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeveerelser, fugtige campingvogne).

17. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en fagmand for at undga fare.

18. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er
blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt.
Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for stad. Bring det
beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for inspektion eller
reparation. Reparationer ma kun udfgres af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgare en alvorlig risiko for brugeren.

19. Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, veek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender oswv. .....
20. Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.

21. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme
overflader.

22. Lad ikke apparatet eller strgmforsyningen veere tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.

23. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres i
denne henseende.

24. Placer apparatet pa varmebestandige overflader

25. Anbring ikke genstande pa den lukkede grill

26. En afstand pa mindst 30 cm pa alle sider af grillen er ngdvendig for
korrekt luftcirkulation

27. Placer ikke enheden pa hurtigt opvarmede overflader

28. Placer ikke apparatet pa en gas- eller elektrisk kogeplade, op ad en
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vaeg eller i neerheden af varmekilder

29. Brug ikke traekul eller lignende breendstof i dette apparat

30. Far du renggr, flytter, afmonterer, samler og opbevarer grillen, skal du
slukke for apparatet, tage stikket ud af stikkontakten og vente pa, at grillen
kaler af

31. Placer ikke apparatet under kakkenskabe pa grund af opstigende
varme og damp.

32. Netledningen ma ikke laegges hen over apparatet og ma ikke bergre
eller ligge i naerheden af varme overflader. Placer ikke apparatet under en
stikkontakt.

33. Rengar apparatet efter hver brug

34. Brug ikke apparatet med vade haender

35. Rar ikke ved apparatets overflade med skarpe genstande (f.eks. en
kniv)

36. Daek ikke kogepladen til med aluminiumsfolie eller lignende, da det kan
forarsage varmeudvikling og beskadige plastdelene og beleegningen

37. Anbring ikke kokkenredskaber pa kogepladerne under brug. Apparatet
skal abnes ved hjeelp af handtaget eller grebet afheengigt af modellen

38. Brug ikke plastikredskaber, nar du bruger apparatet, de kan smelte

BESKRIVELSE AF APPARATET

) deeksel til bradrister
stremindikatorlampe (red)
termostatlampe (gren)
laseklemme

las til kogeplade

Vaffelplade

plade il tyndere ristede sandwiches
Plade til tykkere bradsandwiches
grillplade

) plade til "ngdder"-kager

O—— ===

FOR FORSTE BRUG

1. Fjern emballagen og eventuelle Klistermeerker og tilbeher, der sidder uden pa og inden i apparatet - mellem kogepladerne.

2. Tor ristepladerne af med en fugtig og derefter tar klud.

3. Smer risteplademe let med vegetabilsk olie eller andet fedtstof, luk apparatet, og seet stikket i - stramindikatoren (2) vil lyse.
4. Lad apparatet veere teendt i et par minutter for at slippe af med fabrikslugten. | lgbet af denne tid kan bradristeren udsende en
lile smule reg. Dette er et normalt faenomen.

5. Renger apparatet i henhold til afsnittet "Rengering" i denne brugervejledning.

BRUG
1. Seet den lukkede enhed i en stikkontakt med jordforbindelse - stremindikatorlampen (2) vil lyse.
2. Vent ca. 10 minutter pa, at bradristeren varmer op til den korrekte temperatur. Termostatens indikatorlampe (3) vil derefter lyse.
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3. I mellemtiden kan du tilberede sandwich til ristning / vaffeldej / mad til grillning / kagede;.

4. Bradristeren er klar til brug, nar termostatindikatoren (3) lyser.

5. Abn bradristeren helt, og leeg den tidligere tilberedte mad pa den nederste varmeplade:

-sandwiches: ingredienserne ma ikke stikke ud over bradets kant

-vaffeldej: den vil haeve, heeld ikke dejen helt ud, kun nok til at deekke den nederste plade

-neddedej: Form kugler pa 1,5 cm i diameter, og fyld dem i minidoughnut-hullere

6. Luk bredristeren ved at klikke pa lukkeclipsen (4) pa det nederste handtag. Luk ikke toplaget (1) med magt. Nar du lukker og
abner, skal du passe pa, at der ikke kommer damp ud fra sideme af bradristeren. Selv nar der ristes mad, kan der slippe varm
damp ud under laget.

7. Under ristningen teendes og slukkes termostatens indikatorlampe (3) - termostaten opretholder den korrekte temperatur pa
kogepladerne.

8. Ristningstiden er et par - flere minutter og afhanger af typen af mad, det anvendte pélaeg og smagspreeferencer. Det anbefaler
vi:

-tynde sandwiches: 2-3 minutter eller indtil de er gyldne

-tykkere sandwiches: 5-6 minutter eller indtil de er gyldenbrune

-kontaktgrill: individuelle grantsager/kad efter dine preeferencer

-vafler: minimum 8 minutter, bedst 10-11 minutter, afhaenger af dejens ingredienser

-kager som f.eks. pekanngdder: 2-3 minutter eller indtil de er gyldne

9. Abn topdaekslet (1) pa bradristeren helt, og tag maden ud med en trae- eller plastikspatel.

Brug ikke metalbestik eller skarpe kakkenredskaber, da de kan beskadige den seaerlige non-stick-belaegning pa kogepladerne.
10. Luk bredristeren, for du seetter den naeste portion mad i, s& kogepladerne opvarmes til den korrekte temperatur. Nar
termostatlampen (3) lyser, betyder det, at bredristeren er klar til ristning.

11. Nér ristningen er feerdig, tages stikket ud af stikkontakten, og apparatet stilles til side for at kele af.

RENG@RING AF ENHEDEN

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad bredristeren kale af, for du renger den.

2. Renger med en fugtig og derefter ter klud (eller et stykke kekkenrulle).

3. Hvis det er sveert at fieme rester, kan du pensle med en lille smule spiseolie og efter et par minutter forsigtigt fierne dem med en
treespatel.

4. Renger ikke kogepladerne med skarpe, slibende klude eller svampe, og brug ikke skurepulver, da det kan beskadige
kogepladernes glatte non-stick-belaegning.

5. Nedseenk ikke apparatet i vand.

TEKNISKE DATA

Forsyningsspaending: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 800W

Maksimal effekt: 1200W

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,00W

Forsigtig med varm overflade:

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hgj. Rer ikke ved apparatets varme
overflader

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af elektrisk og

elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekraeftes af maerkning i form af en "overstreget

skraldespand”, der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de kommer ud i miljget, kan udgere en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fere til mange sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hare- og taleforstyrrelser, og de kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og
fore til krasftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennzevnte
sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bar kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver kommunes hjemmeside.
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den spiller ogsa en
central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede
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indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er beregnet til sadanne formal.
Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr til husholdninger til en keber, er forpligtet til
gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har de samme
funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold il deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanleeg.

pp ma ikke bortskaffes i den k ffald iner!!!
Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller gare et krav geeldende, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

_ VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE S| PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi¢ je ur€eny len na pouZitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na
iné Ucely nezlucitelné s jeho urCenym pouZitim.

3.Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Na zvySenie bezpeCnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu viac
elektrickych spotrebiCov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebiCa v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebiCom hrali nedovolte, aby ho pouzivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebiCom oboznamené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny
0 bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomeé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemajt viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.

6. VAROVANIE: nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky bez
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dozoru.

7. VAROVANIE: nikdy neprenasajte spotrebi€, ked je zapnuty alebo ked je
hordci.

8. VAROVANIE: teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia
moze byt vysoka, ked je zariadenie v prevadzke.

9. VAROVANIE: zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
10. VAROVANIE: po pouziti zariadenia vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, Ze zasuvku pridrZite rukou. NESMIETE tahat za sietovu
snuru.

11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia, méZe mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.

12. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouZivaijte v blizkosti horfavych materiélov.
13. VAROVANIE: Do spotrebica nevkladajte karton, papier, plasty ani iné
horfavé alebo tavné predmety.

14. VAROVANIE : Ak je kryt spotrebiCa prasknuty, spotrebi€ vypnite, aby
ste zabranili moznosti urazu elektrickym pradom.

15. VAROVANIE : Nespravne pouzivanie tohto zariadenia méze mat za
nasledok poranenia, napriklad porezanie, odreniny alebo Uraz elektrickym
prudom.

16. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko
atd.) a nepouzivajte ho vo vihkych podmienkach (kupelne, vihké
karavany).

17. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

18. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napéajacim kablom alebo ak vam
spadol, alebo bol inak poSkodeny, alebo nefunguje spravne. Spotrebi¢
neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom. Poskodeny spotrebi€ odneste na kontrolu alebo opravu do
prisluSneho servisného strediska. Akékolvek opravy mézu vykonavat len
autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze predstavovat
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vazne riziko pre pouzivatela.

19. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich

varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak a pod.....

20. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

21. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich

povrchov.

22. Nenechavaijte spotrebi¢ ani napajaci kabel zapojeny do zasuvky bez

dozoru.

23. Na dodato¢nuU ochranu sa odporuc¢a nainstalovat do elektrického

obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom

nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa poradte s odbornym

elektrikarom.

24. Spotrebi¢ umiestnite na teplovzdorné povrchy

25. Na zatvorenu mriezku neumiesthuijte ziadne predmety

26. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna minimalna vzdialenost 30

cm na vSetkych stranéch grilu

27. Zariadenie neumiestiujte na rychlo sa zohrievajuce povrchy

28. Neumiestnujte pristroj na plynovu alebo elektricku varnu dosku, k

stene alebo do tesnej blizkosti zdrojov tepla

29. V tomto spotrebici nepouZivajte drevené uhlie alebo podobné palivo

30. Pred Cistenim, premiestiovanim, demontazou, montazou a

skladovanim grilu: vypnite spotrebic, odpojte ho od elekirickej siete a

pockajte, kym gril vychladne

31. Neumiestruijte spotrebiC pod kuchynské skrinky kvoli stupajucemu

teplu a pare.

32. Napajaci kabel nesmie byt polozeny nad spotrebiCom a nesmie sa

dotykat horucich povrchov ani lezat v ich blizkosti. Spotrebi¢

neumiestiujte pod elektrickl zasuvku.

33. Spotrebi¢ Cistite po kazdom pouZiti

34. Spotrebi¢ nepouzivajte s mokrymi rukami

35. Nedotykajte sa povrchu pristroja Ziadnymi ostrymi predmetmi (napr.

nozom)

36. Varnu dosku nezakryvajte hlinikovou foliou a pod. pretoze to méze
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spbsobit nahromadenie tepla a poskodenie plastovych Casti a povlaku
37. PocCas pouzivania varnej dosky na fiu nekladte kuchynské nacinie.
Spotrebi¢ by sa mal otvarat pomocou rukovate alebo rukovéte v zavislosti
od modelu

38. Pri prevadzke spotrebi¢a nepouzivajte plastové nacinie, mohlo by sa
roztavit

POPIS SPOTREBICA

(1) kryt hriankovaca

(2) kontrolka napajania (Cervena)

(3) kontrolka termostatu (zelend)

(4) blokovacia svorka

(5) zamok varnej dosky

(6) doska na vafle

(7) doska na tensie sendvice z toastového chleba
(8) doska na hrubsie chlebové sendvice
(9) grilovacia doska

(10) tanier na "orieSkové" susienky

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstréarite obal a vSetky nalepky a prisluSenstvo, ktoré sa nachadzaju na vonkajsej strane a vo vnutri spotrebica - medzi varnymi
platfiami.

2. Opekacie platne utrite vihkou a potom suchou handri¢kou.

3. Opekacie platne zlahka potrite rastlinnym olejom alebo inym tukom, zatvorte spotrebi¢ a zapojte ho do elektrickej siete - rozsvieti
sa kontrolka napéjania (2).

4. Nechajte spotrebi€ niekolko minat zapnuty, aby ste sa zbavili zdpachu z vyroby. Pocas tejto doby mdze hriankovaé vyluéovat
malé mnoZzstvo dymu. Ide o normalny jav.

5. Spotrebi¢ vycistite podla ¢asti "Cistenie" v tomto navode na poutzitie.

POUZIVANIE

1. Uzavrety pristroj zapojte do uzemnenej sietovej zasuvky - rozsvieti sa kontrolka napajania (2).

2. Pockajte priblizne 10 mindt, kym sa hriankova¢ zahreje na spravnu teplotu. Potom sa rozsvieti kontrolka termostatu (3).
3. Medzitym mdzete pripravovat sendvice na opekanie / cesto na vafle / potraviny na grilovanie / cesto na susienky.

4. Hriankovac je pripraveny na pouZitie, ked' sa rozsvieti kontrolka termostatu (3).

5. Hriankovac Uplne otvorte a predtym pripravené jedlo poloZte na spodnU ohrevnu platriu:

-sandvice: prisady by nemali presahovat okraj chleba

-vaflové cesto: vykysne, nenalievajte cesto Uplne, len tolko, aby pokrylo spodnt dosku

-orechové cesto: vytvorte gulocky s priemerom 1,5 cm a napliite nimi otvory na minipiskoty

6. Zatvorte hriankovac zacvaknutim zatvaracej spony (4) na spodnej rukovati . Horné veko (1) nezatvarajte silou. Pri zatvarani a
otvarani davajte pozor na unik pary zo stran hriankovaca. Aj pri opekani jedla méZe spod veka unikat hortca para.

7. PoCas opekania sa kontrolka termostatu (3) rozsvecuje a zhasina - termostat udrziava spravnu teplotu ohrevnych ploch.
8. Cas opekania je niekorko - niekorko min(it a zavisi od typu jedla, pouZitych priloh a chutovych preferencii. Odportiéame:
-tenké sendvice: 2 - 3 minaty alebo do zlatista

-hrubsie sendvice: 5-6 minut alebo dozlatista

-kontaktny gril: jednotlivé druhy zeleniny/ mésa podfa vasich preferencii

-vafle: minimalne 8 minUt, najlepSie 10-11 mindt, zavisi od ingrediencii na cesto

-pekaciky, ako st pekanové orechy: pecivo: 2-3 minaty alebo kym nie je zlatisté

9. Uplne otvorte horny kryt (1) hriankovada a vyberte potraviny iba pomocou drevenej alebo plastovej Spachtle.

POZOR ! Nepouzivajte kovové pribory ani ostré kuchynské naradie, pretoze mézu poskodit Specialny neprifnavy poviak
ohrievacich ploch.

10. Pred vioZenim dal3ej davky jedla zatvorte hriankovag, aby sa vyhrevné platne zohriali na spravnu teplotu. Rozsvietenie
kontrolky termostatu (3) signalizuje, ze hriankova¢ je pripraveny na opekanie.

11. Po skonceni opekania odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky a odlozte ho, aby vychladol.

106



CISTENIE PRISTROJA

1. Pred Cistenim spotrebia vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky a nechajte hriankova¢ vychladnut.

2. Cistenie vykonavaite vihkou a potom suchou handrigkou (alebo papierovou utierkou).

3. Tazsie odstranitelné zvysky potrite malym mnozstvom jedlého oleja a po niekolkych mindtach ich jemne odstrafite drevenou
Spachtlou.

4. Varné dosky necistite ostrymi, abrazivnymi handrickami alebo hubkami, ani nepouzivaijte istiace prasky, pretoze mézu poskodit
hladky neprifnavy povrch varnych dosiek.

5. Spotrebi¢ neponérajte do vody.

TECHNICKE UDAJE

Napéjacie napétie: 220-240 V ~50/60 Hz
Vykon: 800 W

Maximalny vykon: 1200W

Spotreba energie vo vypnutom rezime: 0,00W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a méZe byt vysoka. Nedotykajte sa hordcich
povrchov spotrebica

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni z 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:
1. Je zakazané umiestiiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme "preskrinutej
nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mdZu obsahovat nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Giniku do Zivotného prostredia mézu vazne ohrozit
zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. Mdzu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, a moZzu tiez poskodit oblicky,
pedefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym
zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych méze mat za néasledok vy3Sie uvedené zdravotné acinky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdavat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdej obce.
4. Doméacnost zohrava doleZitd ulohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Klu¢ovu Ulohu zohrava
aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moznosti priameho odovzdavania na autorizované zberné miesta a
elimin&cii neZiaducich spolocenskych navykov, ktoré vedd k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré nie st na takéto Ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadenia uréeného pre
domécnost odberatelovi povinny bezplatne prevziat pouZité zariadenie z doméacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité
zariadenie je rovnakého typu a pinilo rovnakeé funkcie ako dodané zariadenie.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali umiestiovat do prisluSnych kontajnerov na separovany zber komunélneho odpadu podla ich popisu.
Ak sa v zariadeni nachédzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.

nevyhadzuijte do kontaj nak alny odpad!!!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméaciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad o kipe.

Qnntrehis

Korisnicki prirucnik (BS)
OPCI SIGURNOSNI USLOV]

] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
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1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

9. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ograni¢enim fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
o sigurnom koristenju uredaja i da su svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju
8 godina i viSe i nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze
biti visoka kada je oprema u radu.

9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe
drzeci uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENJE: Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

13. UPOZORENUJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili
topljive predmete u ureda;.

14. UPOZORENUJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljuite uredaj kako
biste izbjegli mogucnost strujnog udara.
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15. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kamperske kabine).

17. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za popravku

kako bi se izbjegla opasnost.

18. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili je

na bilo koji nacin ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavaijte sami

popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. O$tecene uredaje

vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke

trebaju obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene

popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od vrucih

kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik itd.

20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

21. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje uklju¢eno u uticnicu dok je ukljuceno

bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne

sklopke (RCD) u elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne

prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri€aru.

24. Uredaj postavite na povrsine otporne na visoke temperature.

25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil).

26. Za pravilnu cirkulaciju zraka, potreban je minimalni razmak od 30 cm

sa svih strana rostilja.

27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.

28. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektri¢nu plocu za kuhanje, uz zid

ili u neposrednu blizinu izvora topline.

29. Ne koristite drveni ugalj ili slicna goriva u ovoj opremi.

30. Prije CisCenja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
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rostilja, trebali biste: iskljuciti uredaj, iskopcCati ga iz elektricne mreze |
priCekati da se rostilj ohladi.

31. Ne postavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.

32. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije
dodirivati ili biti blizu vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne
utiCnice.

33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.

34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.

35. Ne dodirujte povrSinu uredaja oStrim predmetima (npr. nozem).

36. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i oStetiti plastiCne dijelove i premaz.

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tokom upotrebe. Ureda;
treba otvoriti pomocu rucke ili hvataljke, ovisno o modelu.

38. Ne koristite plastiCni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, jer se moze
otopiti.

OPIS UREDAJA
(1) poklopac tostera
2) indikatorska lampica napajanja (crvena)

) lampica termostata (zelena)

) zatvarajuc¢a kopéa

) brava grijace ploce

) tanjir za vafle

) tanjir za tanje sendvice od prepe€enog hlieba

) tanjir za sendvice s debljim kruhom

) ploca za roétilj

0) tanijir za kolacice od kikirikija

(
@3
(4
5
(®
(7
@
©
(1

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor koji se nalaze na vanjskoj i unutarnjoj strani uredaja - izmedu grijacih plo¢a.

2. Obrisite ploce za roétiljanje vlaznom krpom, a zatim suhom.

3. Lagano namazite ploce za roétiljanje biljnim uljem ili drugom mas$¢u, zatvorite uredaj i prikljuite ga na napajanje - indikatorska
lampica napajanja (2) ¢e se upaliti.

4. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste uklonili eventualne fabricke mirise. Tokom tog vremena, toster moze
ispustati malu koli¢inu dima. To je normalno. _

5. Ocistite uredaj prema uputama u odjeljku ,CiS¢enje” ovog korisni¢kog priruénika.

KORISTENJE

1. Spojite zatvoreni uredaj na uzemljenu elektri€nu utiénicu - indikatorska lampica napajanja (2) ¢e se upaliti.

2. Sacekaijte otprilike 10 minuta da se toster zagrije na odgovarajucu temperaturu. Indikatorska lampica termostata (3) ¢e se tada
upaliti.

3. U meduvremenu, moZete pripremiti sendvice za tostiranje / tijesto za vafle / hranu za roétilj / tijesto za kolacice.

4. Toster je spreman za upotrebu kada se upali indikatorska lampica termostata (3).

5. Potpuno otvorite toster i stavite prethodno pripremljenu hranu na donju grijacu plo¢u:
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-sendvici: sastojci ne smiju viriti izvan hljeba

tijesto za vafle: narast ¢e, nemojte sipati tijesto do kraja, tek toliko da prekrije donju ploéu

tijesto za orahe: oblikujte kuglice promjera 1,5 cm i napunite mini rupice za "orahe"

6. Zatvorite toster tako Sto ¢ete kliknuti kop&u za zakljuavanje (4) na donju rucku. Nemojte silom zatvarati gornji poklopac (1).
Prilikom zatvaranja i otvaranja, pazite na paru koja izlazi sa strane tostera. Vruca para moze izlaziti i ispod poklopca tokom
tostiranja hrane.

7. Tokom tostiranja, indikatorska lampica termostata (3) ¢e se paliti i gasiti - termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu grijacih
ploca.

8. Vrijeme pecenja na rostilju je od nekoliko do nekoliko minuta i zavisi od vrste hrane, koriStenih sastojaka i preferencija ukusa.
Preporu¢ujemo:

‘tanki sendvi¢i: 2-3 minute ili dok ne porumene

-deblji sendvici: 5-6 minuta ili dok ne porumene

-kontaktni rostilj: povrée/meso individualno prilagodeno vasim zeljama

~vafli: minimalno 8 minuta, pozeljno 10-11 minuta, ovisno o sastojcima za tijesto

Kolacici od kikirikija: 2-3 minute ili dok ne porumene

9. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) tostera i izvadite hranu koriste¢i samo drvenu ili plasti¢nu lopaticu.

UPOZORENJE! Ne koristite metalni pribor za jelo ili oStre kuhinjske predmete jer mogu ostetiti poseban neljepljivi premaz grijacih
ploca.

10. Prije dodavanja sljedece ture hrane, zatvorite toster kako bi se grijace ploCe zagrijale na odgovarajucu temperaturu. Lampica
termostata (3) ¢e se upaliti kako bi oznacila da je spreman za tostiranje.

11. Nakon tostiranja, iskljucite uredaj iz elektriCne uticnice i ostavite ga da se ohladi.

CISCENJE UREPAJA

1. Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektricne uticnice i pricekajte da se ohladi.

2. Ocistite vlaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnim ubrusom).

3. Nanesite malu koli¢inu ulja za kuhanje na teZe uklonjive ostatke i nakon nekoliko minuta ih njezno uklonite drvenom Spatulom.
4. Ne Cistite grijace ploce ostrim, abrazivnim krpama ili spuZvama, niti koristite praSkove za ribanje, jer mogu ostetiti glatki,
neprianjajuéi premaz ploca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 800 W

Maksimalna snaga: 1200 W

Potro3nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W

Oprez: Vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e povrsine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. 0
otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavje$tavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elekiricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbilinu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, €ija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
op¢inske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koritene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovlastena mjesta za sakupljanje i
eliminirajuéi neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga , vratite kori$tenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kué¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan

111

m



besplatno preuzeti koristene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

YnarctBo 3a ynotpeba (MK)

OnLUTW BESBEAHOCHW YCNOBK
BAXXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLINA
NMPOYUTAJTE BHUMATENHO 1 3AYYBAJTE O 3A MOHA
PEOEPEHLA

1. Mpeq £a ro KOpUCTUTE YPEaoT, NPoYnTajTE ro YNaTCTBOTO 3a ynoTtpeba
W cregete rv ynatcreata cogpkaHu Bo Hero. [pon3BoguTenoT He e
OLroBOpPEH 3a kakBa buno WwreTa npeamsBrkaHa o anoynotpeba unu
HenpaBuIHO paboTerbe Ha ypeaoT.

2. OBOj ypen e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.

3. Ypenot Tpeba aa ce noBp3yBa camo Ha 3a3eMjeH wrekep 220-240V
~50/60Hz.

3a ga ja sronemute 6e36eaHocTa npy paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeke
eNeKTPUYHI Ypeay Ha eHO KONO UCTOBPEMEHO.

4. bugeTe UCKNYYNTENHO BHUMATENHW KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora MMa
Aeua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajte geuata ga cv urpaart co ypegot. He
[03BONYBAjTE AeLata Unmn HeKOj LLTO HEe e 3an03HaeH Co ypeadoT Aa ro
KOPUCTM.

5. MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj anapat Moxe Aa ro kopucTar fela Ha
BO3paCT 07 8 rognH1 1 NOCTapu 1 LA CO OrpaHNYEHN IU3NYKH,
CEH30PHM UMM MEHTASTHU CMOCOBHOCTM MM N Ha KOW UM HeZocTacyBa
MCKYCTBO MW NO3HaBake Ha anapatoT, nof YCnoB a ce noja Haa3op Ha
nvue o0AroBopHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT Unu Ja UM Ce AafeHn ynaTcTea
3a 6e3beIHO KOpUCTEHE Ha anapaToT U Aa Ce CBECHM 3a pUsnumTe.
[euata He Tpeba ga cu urpaat co anapatoT. YNCTEHETO U OAPKYBaAHETO
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O CTpaHa Ha KOPUCHMKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako Hemaat
8 roguHK 1 noseKe 1 ce nog Haa3op.

6. MPEAYMPELYBAHE: He ro octaBajte anapaToT BKINYyYeH BO LLTEKEP
6e3 Hag3op.

7. NMPEOYMNPELYBAHE: Hukorall He ro nomecTyBajTe ypeaoT Ao4eka e
BKIYYEH WITN KOTa € XEXOK.

8. MMPEAYMNPELYBAHE: Temnepatypara Ha focTanHuTe NOBPLUMHK Ha
ypenoT 3a paboTa Moxe fa buae BrUCOKa Kora onpemara € Bo qoyHKuuja.
9. NMPENYMNPELYBAHE: [IpxeTe ro ypedoT v HeroBuoT kaben noganeky
oA Aodart Ha geua.

10. MPEOYNPELYBAHSE: Cekorall UCKIy4yBajTe ro NPUKITYYOKOT Of
LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co paka. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBake.

11. NPEOYMPELYBAHE: Henpasuntata ynotpeba Ha ypeaoT Moxe fa
pesynTupa co NoBpeay Kako LLTO Ce MCEYEHMLM, rpeBHaTUHK M
eNeKTPUYEH yaap.

12. NPEOYMNPELNYBAHE: He ro kopucteTe ypenoT Bo bnmsnHa Ha
3ananusu Matepujani.

13. MPEAYNPELYBAHE: He cTaBajte kKapToH, xapTuja, niactuka uim
OpYrv 3ananveuv UK NecHo TOMMMBM NPeaMEeTV BO anaparor.

14. MTPEAYNPELYBAHSE: [lokonKy KyRMLWTETO Ha YPEAOoT € HamykKHaTo,
UCKIyyeTe ro ypeaoT 3a fa u3berHete MOXHOCT 3a ENEKTPUYEH yaap.
15. MPEOYNPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe Aa
pesynTupa co NoBpeay Kako LUTO Ce UCEYEHULM, rpeBHaTUH Mnn
enekTpuYeH yaap.

16. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UNK LIeNWOT ypes BO BoAA
WK gpyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCroBu
(QOX, COHLe UTH.) HUTY O KOPUCTETE BO YCNOBM HA BUCOKA BIIAXHOCT
(batbK, BNakHU kamn-kabuHw).

17. MNMeprogunyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBate.
[lokornky kabenoT 3a HanojyBate € oWwTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu
KBanWVKyBaH CEPBIC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

18. He ro kopucTeTe ypedoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBake, UK ako
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NagHan unu e OLTETEH Ha Koj BUNO HauWH, UK aKo e HeucnpaseH. He
obuaysajTe ce camu 4a ro nonpaeute ypeaoT, buaejku Toa Moxe da
pesynTupa co enekTpuyeH yaap. Bpartete rv owteTeHuTe ypeam Bo
OBJaCcTeH CEepBUCEH LieHTap 3a nperneg unv nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLUaT caMo OBIACTEHW CEPBUCHY LIEHTPU. HenpasuiHo
W3BPLUEHMTE MOMPAaBKY MOXe [ja NpeTcTaByBaaT CepMo3Ha OnacHOCT 3a
KOPWCHUKOT.

19. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha NagHa, ctabuiHa, paMHa noBpLUKHA,
noganeky o TONMM KYjHCKM anapaTu Kako LITO Ce: eNEKTPUYEH LLMOPET,
raceH LUMOPET UTH.

20. He ro kopucTeTe ypeoT Bo bnn3nHa Ha 3ananvsu MaTepujan.

21. KabenoT 3a HanojyBate He cMee fa BUCK Npeky paboT Ha Maca unu
Aa 4ONMPa XeLUKy NOBPLLMHM.

22. He ro ocTaBajTe ypenoT Uiv HanojyBakeTo BKNYYEHN BO LUTEKEP
[ofeka e BknyveH 6e3 Hag3op.

23. 3a aa ce 06e3bean QONONHUTENHA 3aLUTIUTa, NPENOPAYNMBO € Aa ce
WHcTanupa ypea 3a gudeperumjanya ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KONO CO HOMUHamHa audepeHumjanta cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTe ce CO KBanuguKyBaH enekTpuyap.

24. TocTtaseTe ro ypedoT Ha NOBPLUKHY OTMOPHU HA BUCOKW TeMnepaTypu.
25. He cTaBajTe HIKaKBW NpeaMeTH Ha 3aTBOpeHaTa ckapa.

26. 3a npaBunHa LMpKynauuja Ha Bo3ayx, NoTpebHO € MUHUMAIHO
pactojaHue og 30 cM 0 CUTe CTpaHK Ha ckaparta.

27. He ro noctaByBajTe ypedoT Ha NOBPLUMHYK LWTO Bp30 ce 3arpeBaar.
28. He ro nocraByBa|Te anapaToT Ha racHa Uiy eflekTpiuYHa nioya 3a
roTBere, 40 SUA U BO HenocpeaHa 6M3nHa Ha U3BOPY Ha TOMSIUHA.
29. He kopucTeTe jarneH unu Criv4H1 ropuea Bo 0Baa onpema.

30. Mpep uncTere, NpeMecTyBame, Packronysame, CKNonyBake 1
cknagmpatse Ha ckaparta, Tpeba: fa ro ucknyyute ypemoT, aa ro
NCKNYy4YnUTE O eNeKTpuyHaTa Mpexa 1 fa noyekare ckaparta fa ce onagu
31. He ro cTaBajTe anapatoT nog KyjHCKUTE OpMapy nopaau 3roneMysare
Ha TonnWHaTa W napeara.

32. Kabenot 3a HanojyBare He Tpeba aa ce NocTaByBa Haf YpeaoT U He
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Tpeba fa fonupa unu ga nexm Bo 6nmnsnHa Ha XeLwku noBpLUMHL. He ro
CTaBajTe ypesdoT MoA eNekTPUYEH LUTEKep.

33. Ypenot Tpeba aa ce unctv no cekoja ynotpeba.

34. He ro kopucTeTe ypeaoT COo BIaxHW paLe.

35. He ja ponupajte noBpLUMHATa Ha ypedoT CO OCTpK NpeameTH (Ha np.
HOX)

36. He ja nokpuBajTe rpejHaTa nroya co anymuHuymcka qosnuja utH.,
Buaejkn Toa Moxe [a npeansBuKa Hacobuparbe TOMMMHA W OLUTETYBaHe
Ha nnacTUyHMTe enosu 1 obnorara.

37. He cTaBajTe KyjHCKM NpubOp Ha pUHrInUTE Jofdeka ce B ynoTtpeba.
AnapatoT Tpeba fa ce OTBOPU CO paykaTa Uiu ApxayoT, BO 3aBUCHOCT Of
MOZESOT.

38. He kopucTeTe nnacTuyHm KyjHCKu npubop kora paboTute co anapator,
Te MOXe [a ce cTonar.

OnnC HA YPEAOT
(1) kanak 3a Toctep
(2) HOMKaTOpCKO CBETO 3@ HaNojyBak-€ (LIPBEHO)

(3) cBeTnO Ha TEPMOCTATOT (3€NeH0)

(4) wWnnka 3a 3aTBOpatbE

(5) 3aknyuyBatbe Ha rpejHaTa nnova

(6) unHwja 3a Badprm

(7) umHMja 3a MOTEHKN CEHABMYM HaNpaBeHW OA npeneyeH ned

(8) unHuja 3a nogebenv cenasmum co nebd

(9) nnova 3a ckapa

(10) umHuja 33 KonauNkba 0 KUKUPUKK

MPE[ MPBATA YNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe ja ambanaxata W cuTe HanenHULM U AOAATOLM LUTO Ce HaoraaT Ha HaABOpeLLHaTa 1 BHaTpeluHaTa CTpaHa of
anaparoT - IOMEry rpejHUTe NoyM.

2. 3bpuwweTe rv nnounTe 3a Neyekbe CO BaxHa Kpna, a notoa co cysa.

3. llecHo nopmaviKajTe rv nnounTe 3a neyerse CO PaCTUTENHO Macno Nk Apyra MacT, 3aTBOpeTe ro YpesoT 1 MoBp3eTe ro o
HanojyBareTO - HANKaTopckaTa namba 3a HanojyBatse (2) ke cBeTHe.

4. OcTaBeTe ro anapaToT BKITy4eH HEKOIKY MUHYTW 3a Aa Ce OTCTpaHu cekoj habpuyku mupuc. Bo Toa Bpeme, TOCTEPOT MoXe Aa
“cnywTv Mana konuymnHa Yag. Osa e HopmarnHo.

5. UcuncteTe ro ypenoT cnopep fenoT Muctere” of oBa ynaTcTso 3a ynotpeba.

KOPUCTETE

1. MoBp3eTe ro 3aTBOPEHUOT Yper CO 3a3eMjeH LUTEKEP - MHAMKaTopckaTta namba 3a HanojyBatbe (2) ke CBeTHe.

2. TouekajTe npubmnmkHO 10 MUHYTV TOCTEPOT Aa Ce 3arpee 0 CooABeTHaTa Temnepatypa. MoToa ke ce BKIyuM MHaMKaTopckaTa
namba Ha TepmocTaroT (3).

3. Bo meryBpeme, MOXeTe Aa NOArOTBYBaTE CEHABUYM 3a MpeneyyBatbe / TECTO 3a Badhiv / XpaHa 3a neyetbe Ha ckapa / TecTo 3a
Komauukba.

4. TocTepoT e NoAroTBEH 3a yroTpeba kora ke ce BKNy4M MHAMKaTOpCKkaTa namba Ha TepmocTaTor (3).

5. OTBOpETE o TOCTEPOT LIENIOCHO W CTABETE ja NPETXOAHO NOATOTBEHATa XpaHa Ha AoNHaTa Nroya 3a rpeekbe:

“CEHABNYM: COCTOjKUTE He Tpeba fAa WwTpyaT Haaeop o nebot

“TECTO 3a Bachru: ke HapacHe, He ro UCTypajTe TECTOTO A0 Kpaj, CaMo KOIKy Aia Ce MoKpue AonHaTa YnHmja
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“TECTO 3a OpeBM: hopMupajTe TONYMHbA CO AnjameTap o 1,5 CM 1 NONONHETE M MUHU AyNKuTe 3a ,0peBuTe”

6. 3aTBOpETE IO TOCTEPOT CO NPULIBPCTYBAKE Ha LUTUNKATA 3a 3akny4yBarbe (4) Ha AonHaTa padka. He ro npucunysajte ropHUOT
kanak (1). Mpw 3aTBOpatbe 1 0TBapake, BHAMABAjTe Ha napearta LUTO u3nerysa o CTpaHuTe Ha ToCcTepoT. XKellka napea Moxe Aa
13neryBa 1 of Nof, kanakoT JoAeka neyeTe XpaHa.

7. 3a BpeMme Ha neyereTo, HaMKaTopckata namba Ha TepMoCTaToT (3) ke ce BKITy4yBa M UCKIy4yBa - TEpMOCTATOT ja OAPXYBa
coofBeTHaTa TemnepaTtypa Ha rpejHuTe nnouu.

8. BpemeTo Ha nevetbe Ha ckapa € 0 HEKONKY A0 HEKOMKY MUHYTU 1 3aBIUCH O BUAOT Ha XpaHaTa, ynoTpebeHuTe CocTojki n
npedepeHumnTe 3a Bkyc. Mpenopayysame:

“TEHKW CEHOBWYN: 2-3 MUHYTW UnW Jofieka He fobujaT 3anaTtHo-kacheasa Goja

- nopebenu ceHaBnYM: 5-6 MUHYTW UnK JoAeKa He nopymeHaT

- KOHTaKTHa Ckapa: 3eNneH4YK/Meco MHAMBIAYANHO NPUNAro[eHO CNopes BalLnTe npedepeHLim

-BathnN: MUHAMYM 8 MUHYTH, N0 MOXHOCT 10-11 MUHYTM, BO 3aBUCHOCT Of COCTOjKUTE 3a TECTOTO

Konauntba o KUKUpUKK: 2-3 MUHYTW UK aofieka He AobujaT anaTtHo-kacheasa Goja

9. LlenocHo oTBOpeTe ro ropHMOT kanak (1) Ha TOCTepOT 1 U3BadeTe ja XpaHaTa KopUCTejkv camo pBEHa UK NnacTuyHa
wnaryna.

NPEAYNPEAYBAHE! He kopucteTe MeTaneH npubop 3a jafetse Unu ocTpu KyjHekv npubop Guaejiv Te Moxar fa ro owretat
CreLujanHnoT HeNenmnmB Croj Ha rPejHNTe NoYM.

10. Mpep Aa ja AoAaneTe cneaHaTa KONMMYMHA XpaKa, 3aTBOPETE o TOCTEPOT 3a [ UM OBO3MOXMTE Ha IPejHUTE Noyn Aa ce
3arpeat [0 coofBeTHaTa Temnepatypa. CBETNOTO Ha TepMOCTaToT (3) Ke CBETHe 3a Aa 03HauM [jeka e MOArOTBEHO 3a NeYetbe.
11. o neverETO, UCKNYyYETE FO anapaToT Of LITEKEPOT U OCTaBETE IO Aa Ce onaau.

YNCTEHE HA YPELOT

1. Mpep uncTere Ha anapaTtoT, MCKNYyYeTe ro Of LUTEKEPOT W NoYekajTe Ja Ce onaay.

2. YucreTe co BnaxHa kpna, a noToa Co CyBa (Unv xapTueHa Kpna).

3. HaHeceTe mana konnuuHa Macro 3a roteee Bp3 0CTaTOLMTE LUTO MOTELLKO CE OTCTPaHyBaaT 1 Mo HEKOMKY MUHYTH, HEXHO
OTCTpaHeTe M CO ApBeHa LnaTyna.

4. He v uucteTe rpejHuTe Nnou co rpybu, abpasveHi Kpnv Unn CyHrepu, HATY KOPUCTETE MpaLLoLM 3a YnCTere, buaejiv Tve
MOXe Aa ro OLITEeTaT Ma3sH1OT, HEMENMMB Coj Ha NNoYuTe.

5. He ro noTonygajTe ypegot Bo Boga.

TEXHWYKW NOJATOLN

HanoH Ha HanojyBatrse: 220-240V ~50/60Hz

MoxkHocT: 800W

MakcumanHa mokHocT: 1200W

MoTpoLLyBayka Ha eHeprija Bo uckmyyeHa coctojba: 0,00 W

BHuMaHue: XeLuka nospLUMHa:

TemnepartypaTa Ha AOCTanHuUTe NOBPLUMHY 38 BpeMe Ha paBoTtaTa Moxe fa 6uae Bucoka. He gonupajte ru
KELLKUTE NOBPLUMHY HA YPeoT.

3apaau 3aWTUTa Ha KUBOTHaTa cpeanHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpUyHa U enekTPoHcKa onpema. CornacHo uneH 13, cTasosn 112 og
3akoHoT og, 11 centemspu 2015 roauHa 3a OTNAAHa enekTPUUHa ¥ eNEKTPOHCKA Onpema, CO 0Ba Be MH(YOPMUpaMe 3a NPAaBUMHOTO pakyBatbe Co oTnaaHa

eNeKTPUYHa 1 eNEKTPOHCKa onpema:
1. 3abpaHeTo e chpnatbe Ha ynoTpebeHa enekTpU4Ha v eneKTPOHCKa onpema 3aeaHo Co Apyr 0TNaz — 0Ba e NMOTBPAEHO CO 03HakaTa BO (hopMa Ha

,MpeLipTaHa kopna 3a 0TnajoLm’, co koja ce 6apa CenexkTMBHO CoBUpatLe Ha 0Boj BUA OTNap.

2. ENEKTPUYHHTE 1 ENEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aa COAPXKAT OMacky CyNCTaHLMW, CMECU 1 KOMMOHEHTU KoM, [OKOMKY Ce VCMyLUTAT BO XWBOTHATa CpeauHa,
MOXar fa NpeTCTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3APaBJETO v KMBOTOT Ha NYTeTO U XuBHUTE opraHuami. Te MOXaT Aa A0BEAAT A0 GPOjHY 34 paBCTBEHN
3abonyBatba, kako LITO Ce OLUTETYBAkE Ha BUFOT, CAIYXOT 1 roBopoT. Tve UCTO Taka Moxar Aa rv owwTeTar 6yGpeauTe, LpHUOT APo6 1 CpLETO U Aa
npefu3BuKaar koxHu 3abonysatba. LLITETHUTE CynCTaHLMM, UCTO Taka, MOXaT HETaTUBHO fia BNjaaT Ha PECTMPATOPHUOT W PENPOAYKTUBHIOT CUCTEM 1 Aa
fAoBeaar Ao pak. KoHCyMMpatbeTo pacTeHuja LTo pacTar BO KOHTaMUHUpaHa Nousa W Npou3BoAv AOGHEH Off HIB MOXE Aa NPETCTaBYBaaT PU3VK OF OBUeE
3APaBCTBEHY NOCNEANLM.

3. YnotpeGeHarta enekTpuiHa 1 enexTpoHcKka onpema Tpea Aa ce Npefasa Camo Ha OBMACTEHN MECTa 3a Cobuparbe, Uuj Ciucok Tpeba fa Guae AocTaneH
Ha BeG-CTpaHuLaTa Ha Cexoja OMLUTUHCKa KaHLenapuja.

4. [lomakvHcTBaTa UrpaaT BaxHa yrora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOpHATa ynoTpeba 1 06HOBYBAHETO, BKITYUTENHO W PELMKNMPaILETO, Ha ynoTpebyBaHaTa
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onpema. Tve UCTO Taka urpaar Kily4Ha ysiora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe Co 0Tnaz o} ynoTpebysaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[MPEeKTeH NPEHOC Ha OTNa/ioT /10 OBIACTEHN MECTa 3a COBUpatbe M eNMMUHIPatLE Ha HEMOXENHITE COLWjanHM HaBIKM LITO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBake Ha
OTra/Ha onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[Dononkutento , BpateTe ja ynotpebeHara enekTpuiHa 1 eNekTPOHCka onpema [0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a AOMakuHCTBO A0
KynyBaJoT, aucTpubyTepot e fomkeH GecnnaTHo Aa ja noaurHe ynoTpebeHaTa onpema 3a AOMaKMHCTBO Ha MECTOTO Ha icnopaka, nof YCoB
ynoTpeGeHaTa onpema fia e of UCT TUM 1 Aia CIYXM 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 criopayaHaTa onpema.

KapToHckaTa ambanaxa v nonuetunenckute (PE) kecu Tpeba Aa ce chpnaT BO COOABETHN KOHTEJHEPH HAMEHETU 3a CENEKTUBHO COBUpatbe Ha KOMyHamneH
0Tnag, KaKo LUTO e onuLLaHo. [IoKomKy YpenoT coppxv baTtepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT 1 Aa ce OfHecaT Ha nocebHo MecTo 3a cobupatbe 1
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

CepBuc [loKorKy cakaTe Aa kynuTe pe3epBHI AENOBM NN 1@ MOAHECETe GO kakea xanGa, Be MONMMe KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO CO MPOAABAYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu u dobi od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.

7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili dok je
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vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina upravljackog uredaja

moze biti visoka kada je oprema u radu.

9. UPOZORENJE: Uredaj i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

10. UPOZORENJE: Uvijek iskljucite utika€ iz uti¢nice nakon upotrebe

drze¢i utiCnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

11. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

12. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

13. UPOZORENUJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili

topljive predmete u ureda.

14. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuknuto, iskljucite uredaj

kako biste izbjegli mogucnost strujnog udara.

15. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga

koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kabine).

17. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

18. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

19. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od vrucih

kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

21. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce

povrsine.

22. Ne ostavljajte uredaj ili napajanje uklju¢eno u uticnicu dok je uklju¢eno
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bez nadzora.
23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektricaru.
24. Uredaj postavite na povrSine otporne na visoke temperature.
25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil.
26. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je minimalni razmak od 30 cm sa
svih strana rostilja.
27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju.
28. Ne stavljajte uredaj na plinsku ili elektriénu plocu za kuhanje, uz zid ili u
neposrednu blizinu izvora topline.
29. Ne koristite ugljen ili slicna goriva u ovoj opremi.
30. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i skladistenja
rostilja, trebali biste: iskljuciti uredaj, odspojiti ga iz elektricne mreze |
pricekati da se rostilj ohladi
31. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg Sirenja
topline i pare.
32. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad uredaja i ne smije
dodirivati vruce povrSine niti se nalaziti u njihovoj blizini. Ne stavljajte
uredaj ispod elektricne uticnice.
33. Uredaj treba odistiti nakon svake upotrebe.
34. Ne koristite uredaj mokrim rukama.
35. Ne dodirujte povrSinu uredaja ostrim predmetima (npr. noZzem).
36. Ne prekrivajte grijacu ploCu aluminijskom folijom itd. jer to moze
uzrokovati nakupljanje topline i oStetiti plastiCne dijelove i premaz.
37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na grijace ploCe tijekom upotrebe. Uredaj
treba otvoriti pomocu rucke ili hvatista, ovisno 0 modelu.
38. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor prilikom rada uredaja, moze se
rastopiti.
OPIS UREDAJA
(1) poklopac tostera

indikatorska lampica napajanja (crvena)

(2)
(3) lampica termostata (zelena)
(4) zavrdna kopéa
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(5) brava grijace ploce

(6) tanjur za vafle

(7) tanjur za tanje sendvice od prepecenog kruha

(8) tanjur za deblje sendvice s kruhom

(9) plo¢a za rostilj

(10) tanjur za kolacice od kikirikija

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor koji se nalaze s vanjske i unutarnje strane uredaja - izmedu grijacih ploca.

2. Obrisite ploce za roétiljanje vlaznom krpom, a zatim suhom.

3. Lagano namazite ploce za rostiljanje biljnim uljem ili drugom masno¢om, zatvorite uredaj i spojite ga na napajanje - indikator
napajanja (2) ¢e se upaliti.

4. Ostavite uredaj uklju¢en nekoliko minuta kako biste uklonili eventualne tvornicke mirise. Tijekom tog vremena, toster moze
ispustati malu koli¢inu dima. To je normalno. _

5. Ocistite uredaj prema uputama u odjeljku ,Cid¢enje” ovog korisnickog prirucnika.

KORISTITI

1. Spojite zatvoreni uredaj na uzemljenu elektriénu utiénicu - indikatorska lampica napajanja (2) ¢e se upaliti.

2. Pricekajte otprilike 10 minuta da se toster zagrije na odgovarajucu temperaturu. Zatim ¢e se upaliti indikatorska lampica
termostata (3).

3. U meduvremenu mozete pripremiti sendvice za tostiranje / tijesto za vafle / hranu za rostilj / tijesto za kolacice.

4. Toster je spreman za upotrebu kada se upali indikatorska lampica termostata (3).

5. Potpuno otvorite toster i stavite prethodno pripremljenu hranu na donju grijacu plo¢u:

-sendvi¢i: sastojci ne smiju strditi izvan kruha

tijesto za vafle: diéi ¢e se, nemojte ulijevati tijesto do kraja, tek toliko da prekrije donji dio tanjura

tijesto za orahe: oblikujte kuglice promjera 1,5 cm i napunite mini rupice za "orahe"

6. Zatvorite toster tako da kliknete kop¢u za zaklju¢avanje (4) na donju ru¢ku. Nemoijte silom zatvarati gornji poklopac (1). Prilikom
zatvaranja i otvaranja pazite na paru koja izlazi sa strane tostera. Vru¢a para moze izlaziti i ispod poklopca tijekom tostiranja hrane.
7. Tijekom tostiranja, indikatorska lampica termostata (3) ¢e se paliti i gasiti - termostat odrzava odgovarajuéu temperaturu grijacih
plo¢a.

8. Vrijeme pecenja na roétilju je od nekoliko minuta i ovisi o vrsti hrane, koristenim sastojcima i preferencijama okusa.
Preporuéujemo:

‘tanki sendvici: 2-3 minute ili dok ne porumene

-deblji sendvici: 5-6 minuta ili dok ne porumene

-kontaktni rotilj: povrée/meso individualno prilagodeno vasim Zeljama

~vafli: minimalno 8 minuta, po moguénosti 10-11 minuta, ovisno o sastojcima tijesta

Kolacici od kikirikija: 2-3 minute ili dok ne porumene

9. Potpuno otvorite gornji poklopac (1) tostera i izvadite hranu koriste¢i samo drvenu ili plasti¢nu lopaticu.

UPOZORENJE! Ne koristite metalni pribor za jelo ili oStre kuhinjske predmete jer mogu oStetiti poseban neprianjajuéi premaz
grija¢ih ploa.

10. Prije dodavanja sljedece ture hrane, zatvorite toster kako bi se grijace ploCe zagrijale na odgovarajucu temperaturu. Lampica
termostata (3) ¢e svijetliti kako bi oznacila da je spreman za tostiranje.

11. Nakon tostiranja, iskljuite uredaj iz elektri¢ne uticnice i ostavite ga da se ohladi.

CISCENJE UREPAJA

1. Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektriCne utiCnice i pricekajte da se ohladi.

2. Ocistite viaznom krpom, a zatim suhom (ili papirnatim ruénikom).

3. Nanesite malu koliinu ulja za kuhanje na teZe uklonjive ostatke i nakon nekoliko minuta ih njezno uklonite drvenom lopaticom.
4. Nemojte Cistiti grijace ploce oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama, niti koristiti prakove za ribanje, jer mogu oStetiti glatki,
neprianjajuci premaz ploca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 800 W

Maksimalna snaga: 1200 W

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W
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Oprez: Vruéa povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina tijiekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrSine uredaja.

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabliene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante*, koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu oStetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utiecati i na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektricnu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektronicku opremu, omoguéujuéi izravan prijenos otpada na ovlaStena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektricnu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloziti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuurteo kopuctyBaua (UK)

3ArANbHI YMOBU BE3MEKU
BAXNBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MNEKM
YBAXHO NPOYUTANTE TA 3BEPIFAUTE ONA NOOANBLIOIO
BVYKOPUCTAHHSA

1. MNepef BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYUTaNTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyarauii Ta LOTPUMYMTECH IHCTPYKLH, LLO MICTATLCA B Hil. BUPOBHMK
He Hece BIAnoBiganbHOCTI 3a OyAb-AKi NOLUKOHKEHHS!, CNPUYUHEH]
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHSAM abo HEHANEXHOK ekcnnyaTavieto
NPUCTPOLO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie Ans 4OMaLLHbOro BUKOpUCTaHHS. He
BMKOPUCTOBYMTE NOrO 415t OYab-SKMX IHLIMX Liner, OKpIM THX, 3a SKUM BiH
NPU3HAYEHNN.

3. MNpucTpin cnig nigknoyaTh nuiwe 4o 3a3emneHol posetku 220-240 B ~
50/60 Iu.
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[ns nigBuLieHHs 6esnekun exkcnnyaTtauii He NigkntoYanTe Kinbka
ereKTPUYHNX NPUCTPOIB JO OAHOTO KOJla 04HOYACHO.

4. bynpbTe BKpan 06EpeXHi, KOPUCTYHUNCL NPUCTPOEM, KOMW MOPYY € AiTH.
He gossonsinte Aitam rpatuca 3 npuctpoeM. He gossonainte aitsm abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HaNOMMIA 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEKEHHA: Liei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
Bif 8 pOKiB, a TakoX 0cobu 3 0BMEXeHUMN Qi3NYHUMI, CEHCOPHUMIK abo
PO3yMOBUMYU 34iGHOCTAMM, abo 0cobM, SIKi HE MatoTb AOCBIAY YM 3HAHb
LLLOAO Npunagy, 3a YyMOBY, L0 BOHM nepebyBatoTh Mig Harnsgom ocobwm,
BignoBiganbHoI 3a ixHio 6esneky, abo im Byno HagaHo IHCTPYKLIT LWoAo
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS Npunagdy Ta BOHWU YCBIAOMMIOKTL NOB'AA3aHi 3
UM pu3ukin. [itam He cnig rpatucs 3 npunagom. YuLeHHs Ta TeXHIYHE
06CnyroByBaHHs HE NOBMHHI BUKOHYBATUCA 4iTbMM BIKOM Big, 8 pokiB i nig
HarnsagoMm.

6. MOMNEPEXEHHA: He 3anuwainte npunag, NigkmnioveHnn 4o po3eTku,
6e3 Harnsgy.

7. MOMNMEPEXEHHA: Hikonu He nepemiLyyinTe NpucTpin, KONW BiH
YBIMKHEHWIA ab0 rapsuuil.

8. MONEPEPKEHHA: TemnepaTypa 4OCTYNHUX NOBEPXOHb POHOYOTO
MPUCTPOI0 MOXe ByTW BUCOKOK Nig Yac poboTu obnagHaHHs.

9. MONEPEKEHHA: 36epiraiTe npuctpin Ta noro kabenb y
HeJOCTYNHOMY NS AiTen MicLi.

10. MONEPEKEHHA: 3axau Big'eqHynTe BUNKY Big po3eTku nicns
BMKOPUCTAHHS, TPUMatoUM PO3ETKY pyKo. HE TAMHITL 3a LLHYP XMBMEHHS.
11. MONEPEKEHHA: HenpasurbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPW3BECTW [0 TPABM, TakuX SiK NOpisn, cagHa abo ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

12. NMOMEPEKEHHA: He BukopucToByiTe NpUCTpin nobnuay
nerko3ammmcTx MaTepianis.

13. NMOMEPEKEHHA: He knagitb KapToH, nanip, nnactuk abo iHLi
nerkosanmucTi abo nerkonnaeki NpeaMeTH B Npunag.

14. MONEPEKEHHA: Akwo kopnyc npucTpoto TpiCHYB, BUMKHITL 1OrO,
LLOB YHUKHYTW YP@XEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
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15. MOMNEPEXEHHA: HenpasurnbHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLD MOXE
NPW3BECTU 4O TPABM, TakUX SK MOPi3un, cagHa abo ypaxeHHs enekTpUYHNM
CTPYMOM.

16. He 3aHyptoiTe kaberb, wrekep abo BeCb NPUCTPIN y BOAY Yu Byab-5Ky
IHLWY piauHy. He nigaasanTe npucTpin BNAMBY NOrOAHNX YMOB (LOLLY,
COHLA TOLLO) Ta HE BUKOPUCTOBYMTE MOMO B YMOBAX BICOKOI BOSOrOCTI
(BaHHi KiMHaTW, BOSOri KEMMIHIOBi BYAMHOYKN).

17. MepioanyHO NepeBipANTE CTaH LUHYPa XUBNEHHS. AKLLO WHYP
XMBJIEHHS NOLLKOIKEHO, MOrO Chif 3aMiHUTK B KBani(IKOBAHI PEMOHTHIN
MaWCTepHi, LWob YHUKHYTU Hebe3neku.

18. He BMKOpPUCTOBYMTE NPUCTPI 3 MOLIKOAXKEHUM LUHYPOM XUBIIEHHS,
SIKLLO BiH ynaB abo 6yB NOLKOMKEHNI BYab-SKUM YNHOM, ab0 SKLLO BIH
HecnpasHWUW. He HamaranTecs camoCTIMHO PEMOHTYBATW NMPUCTPIN,
OCKifTbK/ Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
[OBEPHITb NOLIKOKEHI MPUCTPOI 40 aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOMO LEHTPY
0N nepesipku abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poboTH NOBKUHHI BUKOHYBATUCS
T1LLEe aBTOPU30BAHNMM CEPBICHUMM LIEHTPaMK. HenpaBuibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXe CTaHOBUTM CEpNO3HY Hebe3neky Ans KopucTyBava.

19. PO3MICTiTb NpUCTPIN Ha NPOXONOZAHIN, CTIKIN, PIBHIK NOBEPXHI, Noaani
BiJ rapsiuMX KyXOHHWX NpUnagis, Takux SK: eNeKTpUYHa nnuTa, ra3osumn
NasnbHKK TOLLO.

20. He BuKopunCTOBYIATE NPUCTPIN NOBNN3Y NErko3anmMmcTx MaTepianie.
21. LHyp X1BNEHHS He NOBMHEH 3BUCATK 3 Kpato cTony abo TopkaTucs
raps4nx noBepXoHb.

22. He 3anuwwainTe npucTpin abo 610K XUBEHHS NiAKMIOYEHUMM [0
PO3ETKM, KON BiH YBIMKHEHWI, Be3 Harnaay.

23. [Ins 3abe3neyveHHs 4O4ATKOBOrO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBWTY B €NEKTPUYHOMY KOMi NPUCTPIi 3aXMUCHOTO BiakoyveHHs (M3B)
3 HOMiHanbHUM audepeHLianbHUM CTPYMOM, WO He nepesuilye 30 MA.
[1ns LbOro 3BepHITLCS A0 KBaNihikOBAHOTO eNeKTpuKa.

24. Po3MiLLywTe NpUCTpiin Ha NOBEPXHSIX, CTIMKMUX 4O BUCOKUX TeMnepaTyp.
25. He cTaBTe XOOHUX NpeaMETIB Ha 3aKpUTUM rpUnb.

26. NS HanexHol UMpKynsaUii noBITpS MiHiManbHa BigcTaHb 30 ¢M 3 YCix
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BOKiB rpuns Mae CTaHOBMTM!.

27. He cTaBTe npuCTpiit HA MOBEPXHI, A LUBMAKO HarpiBatoThbCS.

28. He ctaBTe npunag Ha ra3oBy abo enekTpuyHy BapuiibHY NOBEPXHIO,
Bins cTiHn abo nobnmay oxepen Tenna.

29. He BukopucToBYyiTE AepeBHe BYrinns abo nogibHe nanuso B LbOMY
obnagHaHHi.

30. MNepen YnLLEHHAM, NepeMilLleHHSM, po3OMpaHHsAM, CKagaHHAM Ta
3bepiraHHsAM rpunsa cnigd: BUMKHYTU NPUCTPIiA, Big €4HATH MOro Big Mepexi
Ta 3a4eKatu, NOKM rpurb OXOJIOHE.

31. He cTaBTe npunag nig KyxoHHi Wwadm Yyepes NigHATTS Tenna ta napw.
32. LLHyp XMBMNEHHSA He NOBUHEH NPOKNaAaTUCA Had NPUCTPOEM i He
MOBMHEH TOPKATUCS rapsiumx NOBEPXOHb abo nexatn nobnuay Hux. He
CTaBTe NPUCTPIN MiJ ENEKTPUYHY PO3ETKY.

33. MNpuncTpin cnig ounwaTy nicns KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

34. He kopucTynTecs npuctpoem MOKPUMU pyKam.

35. He TopKanTecs noBepxHi NpUCTPO rocTpuMK NpeaMeTamm
(HanpuKnag, HoXeM).

36. He HakpuBamTe HarpiBanbHy NiacTyHy arntoMiHIEBOIO (hOMbrok TOLWO,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU O NeperpiBy Ta NOLWKOMKEHHS NNacTUKOBUX
[eTanen i NoKpUTTS.

37. He cTaBTe KyXOHHE Ha4YMHHSA Ha KOHCDOPKM Mif Yac BUKOPUCTaHHS.
Mpunag cnig BigkpuBaTtyh 3a pyyKky abo Tpumad, 3anexHo Big Moaeni.

38. He BuKopuCTOBYMTE NIACTUKOBE KyXOHHE HAYMHHSA nig Yac poboTu
npunagy, BOHO MOXe PO3nyiaBUTUCS.

Oonnc NPUCTPOO
(1) kpuLLKa TOCTEpPa
(2) iHOMKaTOp XUBNEHHS (YEPBOHMIA)

(3) iHoukaTop TepMocTaTa (3eneHuit)

(4) 3akpuBatoya kninca

(5) chikcaTop HarpiBanbHOi NNacTUHL

(6) BachenbHa Tapinka

(7) Tapinka ans ToHwWMx ByTepbpoais 3 nigcMaxeHoro xniba
(8) Tapinka ans 6yTepbpopais 3 TOBCTILLIMM XITi6OM

(9) nnactuHa ans rpuns

(10) Tapinka 3 apaxicoBuM NEYMBOM

NEPE[ NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM
1. BupaniTb ynakoBky Ta Oyfb-siki HaKIelku 11 akcecyapu, LU0 3HaX0AATbCS 30BHI Ta BCepeavHi npunagy — Mix HarpiBanbHuMu

124



nnacTuHamu.

2. MpoTpiTb NAACTMHY rPUIS BONOrO0 FaHYIPKOHO, @ MOTIM CYXOI0.

3. 3nerka aMacTiTb NNaCTUHN ANs TPUIISt POCIIMHHOK OMiet0 ab0 iHLLIMM XKMUPOM, 3aKpUiATE NPUCTPIit Ta NIAKMIONITL AOro A0 Akepena
KMBMEHHS — IHANKATOP XUBMNEHHS (2) 3aCBITUTHCS.

4. 3anuwTe npunap, yBIMKHEHUM Ha KiNbka XBUMWH, 106 No3byTucs 3aBoaCbkoro 3anaxy. [MpoTsrom Lporo Yacy Toctep Moxe
BUAINATU HEBEUKY KirbKiCTb AuMy. Lie HopmanbHo.

5. OuncTiTb NPUCTPIN BignoBiaHo Jo po3ainy « OunLeHHs» Liboro nocibHuka kopucTyBava.

BWKOPUCTAHHA

1. NigkntodiTs 3aKPUTUA NPUCTPIN [0 3a3eMINEHOI PO3ETKN — IHOWKATOP XUBMNEHHS (2) 3aCBITUTLCS.

2. 3avekaitte npubnmnaHo 10 XBUNKH, NOKM TOCTEP HarpieTbCs A0 NOTPIOHOT Temnepatypy. Micns Lsoro 3acBiTUTLCS iHaMKaTop
TepmocTara (3).

3. Tum yacom BM MoxeTe npurotyBaTy 6yTepbpoay Ans TocTie / TicTo Ans Bachens / NPoAyKTY Ans rpuns / TiCTo Ans neusa.
4. TocTep roToBUIA A0 BUKOPUCTaHHS!, KON 3aCBITUTLCS iHAMKATOp TepMocTaTa (3).

5. MoBHicTIO BiAKpWiTE TOCTEP | NOKNaAiTh NONEpeaHbO NPUrOTOBIEHY iKY Ha HIKHIO HarpiBanbHy NNacTuHy:

*CEHABIYi: HrPEeaieHTN He MOBMHHI BUCTYNaTY 3a Mexi xniba

“TICTO [iNst Bachenb: BOHO NiSHIMETLCS, He HanWBaiiTe TiCTO NOBHICTIO, NULLE CTiMbkY, LWO6 NOKPUTM IHO hopmu

“TOPIX0BE TICTO: ChOpMYITe Kyrbki jamMmeTpom 1,5 CM Ta 3anoBHITb HUIMM MiHI-OTBOPY ANS «rOpiXiB»

6. 3akpuitte TocTep, 3adbikcyBaBLLM dikcaTop (4) Ha HUXHIA pyyli. He HamaraiiTecs cunoMilb 3akpuTh BepxHIo Kpuiuky (1). Mig
yac 3aKpuTTs Ta BigkpuBaHHs byabTe 06epexHi 3 napoto, Wo BUXoauTh 3 BoKiB TocTepa. [apsya napa Takox MoXe BUXOAUTM 3-Mig
KPMLLKM Mif YaC CMaXeHHs ii.

7. Mig yac cmaxeHHs iHgukaTop TepmocTara (3) BMUKaTUMETbCS Ta BUMUKaTUMETLCS — TepMOcTaT NiATpUMYE BianosigHy
TemnepaTypy HarpiBanbHUX NNacTuH.

8. Yac npuroTyBaHHs Ha rpuni CTAHOBMTb Bif KiNbKOX XBUMMH [0 KiNbKOX i 3aneXuThb Bif BUAY i, BUKOPUCTAHNX iHrPELIEHTIB Ta
cmakoBux ynopobaHb. Mu pekomeHgyemo:

“TOHKi ByTepbpoau: 2-3 xBUnuHM abo A0 30M0TUCTO-KOPUYHEBOTO KOMBOPY

“TOBCTILLi CeHABIYi: 5-6 xBUNMH abo [0 30M0TUCTO-KOPUYHEBOTO KOMbLOPY

"KOHTaKTHWIA rpWib: OBOMI/M'ACO iHAVBIAYanbHO MigibpaHi BignosigHO Ao Balumx ynonobaHb

-Bachni: MiHimym 8 xBunuH, 6axaHo 10-11 XBUNKMH, 3aNeXHO Bif iHTPeAieHTIB TicTa

Apaxicose neumBo: 2-3 XBUNuHM abo A0 30M0TUCTO-KOPUYHEBOTO KOMBOPY

9. MoBHiCTIO BiAKpUATE BEPXHIO KPULLKY (1) TOCTEpa Ta BUAMITL NPOAYKTW, BUKOPUCTOBYOYM NULLE fepeB’sHy abo nnacTukoy
nonarky.

MOMNEPEMKEHHA! He BukopucToByiiTe meTanesi cTonosi npubopy abo rocTpi KyxoHHI MPUHANEXHOCTI, OCKINbK/ BOHW MOXYTb
MOLUKOZMTY crieLjianbHe aHTUNpUrapHe MOKPUTTS HarpiBanbHUX NNACTMH.

10. Mepen noaaBaHHAM HacTynHOI NopLji NPOAYKTIB 3akpuiiTe TOCTep, W06 HarpiBanbHi MNACTUHM Harpinues 4o NoTpibHoi
Temnepatypu. [HgukaTop TepmocTarta (3) 3aCBiTUTLCS, NOKA3YHuM, O TOCTEP FOTOBUN [0 CMaXEHHS.

11. Micns cMaxeHHs Big'eaHaiTe npunag Bif po3eTky Ta JanTe oMy OXOMNOHYTH.

OUYMLLEHHA NPUCTPOIO

1. Mepep uniLeHHAM Npunagy Bif'eAHaiATe 110ro Bif PO3ETKM Ta 3a4eKaiTe, MoK BiH OXOJOHE.

2. [poTpiTb BONOrOK0 raHyipKoio, @ NoTiM CyXoto (abo nanepoBuM PyLUHUKOM).

3. HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb KyniHapHOT onii Ha BaXKO BUAANSIOTLCS 3amnuLLK/ Ta Yepes Kinbka XBUMKMH 0BepexHo BUaanith ix
AEepeB’sHOI0 NonaTKoko.

4. He 4ncTiTb HarpiBanbHi NNacTUHW XOPCTKUMM, abpasvBHUMK raHdipkamu abo rybkamu, a Takox He BUKOPUCTOBYWNTE YUCTSMI
MOPOLLIKM, OCKIMbKIA BOHW MOXYTb MOLUKOAWTY rMaAKe aHTUNpUrapHe NOKPUTTS MNacTyH.

5. He 3aHyptoiiTe npucTpiit y Bogy.

TEXHIYHI OAHI

Hanpyra xwvenenHs: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MoTyxHicTb: 800 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 1200 BT

CroxviBaHHs eHeprii y BuMKHeHomy cTai: 0,00 Bt
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ObepexHo: aps4a NoBEpXHS:

. TemnepaTypa AOCTYNHIUX MOBEPXOHb Nif Yac poboTu Moxe ByTu B1COKoo. He TopKaiTecs rapsunx NoBEPXOHb
NpUCTPOIO.

3apagn K i Npo Bi, €NEeKTPMYHOrO Ta eNeKTPOHHOro o6naaHaHHs. BianosiaHo ao crarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Big 11
Bepecks 2015 poky npo BIJXOAV €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NaAHaHHs, LM NOBIAOMMSEMO BAC NPO HanexXHe NOBOAKEHHS 3 Biaxoaamm
€MEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 0BnafHaHHs:
1. 3a6OPOHSETLCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BnafHaHHs pasoM 3 iHLLMMIA BiaXoaaMi — Lie NiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y
BUMMSAI «NEPEKPECTIEHOTO KOHTEHEPay, LLO BUMArae po3ginbHOro 360py Liboro BUAY BiAXOAIB.
2. EnekTpuyHi Ta €NeKTPOHHI NPUCTPOT MOXYTb MICTUTM HeGe3neyHi pe4OBIHM, CyMillii Ta KOMMOHEHTW, siki Y pa3i NOTPaNmsHHS B HABKOMHULLHE CEepeoBuLLe
MOXYTb CTAHOBHUTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN i KUBUX OpraHiamis. BOH MOXYTb NPU3BECTI A0 YNCNIEHHWNX 3aXBOPHOBaHb, TaKNX K
MOPYLLUEHHS 30pY, CNYXY Ta MOBMEHHS.. BOHM Takox MOXyTb NOLIKOAUTI HUPKY, MeviHKy Ta CepLie, a TaKoX CTIPUYUHITY 3aXBOPIoBaHHS LKipy. LLIkianusi
PEYOBMHI TAKOX MOXYTb HEraTMBHO BNMMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTI A0 PaKy. BMBaHHSA pOCIUH, WO PoCTYTb Ha
3abpyAHeHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHIX 3 HIX, MOXE CTAHOBUTY PU3NK LWX HACTIfKIB NS 300POB'A.
3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe 06naaHaHHs chif 3aasaTi NiLLe 10 aBTOPU30BAHNX NYHKTIB 360py, CINCOK SKMX Mae ByTv AOCTYMHMI Ha
Be6CaliTi KOXHOro MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.
4. lomorocnoaapcTea BiAirpatoThb BaxMBY porb y NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHH Ta yTUni3auii, BKmtoyatoun nepepobiky, BxvBaHoro obnagHaHHs. BoHu Takox
BiflirpatoTb KMio4YOBY PONb Y CUCTEMi YNPaBNiHHA BiAXOAaMM ANs BXUBAHOTO NEKTPUYHOTO Ta enekTPOHHOro obnaaHaHHs, fo3BonsioumM 6eanocepeaHbo
nepefaBaTy BiAX0AW A0 aBTOPU30BaHWUX NyHKTIB 360py Ta ycyBatoun HeGaxaHi coLianbHi 3BUYKM, SIki IPU3BOASATH [0 3anWLLIEHHS BIAXOAIB 0bnaaHaHHs y
HenepenbayeHnx MicLsx.
Kpim Toro , noBepHiTh BUKOPUCTaHE enekTpUyHe Ta enekTpoHHe oBnaaHaxHs o Micus AocTasku. Mg Yac foctasku NoByTOBOI TEXHikM NOKyNL0
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3koLTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHY MoGyTOBY TEXHiKY B MiCLi AOCTaBKM, 32 yMOBM, LLO BUKOPUCTaHA TeXHika TOro X Tuny Ta
CRYXWTb Til camilt MeTi, WO 7 AOCTaBNEHa TEXHika.
KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTuniaysaty y BifnoBiaHi KOHTEHepU, NpU3HaYeHi Ans posainbHoro 360py nobyToBuX BiAXOLIB, sik
onucaHo. FKLo NpuCTpiil MiCTUTL GaTapewtku, ix Crif BUAHATY Ta BiGHECTM 30 NyHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.
He BUKMAaliTe NpuCTPIil y KOHTeNHep Ans nobyToBuX Biaxoais!!
Cepgic fkwo eu 6axaete npugbaTy 3anacHi yacTHu abo nofaTv Byfib-siki ckapry, 3BepHITLCS BeanocepeHbO [0 NPOAABLS, SKWii BUAAB Yek.

m

YnyTtcTBO 3a ynotpeby (SR)

OMLwTK YCNOBW BE3BEAHOCTI
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YTYTCTBA
NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE I CAYYBAJTE 3A BYAYRY YIOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 32 YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa Koja Ce Y heMy Hanase. [pounssohay Huje ogrosopaH 3a buso
KaKBY LUTETY HacTany ycneg 3noynotpebe unu HenpasumnHor paga
ypehaja.

2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a kyhHy ynoTpeby. He kopuctuTte ra Hu

126



3a jeHy Opyry CBpXy OCUM 3a KOjy je HaMeHseH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyunTit camo Ha y3eMrbeHy yTuuHuuy 220-240V
~50/60Hz.

[a 6ucte nosehanu 6e3beaHocT paga, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLIE eNTEKTPUYHUX ypehaja Ha je[HO Kono.

4. byouTte n3y3eTHO OnpesHu kada Kopuctute ypehaj kagda cy geua y
BrmsnHu. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He nossonute geum
nnu GUNo KoMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTw.

5. YINO30OPEHKE: OBaj ypehaj Mory KopucTuTh dela y3pacrta o 8 rognHa
W BULE W 0cobe ca orpaHNYeHNM (OU3NYKIUM, CEH3OPHUM UM MEHTANHUM
cnocobHocTUMa, nn ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UM 3Hawa o ypehajy,
nog YCnoBOM [ia Cy nof Haa3opoM 0cobe 0aroBopHe 3a HUXOBY
6es3benHocT unu aa cy gobune ynytctea o 6e3begHoM Kopuwhery
ypehaja n fa cy ceecHe pusnka. [leLa He cMmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhete 1 ogpxaBare He cMejy obaBrbaTh gelja 0CM ako Hemajy 8
ronHa W BULLE WU HUCY NOA HaA30POM.

6. YNO3OPEHE: He octaBrbajTe ypehaj ykibyyeH y yTuyHuLy 6e3s
Haz3opa.

7. YNNO30PEHE: Hukaga He nomepajTe ypehaj Aok je YKIbyyYeH uiv Kaaa
je Bpyh.

8. YINO3OPEHE: Temnepatypa npuctynayHux noBpLUMHa pagHor ypehaja
MOXe BKTK BUCOKa Kafa je onpema y pagy.

9. YIO30PEHKSE: Opxute ypehaj u eros kabn BaH foMaluaja aeLe.

10. YINO3OPEHE: YBek nckrbyuute ytukay n3 yTuyHuLe HakoH ynotpebe
apxehu yTuyHuuy pykom. HE ByumTe kabn 3a Hanajate.

11. YINO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe goBectn 4o
noBpeAa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, OrpebOoTUHE UK CTPYjHM yaap.

12. YINIO30PEHE: He kopuctute ypehaj y 6513nHmM 3anarbmsmx
MaTepujana.

13. YNO3OPEHE: He cTasrbajte kapToH, nanup, Nactuky unu gpyre
3anarbBe unv Tonreuee npegmete y ypeha;.

14. YNO30PEHE: Ako je kyhuwrte ypehaja Hanykno, uckroyunte ypehaj
na bucte nsdernu moryhHOCT CTpyjHOT yaapa.

127



15. YNO30PEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe aoBectv oo
noBpeaa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHe, orpebOoTUHE UK CTPYjHKU yaap.

16. He notanajte kabn, yTukay unu Leo ypehaj y Boay unu 6uno kojy
ApYry Te4YHocT. He nanaxwute ypehaj BpeMEHCKAM YCrnoBMMa (KuLwa, CyHLe
UT.) HUTU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BRAXHOCTK (KynaTuna,
BMaXHe kamn KabuHe).

17. MepuroanyHo nNpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a
Hanajare owTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTH Yy KBanuguKoBaHoj pagnoH1Lm
Kako Ou ce n3berna onacHoCT.

18. He kopucTtuTe ypehaj ca owrteheHnm kabriom 3a Hanajake, Uu ako je
MCNYLITEH UK Ha BKIIO0 KOjW HaYmMH owTeheH, UK je HeucnpaeaH. He
NnoKyLLIaBajTe camu fa nonpasute ypehaj, jep T0 MoXe AOBECTU 0
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTteheHe ypehaje y oBnawwheHun cepsrcHu
LieHTap Ha nperneg wnv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba ga ob6aerbajy
caMo OBnaLheHn CepBuCHU LEHTPU. HenpasuiHo 13BpLLEHe NonpaBke
MOry npeacTaBrbaT 030MIbHY ONACHOCT 3a KOPUCHMKA.

19. MNocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, paBHy NOBPLUMHY, AaIbe Of
BPYNUX KyXMHCKMX anapata Kao LUTO Cy: eNTeKTPUYHU LIMOPET, racHM
FOPUOHWK UTA,

20. He kopuctute ypehaj y 6rinanHm 3anarusux matepujana.

21. Kabn 3a Hanajatbe He CMe [a BMCW NPEKO MBULE CTONA Unu Ja
[oavpyje spyhe nospLunHe.

22. He ocTaBrbajte ypehaj unu Hanajame NpukbyYeHo Y YTUYHNLY OOK je
YKIby4eHo 6e3 Haasopa.

23. [1a 6u ce 0be3beamnna gogatHa 3aluTuTa, Npenopyyrbmeo je
WHCcTanupaTu ypehaj 3a 3awwTtuty o npeoctane ctpyje (RCD) y
€NeKTPUYHO KOMO Ca HOMUHAMHOM AnepeHLMjanHOM CTPYjOM Koja He
npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanugukoBaHUM
enekTpuyapem.

24. TocTaBuTe ypehaj Ha NOBPLUMHE OTMNOPHE Ha BUCOKE TEMMepaType.
25. He cTaBrbajte HUKaKkBe npegmeTe Ha 3aTBOPEHM POLUTUS.

26. 3a npaBuWnHy LypKynaumjy Basayxa, notpebHo je MMHUManHo
pacTojare o 30 LM ca CBUX CTpaHa poLwTuIba.
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27. He cTaBrbajte ypehaj Ha noBpLUMHE Koje ce Bp30 3arpeBajy.

28. He nocraBrbajTe ypehaj Ha racHy unm enekTpuyHy Niody 3a KyBame,
nopea 3uaa unu y HenocpegHoj 613nHU n3Bopa TonsoTe.

29. He KopucTUTE Yyrarb Unu CrinyHa ropusa y 0Boj Onpemm.

30. Mpe unwhera, NpemeLLTaka, pacTaBibama, Cknanamwa 1
CKnaguwTera powTurba, Tpebano ou: nckrbynTu ypehaj, UckrbyunTy ra
N3 Mpexe 1 cayekaTtn fa ce powTurb OXnaam

31. He craBrbajte ypehaj ucnog Kyxuksckux opmapuha 3bor nogusara
TOMMOTE U Nape.

32. Kabn 3a Hanajare He cMe BUTK NocTaBbEH U3HAZ ypehaja 1 He cme
[oaupuBaTh Unu nexatn 6nusy Bpyhux nosplmnHa. He ctaemajte ypehaj
UCcnog enekTpudHe YyTUYHULE.

33. Ypehaj Tpeba ouncTUTH HaKoH CBake ynoTpebe.

34. He kopuctute ypehaj MOKpUM pykama.

35. He goaupyjte nospLunHy ypehaja owtpum npegmetuMa (Hnp. HOXeM)
36. He npekpwBajTe rpejHy nrody anyMuHUjyMCKoM (onnjom UTA. jep TO
MOXe MPOY3POKOBATH HaKyMIbake TONNOTE W OLUTETUTM NIacTUYHE
[ieioBe 1 npemas.

37. He cTaBrbajte KyxukCcku npubop Ha puHrie 4ok cy y ynotpebu. Ypeha;
Tpeba oTBOpPMTY NOMONY PyyKe UK PyKOXBaTa, Y 3aBUCHOCTU 0F MOAena.
38. He kopucTuTe NNacTuyHM Kyxmkscku npubop npunukom paga ypehaja,
MOXe C€e UCTONUTH.

OnnC YPERAJA

(1) noknonav 3a Toctep
(2) HprkaTopcka namnuLa Hanajarba (LpBeHa)

(3) namnuua TepmocTata (3eneHa)

(4) 3aBpLUHYM kKN

(5) bpaBa rpejHe nnoye

(6) Tarup 3a Bacrie

(7) Tarbup 3a Tarbe CEHABMYE Of NpeneyeHor xneba
(8) Tamup 3a pebrbe ceHnpuye ca xnebom

(9) nnova 3a powTub

(10) TarbMp 3a Konade o KuKpUKUja

MPE MNPBE YNOTPEBE

1. YknoHuTe ambanaxy v cBe HanenHuLe 1 [oaaTke Koju ce Hanase Ha Criorballhboj M YHYTpaLUkb0j CTpanm ypehaja - namehy
rpejHuX nnoya.

2. ObpuLwMTe NNoYE 3a POLUTUIbaHE BNaXHOM KPMOM, a 3aTHM CYBOM.

3. NaraHo nogmaxuTe nNrove 3a poLUTUb GUILHIM yrbeM uin apyrom matuhy, 3aTeopute ypehaj u NpUKIby4uTe ra Ha Hanajakbe -
MHAMKATOPCKa NamnuLa Hanajarsa (2) he ce ynanutu.
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4. OctaBuTe ypehaj ykrby4eH HEKOMMKO MIUHYTa Aa GUCTE YKOHWUAM eBeHTyamnHe dabpuyke mupuce. TOKOM OBOF BpEMeHa, TOCTEp
MOXe fia MCryLUTa Many KonM4mnHy fuma. To je HopManHo.
5. OunctuTe ypehaj npema ogerbky ,Yuwherse” oBor ynyTcTsa 3a ynotpeby.

YNOTPEBA

1. MpukrbyunTe 3aTBOPEHN ypehaj Ha y3eMIbeHy MPeXHY YTUHULY - MHAMKaTOpCKka namnuua Hanajara (2) fie ce ynanuy.

2. Cayekajte otnpunuke 10 MuHyTa Aa ce TocTep 3arpeje [0 oaroapajyhe Temnepatype. MHankatopcka namnuua Tepmoctarta (3)
he ce Taga ynanutu.

3.'Y melyBpemeHy, MOXeTe NPUNPeMUTU CEHABMYE 3a TOCTUPakE / TECTO 3a Badre / XpaHy 3a poLwTurb / TECTO 3a Komaye.

4. TocTep je cnpemaH 3a ynotpeby kafa ce ynanu uHauKkaTopcka namnuua tepmoctara (3).

5. [oTnyHo OTBOPMTE TOCTEP M CTaBUTE NPETXOAHO MPUNPEMILEHY XPaHy Ha AOHY rPEjHY NMouy:

“CEH[IBWYM: CacTojL He CMejy fia BUpe 13BaH xneba

“TecTo 3a Bachre: Hapache, He cunajTe TECTO A0 kpaja, Camo TONMKO a Npekpuje A0k nocyay

“TECTO 33 opaxe: 0bnukyjTe kyrnuLie npeyHmka 1,5 LM 1 HanyHUTe MUHM pynuLe 3a ,opaxe”

6. 3aTBOpUTE TOCTEP TaKO LITO NeTe LWKLOLHYTY ocurypau (4) Ha Joby pyuKy. Hemojte cunom 3atBapaTyt ropksm noknona (1).
Mpunukom 3aTBapatba 1 0TBaparsa, NasuTe Ha napy koja n3nasm ca cTpaHe Toctepa. Bpyha napa moxe Takohe nsnasut ncnog
MOKITONLA TOKOM Neyvera XpaHe.

7. Tokom nevyersa, MHAMKaTOpPCKa namnuua Tepmoctata (3) he ce nanuTh 1 racuTu - TEPMOCTaT ofpxaea oArosapajyhy
TeMNepaTypy rpejH1X nnova.

8. Bpeme neyersa Ha poLLTUIBY je Of HEKOMMKO A0 HEKOMMKO MUHYTA 1 3aBUCK O BPCTE XpaHe, kopuiheHnx cactojaka n
npedepeHumja ykyca. Mpenopy4yjemo:

“TaHK1 CeHABUYM: 2-3 MUHYTa UM OK HE NOpyMeHe

-[ebrbu ceHaBuym: 5-6 MHyTa Unn AoK He NopymeHe

“KOHTaKTHM POLUTUIB: NOBphe/Meco MHAMBMAYanHO Npunarof)eHo BaLLUM xerbama

-Bachnn: MUHUMYM 8 MUHYTa, NoxersHO 10-11 MUHYTa, Y 3aBUCHOCTY O CacTojaka 3a TecTo

Konauuhu og kukupukwja: 2-3 MUHyTa UK JOK HE NOpYMeHe

9. MoTnyHo 0TBOPMTE ropH-M Noknonal (1) Toctepa v M3BaanTe XpaHy kopucTefin camo [pBEHY K MNACTUYHY NonaTuLly.
YNO3OPEHE! He kopuctute MeTanHm npubop 3a jeno umm oLTpe KyXvukscke NpeaMeTe jep Mory owTeTuTi nocebaH Henenrbuen
npemas rpejHux nnova.

10. Mpe Hero wto gopaate cneaehy nopuujy xpaHe, 3aTBOpUTE TOCTEp Kako by ce rpejHe Nnove 3arpejane 4o ogroBapajyhe
Temnepatype. Jlamnuua Tepmoctata (3) he ce ynanuTu kako Bv nokasana Aa je cnpemaH 3a TocTMpatse.

11. HakoH nevetba, uckrbyunTe ypefjaj U3 enekTpuyHe yTUYHIULE 1 0CTaBuTe ra Aa ce OXnaau.

YNILREHE YPEDAJA

1. Mpe unwhera ypehaja, UCKbYUMUTE ra U3 enekTpUyHe YTUYHULIE U cavekajTe [a ce oxnagu.

2. OumCTUTE BNAXHOM KPMOM, @ 3aTUM CyBOM (MMl nanupHuM yopycom).

3. HaHecnTe Many Konu4mMHy yrba 3a KyBare Ha Texe YKMOHMBE OCTAaTKe U HAKOH HEKOMMKO MIUHYTA NX HEXHO YKMOHUTE APBEHOM
nonaTuLom.

4. He unctute rpejHe nnoye rpybum, abpaavsHium kpnama nnu cyHfepuma, HUTU KOpUCTUTE NpaLukoBe 3a pubatbe, jep Mory
OLUTETUTI FaTKu, HENMENbIUBI Npemas nrova.

5. He notanajte ypehaj y Boay.

TEXHWYKM NOJALM
HanoH Hanajawa: 220-240V ~50/60Hz
Chara: 800W

MakcumanHa cHara: 1200W
lMoTpoLkba eHepruje y UckrbyyeHom cTamy: 0,00 W

Onpes: Bpyha nospLunHa:

TemnepaTypa AOCTYNHMX NOBPLUMHA TOKOM paga Moxe 6uTi Bucoka. He foampyjte Bpyhe noBplunHe ypehaja.
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3a 106po6UT KXMBOTHE Cp ] je 0 OTNaAHOj eNEKTPUYHO] U ENEKTPOHCKO] onpeMu. Y cknaay ca unaxom 13, cTae 1 v 2 3akoHa op 11.
cenTembpa 2015. rouHe 0 0TNaJHO]j €NEKTPUYHO] 1 ENEKTPOHCKO] ONpemi, 0BUM Bac 0baBeLLTaBaMo O NPaBUIHOM PYKOBAY OTNAAHOM eNeKTPUYHOM i
€MEeKTPOHCKOM OnpeMom:

1. 3abparbeHo je opnaratbe KopuiheHe enexTpuHe 1 enekTPOHCKe onpeme 3ajefHo ca ocTanum 0TnajoM — TO je NOTBPHeHo 03HakoM y 0BnnKy
JMpeLpTaHe KaHTe", Koja 3aXTeBa CeneKTUBHO CaKynibake 0Be BPCTe 0Tnaza.

2. ENeKTpu4HI 1 enekTpoHCKM ypehaju Mory Aia cajpXke onacHe CyrcTaHLie, CMeLLe i KOMMOHEHTE Koje, ako Ce MCTYCTe Y XMBOTHY CpeauHy, Mory
NpeAcTaBbaTvt 036UIbHY MPeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyAN U KUBMX OpraHu3ama. Mory 0BeCTv 0 GpojHux 3apaBcTBeHIX TeroGa, kao LTo cy
owtehetsa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje Mory owTeTuTy Bybpere, jeTpy 1 cpuie, 1 U3a3BaTH koxHe GonecTu. LLiTeTHe cyncTaHLe MOry HeraTMBHO yTaLaT
1 Ha PeCTMPaTOPHU 1 PEMPOAYKTUBHYM CUCTEM 1 [JOBECTY 10 paka. KoHaymupatbe Buurbaka koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eMIbULLTY 1 MPOU3BOAA
[DOGMjEHNX Of 11X MOXE MPeACTaBIbAT/ PU3NK Of OBIX 3APABCTBEHMX MOCEANLA.

3. KopuwuheHy enekTpuuHy 11 enekTpoHcKy onpeMy Tpeba npefaTy camo oBrnaluheHM MecTiMa 3a cakyrrbatbe, Yuja nucTa Tpeba aa Gyae AOCTynHa Ha
Be6 CTpaHULY CBaKe OMILTUHCKE KaHLenapuje.

4. [lomahnHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHO] YNoTpebu 1 onopaeky, ykrbyuyjyhu peumknaxy, kopuwheHe onpeme. OHa Takofe urpajy
KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafoM o KopuLineHe enekTpuyHe 1 enekTpoHCke onpeme, oMoryhaBajyfi AupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBralheHa MecTa 3a cakyrrbatbe 1 enMMUHILLYNI HEMoXerbHe APYLUTBEHe HaBUKe Koje AOBOAE A0 OCTaBrbatba OTMajHe onpeMe Ha HenpeaauheHM
MecTuma.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLNEHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunikom Ucropyke kyhHux anapara kyniy, AucTpuoytep je
obaBe3aH fa GecnnaTHo npeyame kopuiheHe KyhHe anapate Ha MECTY UCTIOpyKe, NOZ YCNOBOM Aa je kopuiuheHa onpema UCTOr TUna W fia je cnyxwuna
VCTOj HaMEHM Kao 1 CMOpyyeHa onpema.

KapToHcky ambanaxy u nonueTunecke (ME) kece Tpeba oanarat y ofroapajyie KOHTEjHEpe HaMereHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbatbe KoMyHamnHor
0Tnaga, kao LWTo je onucaHo. Ako ypefaj caapxu 6atepuje, Tpeba ux yKNOHUTM M OAHETH Ha NoCeBHO MeCTO 3a Cakynrbakbe 1 ofnarame.

He Gauajre ypehaj y koHTejHep 3a koMyHanHu oTnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe fja Kynute pe3epsHe Aerose unu Aa nofjHeceTe 61no kakse peknamatyje, opaTiTe ce AMPEKTHO NPoaaBLly Kojy je U3ao pauyH.
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istifadagi talimati (AZ)

UMUMi TOHLUKSSIZLIK SORTLSRI
VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GoLaCaKDa iSTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabg¢asini oxuyun ve orada
olan telimatlara smal edin. Istehsalci cihazin sui-istifadasi ve ya diizgin
islemamasi naticasinda yaranan har hansi bir zerara gora masuliyyat
dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evda istifade uglindur. Onu tayinatindan basqa heg bir
magsad ugln istifada etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz torpaglanmis rozetkaya qosulmalidir.
omaliyyat tehlikesizliyini artirmaq gun eyni anda birdan ¢ox elektrik
cihazini bir dovraya gosmayin.
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4. Usaglar yaxinhgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBoRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas ve yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor va ya zehni qabiliyyatlari olan saxsler ve ya cihaz haqgqinda
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan saxsler tarafindan istifade edile bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahliikesizliyine cavabdeh olan sexs tarafinden nazarat
edilsin va ya cihazdan nece tahlikssiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin ve yarana bilacek risklardan xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidiriar. Temizlema vae istifadagi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve nazarat altinda olmadiglari teqdirde usaglar terafinden
apariimamalidir.

6. XoBoRDARLIQ: Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyystde nazaratsiz
qoymayin.

7. XoBoRDARLIQ: Cihaz agiq ve ya isti iken onu heg vaxt tarpatmayin.
8. XoBoRDARLIQ: Avadanliq islayarkan, isleyan cihazin sl¢atan
sothlarinin temperaturu yuksak ola biler.

9. XoBoRDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini ugaglarin ali catmayan yerda
saxlayn.

10. XOBORDARLIQ: istifadedan sonra rozetkani alinizle tutaraq hamise
fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini COKMaYIN.

11. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgin istifade edilmemasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlare sabab ola biler.

12. XoBoRDARLIQ: Cihazi tezalisan materiallarin yaxinhiginda istifade
etmayin.

13. XoBoRDARLIQ: Cihaza karton, kagiz, plastik ve ya diger tezalisan va
ya ariyan asyalar goymayin.

14. XoBoRDARLIQ: Cihazin korpusu ¢atlayibsa, elektrik soku ehtimalinin
garsisini almagq ugln cihazi sondurdn.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazin duzgin istifade edilmemasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xesaratlere sabab ola biler.

16. Kabeli, figini va ya butun cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
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Cihazi hava soraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin va ya yuksak
ritubatli seraitde (vanna otaglari, nem dusarga kabinalari) istifade
etmayin.
17. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisasl tamir sexi
torafinden dayisdirilmalidir.
18. Zadealanmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismis ve ya har hansi bir
sokilda zadalanmis, yaxud nasaz veziyyatds olan cihazi istifada
etmayin. Cihazi 6ziiniz temir etmaya ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik
cerayani vurmasina sabab ola biler. Zaedalenmis cihazlari yoxlama ve ya
temir tgln salahiyyatli xidmat markazina gaytarin. Butun tamir igloeri
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dlzgun
apariimamis temirlar istifadeci Ugln ciddi tahllka yarada biler.
19. Cihazi serin, sabit va duz bir satha, elektrik sobasi, gaz brllori ve s.
kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlasdirin.
20. Cihazi tezalisan materiallarin yaxinliginda istifada etmayin.
21. Elektrik kabeli masanin kanarindan sallanmamali ve ya isti sethlera
toxunmamalidir.
22. Cihaz va ya enerji tachizati qosulu ikan onu rozetkaya qosulu
qoymayin.
23. 9lava goruma tamin etmak ugln elektrik dovrasinde nominal
diferensial cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan galiq carayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq maslahatdir. Bunun Ggun ixtisasli elektrikgi ilo
maslahatlasin.
24. Cihazi yUksak temperaturlara davamli sethlere qoyun.
25. Bagl grilin Uzarina heg bir agya qoymayin.
26. Dizgun hava dévrani dgln grilin har terafinda minimum 30 sm
masafa talab olunur.
27. Cihazl tez gizan sethlara qoymayin.
28. Cihazi qaz ve ya elektrik plitesi izarina, divara sdykenmis va ya istilik
manbalarinin yaxinliginda yerlagdirmayin.
29. Bu avadanligda komur ve ya oxsar yanacaglardan istifade etmayin.
30. Qrili temizleamazden, dasimazdan, sokmazdan, yigmazdan va

137



saxlamazdan avval agagidakilari etmalisiniz: cihazi sondurmali, onu
elektrik sabakasindan ayirmali ve grilin soyumasini gdzlemalisiniz.

31. Artan istilik ve buxar sababindan cihazi matbax skaflarinin altina
qoymayin.

32. Elektrik kabeli cihazin Uzarindan kegiriimamali va isti sathlere
toxunmamali ve ya onlarin yaxinliginda uzanmamalidir. Cihazi elektrik
rozetkasinin altina goymayin.

33. Cihaz her istifadeden sonra temizlenmalidir.

34. Cihazi yas ollerla istifade etmayin.

35. Cihazin sathina heg bir iti agya (masalan, bigaq) ila toxunmayin.
36. Qizdirici Iovhani aliminium folga va s. ile ortmayin, ¢unki bu, istiliyin
yigilmasina va plastik hisselera va ortiys zerer vers bilar.

37. Istifade zamani matbax gab-gacaqlarini gizdirici plitalerin iizerine
goymayin. Cihaz, modeldan aslli olaraq, sap ve ya tutacagla agilmalidir.
38. Cihazi isledarkan plastik matbax gablarindan istifade etmayin, onlar
ariye bilar.

CIHAZIN TSVIRI
(1) toster gapagi
2) giic gostaricisi isIg1 (qirmizi)

) termostat isidi (yasil)

) baglama klipi

) istilik plitasi kilidi

) vafli bosgabi

) qizardilmis ¢drakdan hazirlanmis nazik sendvigler tigiin bosgab

) galin gérak sendviglari ligiin bosgab

) gril bosqabi

0

(
(
(
(
(
(
E
(10) fistiq pecenye bosgabi

3
4
5
6
7
8
9
1

ILK ISTIFADSDaN aVVaL

1. Qablagdirmani, cihazin xaricinda va igarisinda - qizdirict [vhaler arasinda olan biitiin stikerlari vo aksesuarlari gixarin.

2. Qizartma lévhalarini avvalca nem, sonra isa quru bir parga ile silin.

3. Qizartma I6vhalarini bitki yagdi ve ya digar yagdla ylingiilca yadlayin, cihazi baglayin va onu enerji manbayina gosun - giic
indikatoru isid1 (2) yanacagq.

4. Zavod qoxusunu aradan qaldirmaq tigiin cihazi bir nega dagige agiq saxlayin. Bu middat arzinda toster az miqdarda tiistl
buraxa biler. Bu normaldir.

5. Cihazi bu istifadagi talimatinin “Temizlema” bélmasina uydun olaraq temizlayin.

iSTIFADS EDIN

1. Qapali cihazi torpaglanmis elekirik rozetkasina qosun - giic indikatoru isigi (2) yanacaq.

2. Tosterin lazimi temperatura gadar gizmasini texminan 10 dagigs gézlayin. Bundan sonra termostat indikator isigi (3) yanacaq.
3. Bu vaxt arzinds, tost iigiin sendviglar / vafli xamiri / gril tiglin yemak / pegenye xamiri hazirlaya bilarsiniz.

4. Termostat indikator isi§1 (3) yandigda toster istifadeya hazirdir.

5. Tosteri tamamila agin va avvalcadan hazirlanmig yemayi asadi qizdirici bosgaba goyun:

-sendviglar: ingrediyentlar gérayin kanarindan ¢ixmamalidir
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-vafli xamiri: qabaracaq, xamiri tam tékmayin, sadace alt bosqabi értacak gqadar tokin

*Qoz xemiri: 1,5 sm diametrli kiracikler diizeldin ve "qoz-findig" liglin kigik dsliklari doldurun

6. Kilidlama qisqacini (4) alt tutacaga sixaraq tosteri baglayin. Ust gapagi (1) zorla baglamayin. Baglayarkan ve agarkan, tosterin
yanlarindan buxar gixmasina diggat yetirin. Yemak qizardarkan qapagin altindan da isti buxar ¢ixa biler.

7. Qizartma zamani termostat indikator isigi (3) yanib-sonacek - termostat gizdirici I8vhalarin mivafig temperaturunu saxlayir.

8. Qril miiddati bir nege dagigadan bir nego dagigays gadardir ve yemayin névindan, istifads olunan ingrediyentlordan ve dad
secimlerindan asilidir. Tovsiys edirik:

‘nazik sendvigler: 2-3 daqiga ve ya qgizili gahvayi rengda olana gader

-galin sendviclar: 5-6 dagiga va ya qizili gahvayi reng alana gadar

-kontakt gril: taravazler/atler fordi olaraq secimlarinize uygunlasdirilir

~vafli: xemirin tarkibinden asili olaraq minimum 8 daqiga, tercihen 10-11 daqige

Fistiq pegenyelari: 2-3 daqiga va ya qizili rengda olana gadar

9. Tosterin Ust gapagini (1) tam agin va yalniz taxta ve ya plastik spatula istifade edarek yemayi ¢ixarin.

XoBORDARLIQ! Metal bigaq va ya iti matbax gablarindan istifade etmayin, ¢linki onlar gizdirici I[dvhalarin xiisusi yapismayan
ortliylina zarar vera bilar.

10. Novbati gida partiyasini alave etmazdan avval, gizdirici Iévhalarin lazimi temperatura gadar qizmasi iiglin tosteri badlayin.
Termostat isigi (3) tost etmaya hazir oldugunu gostarmak tgiin yanacag.

11. Qizartdiqdan sonra cihazi elektrik rozetkasindan ayirin ve soyumaga goyun.

CIHAZIN TaMiZLaNMaSi

1. Cihazi temizlemazdan avval onu elektrik rozetkasindan ayirin ve soyumasini gozlayin.

2. 9vvalce nam parga, sonra isa quru parga (va ya kagiz desmal) ile temizlayin.

3. Gatinlikla ¢ixarilan galiglara az miqdarda bitki yagi ¢akin v bir nega dagigadan sonra taxta spatula il onlari yavasca
tomizlayin.

4. Qizdiricr [8vhaleri sart, asindirici pargalar va ya stingarlarla temizlomayin va ya temizlayici tozlardan istifade etmayin, glinki
onlar Iévhalerin hamar, yapismayan értlyina zerar vera bilar.

5. Cihazi suya salmayin.

TEXNIKi MSLUMATLAR

Enerji tachizati gerginliyi: 220-240V ~50/60Hz
Giic: 800W

Maksimum giic: 1200W

Soéndiirilmis vaziyyatda enerii istehlaki: 0.00W

Diggat: Isti sath:

is zamani slcatan sethlerin temperaturu yiiksak ola biler. Cihazin isti sathlerine toxunmayin.

Otraf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron jlar | | | Tullantr elektrik vo elekiron avadanliglari hagginda 11 sentyabr
2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 va 2-ci bendlerme uygun olaraq, tullant elektrik v elektron avadanliglarinin diizgiin idare olunmasi bareda
sizi malumatlandiririq:

1. Islenmis elektrik ve elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "tistiin xatt gekilmis zibil qutusu” saklinds isarelenma ile
tosdiglenir ve bu ndv tullantilarin segma sakilde toplanmasini teleb edir.

2. Elektrik ve elektron cihazlar straf miihite buraxildigda insanlarin ve canli organizmlerin saglamligi ve hayati iigiin ciddi tehliike yarada bilacek tehliksli
maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.
Onlar hamginin bdyraklara, garaciyara ve liraya zarar vera va dari xastsliklarine sabab ola bilar. Zararli maddaler hamginin tenaffiis va reproduktiv
sistemlare manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda biten bitkilarin va onlardan alda edilon mahsullarin istehlaki bu
saglamliq naticalerinin riskini yarada biler.

3. Istifada olunmus elekirik ve elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tehvil verilmslidir ve siyahi her bir Baladiyye idarasinin
veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin tekrar istifadesina ve barpasina, o climladan tekrar emalina téhfa vermakda mihiim rol oynayirlar. Onlar
hamginin islenmis elektrik va elektron avadanliglar iigiin tullantilarin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayirlar ve tullantilarin birbaga salahiyyatli
toplama mantagalarina 6tiriimasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde galmasina sabab olan arzuolunmaz sosial verdislarin
aradan galdirimasina imkan verirlor.

Qiﬁ
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Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari catdiriima yerine gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifada olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq géttirmaya borcludur, bu sartla ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi iiglin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi baladiyya tullantilari gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq ve ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ile birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.
2. Kjo pajisje eshté vetém pér peérdorim né shtépi. Mos e pérdorni pér
asnje qéllim tjetér pérveg pérdorimit té synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetem né njé prize té tokezuar 220-240V
~50/60Hz.
Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta elektrike
ne té njéjtin gark né te njejten kohe.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshteé i njohur me pajisjen ta perdore ate.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 viec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés péer siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né menyré té sigurt dhe té
jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijet, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe té mbikeqyrur.
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6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.

7. KUJDES: Mos e Iévizni kurré pajisjen ndérsa éshté e ndezur ose kur

éshté e nxehte.

8. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes operative

mund té jeté e larté kur pajisja éshté né funksionim.

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg fémijéve.

10. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e

energjise.

11. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né [éndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

12. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

13. KUJDES: Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tjera té

ndezshme ose té shkrishme né pajisje.

14. KUJDES: Nése strehimi i pajisjes eshté i ¢are, fikeni pajisjen pér té

shmangur mundésiné e goditjes elektrike.

15. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

16. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté (banjo, kabina

kampingu me lagéshti).

17. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjise. Nése kablloja e

energjise éshté e démtuar, ajo duhet té zévendésohet nga njé punishte e

kualifikuar riparimi pér t& shmangur ndonjé rrezik.

18. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie te démtuar, ose nése

éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon sig

duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé

né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendeér shérbimi té

autorizuar pér ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen

vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré

té papérshtatshme mund té€ paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.

19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té fresket, té géndrueshme dhe té
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rrafshét, larg pajisjeve té nxehta té kuzhinés, sic jané: soba elektrike, sobé
me gaz et

20. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

21. Kablloja e energjisé nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline ose té
preké sipérfage té nxehta.

22. Mos e lini pajisjen ose furnizimin me energji té lidhur né prizé ndérsa
éshté i ndezur.

23. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar gé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kété.

24. VVendoseni pajisjen né sipérfage rezistente ndaj temperaturave té larta.
25. Mos vendosni asnje objekt mbi grilen e mbyllur.

26. Pér garkullimin e duhur té ajrit, kérkohet njé distancé minimale prej 30
cm né té gjitha anét e skarés.

27. Mos e vendosni pajisjen mbi sipérfage gé nxehen shpejt.

28. Mos e vendosni pajisjen mbi njé sobé me gaz ose elektrike, prané njé
muri ose né aférsi té burimeve té nxehtésise.

29. Mos pérdorni qymyr druri ose Iéndé djegése té ngjashme né kété
pajisje.

30. Pérpara pastrimit, zhvendosjes, ¢gmontimit, montimit dhe ruajtjes sé
skarés, duhet: ta fikni pajisjen, ta shképutni nga rrjeti elektrik dhe té prisni
qé skara té ftohet

31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak te
nxehtésisé dhe avullit gé rritet.

32. Kablloja e energjisé nuk duhet té kaloje sipér pajisjes dhe nuk duhet té
preké ose té shtrihet prané sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni pajisjen
nen njé prize elektrike.

33. Pajisja duhet te pastrohet pas ¢do pérdorimi.

34. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

35. Mos e prekni sipérfagen e pajisjes me objekte té mprehta (p.sh., thike).
36. Mos e mbuloni pllakén ngrohése me letér alumini etj., pasi kjo mund té
shkaktojé grumbullim té nxehtésisé dhe té démtojé pjesét plastike dhe
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veshjen.

37. Mos vendosni ené kuzhine mbi pllakat e nxehta gjaté pérdorimit.
Pajisja duhet té hapet duke pérdorur dorezén ose dorezén, varésisht nga
modeli.

38. Mos pérdorni ené kuzhine plastike kur pérdorni pajisjen, ato mund te
shkrihen.

PERSHKRIMI | PAJISJES
) mbulesé pér toster

) drité treguese e energjisé (e kuge)

) drité termostati (jeshile)

) kapése mbyllése

) bllokimi i pllakés sé ngrohjes

) pjaté vaflash

) pjaté pér sanduice mé té holla t& béra me buké té thekur
) pjaté pér sanduice me buké mé té trashé

) pjaté skare

0

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10) pjaté me biskota me kikiriké

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni paketimin dhe ¢do ngjitése dhe aksesor gé ndodhet né pjesén e jashtme dhe té brendshme té pajisjes - midis pllakave té
ngrohjes.

2. Fshini pllakat e pjekjes me njé lecké té lagur dhe mé pas me njé té thaté.

3. Lyejini lehté pllakat e pjekjes me vaj perimesh ose yndyré tjetér, mbylleni pajisjen dhe lidheni até me furnizimin me energji - drita
treguese e energjisé (2) do t€ ndizet.

4. Léreni pajisjen t& ndezur pér disa minuta pér té eliminuar ¢do eré té fabrikés. Gjaté késaj kohe, tosteri mund té |éshojé njé sasi
té vogél tymi. Kjo éshté normale.

5. Pastroni pajisjen sipas seksionit "Pastrimi” té kétij manuali pérdorimi.

PERDORIMI

1. Lidheni pajisjen e mbyllur né njé prizé té tokézuar - drita treguese e energjisé (2) do té ndizet.

2. Prisni aférsisht 10 minuta gé tosteri té ngrohet né temperaturén e duhur. Drita treguese e termostatit (3) do t€ ndizet mé pas.
3. Ndérkohé, mund té pérgatitni sanduige pér té thekur / brumé pér vafla / ushqim pér té pjekur né skaré / brumé pér biskota.

4. Tosteri éshté gati pér pérdorim kur ndizet drita treguese e termostatit (3).

5. Hapeni plotésisht tosterin dhe vendosni ushgimin e pérgatitur mé paré né pllakén e poshtme té ngrohjes:

-sanduige: pérbérésit nuk duhet té dalin pértej bukés

-brum pér vafla: do té fryhet, mos e derdhni brumin deri né fund, vetém sa pér té€ mbuluar pjesén e poshtme té pjatés

‘brum pér arra: formoni topa me diametér 1.5 cm dhe mbushni vrimat e vogla pér "arrat"

6. Mbylleni tosterin duke e fiksuar kapésen e kygjes (4) né dorezén e poshtme. Mos e mbylini me forcé kapakun e sipérm (1). Kur e
mbylini dhe e hapni, kini kujdes nga avulli & del nga anét e tosterit. Avulli i nxehté mund té dalé edhe nga poshté kapakut gjaté
thekjes sé ushqimit.

7. Gjaté pjekjes né furré, drita treguese e termostatit (3) do té ndizet dhe fiket - termostati ruan temperaturén e duhur té pllakave
ngrohése.

8. Koha e pjekjes né skaré éshté nga disa deri né disa minuta dhe varet nga lloji i ushqimit, pérbérésit e pérdorur dhe preferencat e
shijes. Ne rekomandojmé:

-sanduige té holla: 2-3 minuta ose derisa t& marrin ngjyré kafe té arté

-sanduige mé té trasha: 5-6 minuta ose derisa t& marrin ngjyré kafe té arté

- skaré me kontakt: perime/mish i rregulluar individualisht sipas preferencave tuaja

-vaffle: minimumi 8 minuta, mundésisht 10-11 minuta, varésisht nga pérbérésit e brumit

Biskota me kikiriké: 2-3 minuta ose derisa té marrin ngjyré té arté

9. Hapni plotésisht kapakun e sipérm (1) té tosterit dhe nxirmi ushgimin duke pérdorur vetém njé shpatull druri ose plastike.
KUJDES! Mos pérdorni takéme metalike ose ené té mprehta kuzhine, pasi ato mund té démtojné shtresén speciale jo-ngjitése té
pllakave té ngrohjes.
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10. Pérpara se té shtoni sasiné tjetér t& ushqimit, mbylleni tosterin pér té lejuar gé pllakat ngrohése té ngrohen né temperaturén e
duhur. Drita e termostatit (3) do té ndizet pér té treguar se éshté gati pér t'u pjekur né bukeé.
11. Pas pjekjes, shképuteni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet.

PASTRIMI | PAJISJES

1. Pérpara se ta pastroni pajisjen, shképuteni nga priza dhe prisni gé té ftohet.

2. Pastroni me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé té thaté (ose me peshaqir letre).

3. Aplikoni njé sasi t& vogél vaji gatimi né mbetjet qé jané mé té véshtira pér tu hequr dhe pas disa minutash, higini ato butésisht
me njé shpatull druri.

4. Mos i pastroni pllakat ngrohése me lecka ose sfungjeré t€ ashpér dhe gérryes, ose mos pérdorni pluhura gérryes, pasi ato mund
té démtojné shtresén e lémuar dhe jo-ngjitése té pllakave.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

TE DHENA TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji: 220-240V ~50/60Hz
Fugia: 800W

Fuqgia maksimale: 1200W

Konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.00W

Kujdes: Sipérfage e nxehté:

Temperatura e sipérfageve t€ arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni sipérfaget e nxehta
té pajisjes.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né& pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit t&
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur té mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém gé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér t& njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive t& mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té veganté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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